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Hacrosimuii yueOHUK WHIOHE3MUCKOTO SI3bIKA MpPEJHA3HAYCH YIS NIMPOKOTO KPyTra JIUI, HAYWHAFOIIUX
W3y4yaTh WHAOHE3UUCKUHN S3bIK, U MPEXKIE BCEro — JJIsl CTYACHTOB IEPBOTO Tofia 00yueHHs BOCTOKOBEAHBIX
yUeOHBIX 3aBElICHHI W BOCTOYHBIX (DaKyIbTCTOB YHHUBEPCHTETOB. YUEOHHK PacCUMTaH Ha M3y4CHUE HHJIO-
HE3UICKOrO SI3bIKa B KAUECTBE OCHOBHOIO IOJ] PYKOBOJACTBOM IIpenoAaBaress npu Harpyske 14—16 aynurop-
HBIX 4acoB B Heaenro. OHaKo mpesiaraeMas aBTOpaMu METOJMKA MOJa4uH S36IKOBOTO Marepuaa U HaJludnue
JIETAbHO Pa3padoTaHHOTO AyAMONPUIIOKEHHUS TTO3BOJISIOT TaKXKe MCIOIB30BATh €T0 /IS CaMOCTOSATEINBHBIX
3aHATHIH.

Y4eOHHMK CO3[aH TPYMIION aBTOPOB B cocTaBe JAoleHTa Kadenpsl ¢uionorun crpan FOro-Bocrounoit
Azun, Kopen 1 Monromuu UacTuTyTa cTpan Asun u Appuku MI'Y um. M.B. Jlomonocosa JI.H. Jlemuarok
(pyxoBomuTeNb MpOEKTa) U mpenoaasarenell yHuBepcurera «Mumonesus» (Ixakapra) Axmagom Cymkaiin
(Ahmad Sujai) u H. Jlxenaun M.T. Xapmxkatao (N. Jenny M. T. Hardjatno).

IIpu oTOOpe TEKCTOB M COCTABICHHUU YIPAXHEHUH cO31aTeln yuyeOHUKA MOJb30BAINCh KOHCYIBTALMS-
MU IperojaBareieii — pycuctoB yHuepcutera «Mumonesus» ([Ixakapra) banraca JlumOonra (Banggas
Limbong) u yausepcurera «llamxamxapan» (baraynr) Cycn Marmanenst baxtuap (Susi Magdalena Bahtiar),
KOTOPBIM BBIPAKalOT HCKPEHHIOIO TIPU3HATEILHOCTb.

ABTOpHBI BBIpakaloT OmaromapHocTh npodeccopy Bocrounoro dakymsrera Cankr-IleTepOyprekoro ro-
cynapctBenHoro ynuepcurera A.K. Ormobnuny n mpodeccopy JI.I. 3yOkoBoii 3a uX LieHHbIC 3aMEUaHUs,
KOTOpBIE CIIOCOOCTBOBANIN YITyUILICHUIO YIeOHHUKA.

TexcThl ¥ AWanorTu AyIUOTIPIIIOKeHHs yueOHnKa HaunTaHbel banracom JIumMOoHTOM 1 CTyfeHTaMu yHU-
Bepcutera «MHgoHE3Ms», oOyyaromumucs B HcTuTyTe cTpan A3un U AQpUKH B paMKaxX MEKyHHUBEPCUTET-
ckoro oomeHa, a meHHo: imamom Asuzom MytakuHom (Imam Azis Mutaqin), Pann Bupmxunauneii (Ranny
Virginia Utami), Amucoit [lebumna (Alissa Shebila) u [lycriutoit Pernn (Puspita Atirenny).

YueOuuk coctout u3 9 ypoko BomHo-poneTndeckoro kypea u 14 ypokoB OcHoBHOTro Kypca. Ero rmas-
Hasl 11eJIb — Hay4YUTb CTYJCHTOB CBOOOIHO TOBOPUTH HA MHJOHE3UICKOM SI3bIKE B 00beMe IPONHAECHHOIO JIEK-
CHUYECKOTO U TPaMMaTH4ecKoro MaTepHuala, YUTaTh U MEePEBOIUTH OTOOPaHHBIE OPUTHHAIBHBIC U YACTUYHO
a/IaNTHPOBAHHbIC TEKCTHI, OCYIIECTBIATh JOCTYITHBIH YCTHBIH M MMChbMEHHBINA MIEPEBOJI C PYCCKOTO SI3bIKa Ha
UHIOHE3UNCKUN.

Jlekcnuecknii MUHUMYM y4deOHHMKA cocTOUT U3 1500 cioB u BeIpaxeHuit. OTOOp JIEKCUKO-TpaMMaTHye-
CKOT'0 Marepuasia, XapakTep 1 IMOCIeA0BaTeIbHOCTh €r0 MOAa4Y1 OIPEASIISIOTCS IPOrpaMMoi y4eOHOH auciu-
Hb! «VTHIOHE3UHCKUI S3bIK B KaYECTBE OCHOBHOTO», pa3paboTaHHOM Ha Kadenpe guonoruu crpad FOro-
Bocrounoit Asun, Kopen 1 Monronuu MuctutyTta crpan Asun u Appuku npu MI'Y um. M.B. Jlomonocoga.

Ha naganbHOM 3Tane oOyueHHs MHIOHE3UIcKol (QoHeTuke, nperycMoTpeHHoM BBomHo-poHeTHIeCKM
KypCOM, 3aKJIaJIBIBAIOTCSI OCHOBBI IPABUIILHOTO IIPOM3HOIICHNUS 3BYKOB, [IEPBUYHbIC HABBIKHU YTCHUSI, TUChMa U
YCTHOM peun, KOTOpbIe OyAyT 3aKpeIlIsIThCS M ABTOMAaTU3UPOBAThCS B fanbHeimeM. B atoM pasnene yueOHnka
COZICP’KUTCS ONMCAHUE apPTHKYJISLMU 3ByKOB U OCYILIECTBIISIETCS HX OTPA0OTKA M 3aKPEIUIEHUE B CIICLUAIBHBIX
YIPaKHEHHSX, UMEIOIIUX TeNBI0 MPEyNPEkKTCHIEC BOSMOKHBIX OIUOOK. B cBsi3n ¢ paboToii HaJl MHTOHAIH-
el maroTcst cBefieHus 0 ppa30BOM yAapeHHUH, GOHETHUIESCKUX MPABMIIAX COCITUHEHUS CIIOB B MPEATIOKEHHUH, O
JeTICHUN TIPE/ITIOKEHHS HAa HHTOHAIIMOHHO-CMBICIIOBBIE Tpymiibl. CloBa, 0TOOpaHHbIE ISl HLTIOCTPUPOBAHUS
IIPaBUII YTEHUSI, TIO/JIEkKAT 3ayYUBAHUIO.



Ilpeducnosue

I'pammarnueckuiit MaTepran BBomHo-QOHETHIECKOTO Kypca MPENCTaBIeH CASAYIONNMA TeMaMu: «Kop-
Hegble cyujecmeumenvhvie (popmbl MHOMCECMBEHHOCIU, CYemHtble C108a)y, «KopHegble 2nazonvl u npuiaza-
menvHbley, «Ompuyanus npu cyuecmeumenbHblx, 21a201ax U NPUIAeameibHblX, NPOCmble U CIONXCHbLE NPeo-
noeuy; «Mecmoumenus (muuHsle, yKazamevHbie U gonpocumenvruvle)y, «Konuuecmeenuvie uuciumenvhvie;
npocmvle pacnpocmpaHnertvie U HepacnpocmpaHeHtble N08ecmaeosamelbHble npednoxicenusny, «llpednoce-
HUsL C BONPOCUMENbHbIMU CTIosaMU (apa, Siapa, bagaimana, di mana, dari mana u opyaue)».

OCHOBHO# Kypc 00ecriednBaeT CUCTEMHOE N3ydYeHHE HOPMAaTUBHON TpaMMAaTHKH U JIEKCUKH MHIOHE3Uii-
CKOTO S13bIKa, pa3BUTHE HABBIKOB MMCEMEHHON M yCTHOW pevr. boibIioe BHUMaHUe yAeNsSeTcs B HeM aKTHBHO-
My YCBOCHHIO KOMMYHHKATUBHBIX MOJIETICH.

Kaxxprit ypok comepKuT rpaMMaTidecKue pas/enbl, TEKCT C yIPaKHEHUSIMH, CIIOBAPEM M KOMMEHTapH-
em. CI0KHbBIe TpaMMaTHYeCKHe TEMBI BBOIATCS KOHIIEHTPHYECKH C TIOCTENIEHHBIM yIITyOlieHueM U 00001eHn-
em mareprana. CaMOCTOATENBHBIN CIOBAPh M YIPAKHEHHSI IMEIOTCS TAaKXKe MPH AUajorax ¢ o0pas3aMu ycT-
HO-Pa3roBOPHOTO CTHIISL PE€YH, KOTOPbIE JOMOJIHIIOT OCHOBHOM MacCHB y4eOHOTO MaTepraia, OTPayKaroIIero
JTUTEPATyPHYI0 HOPMY HHIOHE3UICKOTO A3BIKA.

Jlexcuka rpynmupyeTcss BOKPYT CIASAYIONIEH TEMaTHKHU: 3aHATHS, paO0ouuii 1eHb, ayJUTOPHS, YATATEHBII
3al1; 3aBTpaK, 00e/, y)KUH, B CTOJIOBOW, B MarasuHe; JIOM U CEMbs, BpeMeHa rofia, Torojia, MPUpo/ia; CIopT,
3[I0pOBBE; THU HEIENH, BpeMs; 1moura, TeiedoH, IHTepHeT, 6aHKOBCKHE YCITyTH; TOPOJ M CEJ0, TPAHCIIOPT,
9KCKypcuH 1o Jxakaprte u qpyruM ropogam MHIOHE3nH, y KapThl MUpa; POPMYIIBI PEYEBOTO STHKETA.

Kpome Toro, TEKCTHI ¥ AMAJIOTH YPOKOB 3HAKOMAT 00y9aeMbIX ¢ KYJIBTYpOod u ObIToM Hapomos MHmoHe-
3WH, aJIMAHUCTPATHBHBIM JIEJICHHEM, OCHOBHBIMH TIPa3THIKAMH.

B ydeOHMKe MMEIOTCS IBa CaMOCTOSATEIHHBIX HHIOHE3UUCKO-PYCCKUX CIOBAPs ¢ TTOYPOUYHOH MU(PPOBOi
WHJEKCAINeH CJI0B — OWH ISl BBOMHO-(poHETHUECKOTO Kypca U BTOpoid st OCHOBHOTO Kypca.

[Ipu pabote Han ydeOHUKOM OBUIM HMCIIONBH30BAHBI CIEAYIONMNE TPyl OTCUSCTBEHHBIX M 3apyOSKHBIX
aBTopoB: Aauesa H.@., Apaxun B./[]., Ocnoonun A.K., Cupx FO.X. I'pamMmaTrrka WHIOHE3HICKOTO S3BIKA.
M., 1972; I'aneesa M.M., 3ybrosea JI.I. BBOmHBIN Kypc (OHETHKHU PYCCKOTO SI3bIKA JIJIST CTYICHTOB-HHIOHE3U -
eB. M., 1963. Oznobaun A.K. I'pammaTiika WHIOHE3UHCKOTO TuTepatypHoro s3bika. CI16, 2008. Abdul Chaer.
Tata Bahasa Praktis Bahasa Indonesia. Jakarta, 2006. Alwi H., Dardjowidjojo S., Lapoliwa H., Moeliono
A M. Tata bahasa baku Bahasa Indonesia. Edisi ketiga. Jakarta, 1998. Dr. Edmund A. Anderson. Spoken
Indonesian. A course in Indonesia’s National Language. Jakarta, 1996; Buku Praktis Bahasa Indonesia. Pusat
Bahasa Departemen Pendidikan Nasional. Jakarta, 2006. Mahir dan Tangkas dalam Tata Bahasa. Pelajaran
Tata Bahasa untuk Tingkat Madya (BIPA FSUI). Jakarta, 1995. Sutanto Atmosumarto. Colloquial Indonesian.
A complete Language Course. London & New York, 1996. Sehari-hari dengan bahasa Indonesia. Pelajaran
Bahasa Indonesia untuk tingkat Dasar. Tim penyusun buku pelajaran BIPA-FSUI. Jakarta, 1995. Yohanni Johns,
Robin Stokes. Bahasa Indonesia. Introduction to Indonesian Language and Culture. PERIPLUS EDITIONS,
Australia, 1977.

ABTOpBHI yueOHHKA BRIPAKAIOT OTPOMHYIO OJIaTOIAPHOCTH BCEM TeM, KTO COAEHWCTBOBAI ITyOIIMKAIlNU Ha-
CTOSAIIETO YUeOHMKA, B TIEPBYIO ouepenb — npe3uaeHTy O01mecTBa COTpyIHUIECTBA U APYKOBI ¢ THnoHe3neH
Ceprero Muxaiinosuuy lllaxparo, ncionautensHoMy aupekropy Obmectsa Muxanny BsaecnaBosuuy Kypu-
IIBIHY, OTBETCTBEHHOMY cekpeTapro ObmectBa Ceprero boprucoBuuy Bacuineny.



BBOoAHO-pOHETUYECKUH KYPC

Kpa'rlme CcBeJeHUuA 06 WHAO0HE3UNCKOM fA3bIKE

JKurenu MHOTOYMCIEHHBIX OcTpoBOB Muauiickoro u Tuxoro okeanoB ot TaiiBansa Ha cesepe u HoBoit
3enannuu Ha 1ore, Manarackapa Ha 3amazae u ocTpoBa [lacxu Ha BOCTOKE TOBOPSIT Ha SI3bIKAX, OTHOCSIIIUXCS
K aBCTPOHE3HICKOM SI3bIKOBOM cembe. K Hell 'ke OTHOCUTCS M MHOHE3UNUCKUN S3bIK, O(DUIIMATBHBIN SI3bIK TO-
CyAapCTBa, 3aHUMAIOILEr0 YETBEPTOE MECTO B MUPE 110 KOJIUYECTBY HACEICHUS.

Oxono 40% HaceneHuss MHIOHE3MM COCTaBIAIOT SBaHIBI, BCErna JIOMUHUPOBABIIME Ha apxuresnare
B HCTOPUKO-KYJIETYPHOM OTHOIIICHUH. OHAKO KpaifHEe CIOKHBIN SIBAHCKUHN SI3BIK C €T0 PA3IUYHBIMU «YpPOB-
HSIMI» (3TUKETHBIMU CTHJISIMH) PEYH, KOTOPBIC 3aBHCAT OT COLUAIBLHOTO TOJIOKECHHUSI COOCCETHUKOB, HE CTall
SI3BIKOM HAIIMOHAIILHOTO €IMHEHUsI CTpaHbl. Takol sI3bIK BO3HHMK Ha 0a3e s3blka HAIIMOHAJIBLHOTO MEHBIINH-
CTBa — MaJIaiIieB, mpoxxuBaronux Ha Cymarpe Bnoyib Mamakkckoro mpoiusa (0koio 5,5% nacenenus), Ha Ka-
JUMaHTaHe, a Takke Ha MaTakKCKOM MOyocTpoBe. MM jke moib30BaIich epBble MHO3EMHBIE TIPOTIOBEAHUKH
nciama, a ¢ XVI B. — eBpomeiIs! (MOPSIKH, TOPTOBIIHI, KOJIOHU3ATOPhI U XPUCTHAHCKHE MUCCHOHEPHI).

B mocnenneit yetBeptr XX B. B CBSI3U C BTSITHBAHWEM TOJUIAHIICKON KOJIOHWH B OpPOUTY COBPEMEHHO-
TO Pa3BUTHSI 3TOT KOHTAKTHBIN SI3BIK, IMCHYEMBIN «HU3KUM» MajaiickuM (Bahasa Melayu Rendah), obpen
BCJIEJICTBUE OBICTPOTO pOCTa TOPOAOB MHCEMEHHOE BOILIONIEHNE B IIpecce U OemteTpuctuke. OT muTeparyp-
HOTO «BBICOKOTOY» MaJIaliCKOTO SI3BIKa KJIIACCHUECKOH TuTepatypsl (Bahasa Melayu Tinggi) «HU3KUi» Maiali-
CKHMH OTIIMYaJICA YIPOUIEHHOW IPaMMATUKON U MHOTOUHCICHHBIMU JIEKCUUECKUMHU 3aMUMCTBOBAHMSIMU U3 Pa3-
JIUIHBIX MECTHBIX S3BIKOB (IIPEXKJIE€ BCETO SIBAHCKOTO), a TAK)KE U3 MOPTYTAIBCKOTO U TOJUIAHACKOTO.

YHUpUKAIM KOTOHHAIBHOW aJIMUHUCTpaIeil ¢ Hadana XX B. TpaMMaTHKH M JIEKCHYECKOTO COCTaBa
MaJIaiicKoro si3bIKa (Kak W psaa APYTrux) IJs HYK] IIKOJIBHOTO 00pa30oBaHMs HE MOTIIA HE OKa3aTh BIMSHUS
Ha S3bIK MEXITHHYECKOTO OOIIEHUS, MyONMUIMCTHKY 1 auTeparypsl. B 1928 rony Ha coctosiBiiemcs B ba-
taBuu (/xakapre) KoHrpecce MOIOI@KHBIX OpraHU3aliid Pa3HBIX STHUYECKHUX OOIIWH BIIEPBBIC MPO3BYYAI
HBIHEITHWI TUMH VHI0OHE31H 1 ObLIa IPUHSTA CIICAYIOUIAst TPHEINHAS P30T «Mbl demu edunozo ome-
yecmea — MHOOHe3uu; Mbl CbIHOBbSL U 00UepU OOHOU HAYUU — UHOOHE3ULICKOU; UHOOHE3UNCKULL A3bIK SIAemCsl
AZBIKOM HAULE20 eOUHEHUS).

[Ipu opueHTanuy B IIEJIOM HA TPAaMMAaTUYECKUE HOPMBI U JIEKCUKY KJIACCUYECKOTO («BBICOKOT0Y») Majiaii-
CKOTO $I3bIKa HBIHCIIHUN WHIOHE3UNHCKUH SI3bIK, KaK U «HH3KUI» MajaiCKuii, BOOpan B ceOs U MpoIoinKa-
€T BOMpATh CJIOBA M IPAMMATHYECKHE KOHCTPYKIIMH PA3JIUYHBIX S3bIKOB apXHIieara, a TAKKe «MHO3EMHBIX)
3aMMCTBOBAaHUH, HEM3MEHHO MpeoOpa3yeMbIxX Ha CBOW, MHIOHE3UHCKUI MaHep. B pasroBopHoM U myOnunu-
CTHUUYECKOM CTHJISIX 3aMETHOE BIMSHHE Ha HEro OKa3blBaeT TaK Ha3bIBa€MBbI OaTaBCKUIl (JukakapTCKUi) Aua-
JIEKT, SIBJISIOIIMICS, B CYIIHOCTH, OJJHON U3 PA3HOBUJHOCTEN «HU3KOT0» MAJIAiCKOIO A3bIKA.

[Tocnie nposo3miamnienus 17 aBrycra 1945 r. HezaBucumocTu PecriyOnuku UHIOHE3Ms WHIAOHE3UNWCKUN
SI3BIK COIVIACHO KOHCTUTYIIMH OOpeNl OpHUIMAIbHBIA CTAaTyC TOCYIapCTBEHHOTO C 3aKperyieHHeM JIAaTHHCKOM
rpadvKy B Ka4eCTBE €IMHCTBEHHON HOpMBI TcbMeHHOCTH. B VII-XIV BB. Manai1ibl MOJIb30BAIUCH THCEMOM
JIPEBHENHANICKOTO TTPOUCXOK/ICHHS, TTO3/THEE B JINTEPATYPHOM MaJIaliCKOM S3BIKE MCIIOIb30BaJI0Ch apadCcKoe
MMCHMO, KOTOpOEe IpuMeHsieTcs B IHIoHe3nn 1 ceifuac B cdepe peaurno3Horo ooydenus. Herne naaonesmii-
CKHUH SI3BIK TIOBCEMECTHO HCTIONIb3YeTCS BO BceX cpepax 0OIIeCTBEHHO-TTOMUTHYECKON U YaCTHOH JKU3HU. DTO
S3BIK aIMUHUCTPAINH, IOPUCTIPYICHIINHN, HAYKH, JINTEPATYPhl, COBPEMEHHOTO Tearpa, KnHemarorpada n Ma-
TepHeTa. OH sBIETCS 00S3aTeNbHBIM U BCEX CPEIHMX IIKOJ M BBICIINX y4eOHBIX 3aBefeHnid. [lockombky
JUIsl MHOTUX WMHJOHE3UHLEB rOCYIapCTBEHHBIN SI3bIK HE POIHOH, TO BJIAJICHUE UM HAYMHAECTCS CO IIKOJBIL.
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Beoorno-gonemuueckuii kypc

B moBcenneBHOM 00WX0/Ie MHIOHE3UNIIBI, 0COOCHHO MPOKUBAIONINE B KOMITAKTHBIX HAIIMOHAIBHBIX palfoHax,
yarre o0IIaloTCs Ha MECTHBIX SI3bIKaX.

Maunaifickuii S3bIK SIBJISIETCSI TOCYIAPCTBEHHBIM sI3bIKOM Mautaiiauu, cynranara bpyHeit Ha octpose bop-
Heo. OH TaKe 3HAYUTCS B KAUECTBE TOCYIAPCTBEHHOTO SI3bIKA OCTPOBHOU peciryonuku CHHTamyp.

O6mue cBeaeHMs 00 UHAOHe3UlCKOM rpaduke, opporpadum u poHeTuke

I'paduka u opdporpadpus

WnpnoHe3uiickuil S3bIK UCIONB3YeT alnaBUT HA JIATUHCKON rpaduyueckoil OCHOBE, YHU(PHIIMPOBAHHON
B Hadayie XX B. TOJJIAHACKHAM JUHTBACTOM Ban OnxéiceHeM.

[Tocnie mpoBosmamenus He3aBucuMocTH MHnoHe3nu B aBrycte 1945 roma ObuT mpoBeaeH psii MEPOTIPHsI-
THI B oOnactu Hopmuposanust opdorpadun. B 1947 rony Obuna npunsita «Opdorpadus Pecryonukmm», KOTO-
pasl ynpasJIHuia NpekHee ToJUIaHICKOe HallUCAaHUE HEKOTOPBIX 3BYKOB.

B 1972 rony Nunone3us n Manaiizus TOTOBOPHIIUCH O MEPEX0/Ie Ha HOBYIO («yCOBEPIICHCTBOBAHHYIOY )
rpaduky u opdorpaduio, eTUHYIO 11 HHAOHE3NHCKOTO M MaJTaiicKOro (Malali3uiCKOT0) SA3BIKOB.

CoBpeMeHHBIH HHAOHE3NHCKUHN an(aBUT COCTOUT U3 26 JIATHHCKHUX OYKB.

byksa Ha3Banne OyKkBbI 3ByK
IMeuaTnas IponucHas
Aa Aa a a
Bb Bb be b
Cc Cc ce c
Dd Dd de d
Ee Ee e pepet 9
¢ taling €
Ff Ff ef f
Gg Gg ge g
Hh Hh ha h
Ii 1i 1 1
Jj JJ je J
Kk Kk ka k
L1 Ll el |
M m Mm em m
Nn Nn en n
Oo Oo 0 0
Pp Pp pe P
Qq Oq ki k
Rr Rr er r
Ss Ss es S
Tt Tt te t
Uu Uu u u
Vv Vv fe f
W w Ww we W
X x Xx eks X
Yy Yy ye y
7z Zz zet Z




Beoowno-gponemuueckuii Kypc

Hogas ycoseprmenctBoBanHas opdorpadus 1972 roma mpexae Bcero yHH(GHUIMPOBalia HalmuCcaHue He-
KOTOPBIX (POHEM, KOTOPBIE paHbIIE TIEPEIaBaIICh C IIOMOIIBLIO IBYX OyKB, U 3aMEHUJIA OYKBY «j» OYKBOM «y».

CpaBHuTeabHast TA0JMIIA CTAPOr0 U HOBOTO HANMCAHUSA OYKB

Crapoe Hogoe IIpumepsnl
HanucaHue HanucaHue

dj— j djalan — jalan,
djika — jika

tj— c tjukup — cukup,
putjuk — pucuk

ch— kh achir — akhir,
chabar — khabar

j— y Jjakin — yakin,
supaja — supaya

nj— ny njata — nyata,
punja — punya

sj— sy masjarakat — masyarakat,
sjarat — syarat

Crapas opporpadusi HepeIKo COXpaHsIeTCs B IMYHBIX MMEHAX U3BECTHBIX JIUTEPATOPOB U JCATENICH Kyilb-
Typsl: Pramoedya Ananta Toer (IIpamynest Ananta Typ), Anton M. Moeliono (AnTon Mynuono), Sutan Takdir
Alisjahbana (Cyran Takaup Anumiax6ana). MHoraa crapas opdorpadus ucrnonb3yeTcs Kak CTHIMCTUYECKUN
npueM: tempo doeloe «mpexxnue BpemeHa» (Bpems a0 1942 rona). CymiecTByeT 3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO
JIUTEPATypPhl B CTApOi rpaduke, Kak HAYYHOH, 0OIIECTBEHHO—TIOJIMTHYECKOM, TaK U XYI0KECTBCHHOM.

doHeTHKA

Ka)i(I[Hﬁ A3BIK UMECT CBOHKO CO6CTB€H-
HYI0O 3BYKOBYIO CHCTEMY, HEIOXOXKYIO
Ha 3BYKOBBIC CUCTCMBbI JAPYTUX A3bIKOB.

3ByKI/I HHHOHCBHﬁCKOFO A3bIKa OTJIN-
YarTCsd OT 3BYKOB PYCCKOI'O SA3bIKA, XOTA
HCKOTOPHBIC U3 HUX CXOAHBI MCIKAY COGOf/i.
HeoObiuHble codeTaHUs apTUKYJISAIHMA
nu CBO€06paSI/Ie pI/ITMI/IKO-MeJIO,Z[I/IIICCKOﬁ
CTOPOHBI I/IH,Z[OHGSI/IﬁCKOf/i pcun CO34ar0T
OIMPEACICHHBIC TPYAHOCTH AJI1 HAYMHAKO-
IMUX U3y4aTb 3TOT A3BIK. H03TOMy, I1T06BI
MMpaBUJIBHO TOBOPUTH HO—HHHOH€3HﬁCKH,
HY’>KHO U3Yy4YUTh 3BYKH U IIpaBUJIA UX IIPO-
N3HOUICHUNS.

o © 0o N o o b~ W0ON =

—_ = =
W N =

. BepxHsas ryba

. BepxHue 3y6bl

. AnbBeonsbl

. Teepnoe HebO

. Msrkoe Hebo

. ManeHbkunin A3bI40K
. HuxHsasa ryba

. HnxxHwme 3y6bl

. KoHuuk a3bika

. CnmHka a3bika

. 3aHAS YacTb sA3blka (KOPEHb)
. [onocosble CBA3KMU

. notka

Cxema 1. OpraHbl pe4mn
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3ByK M GyKBa

3BYKH COCTaBJISIOT MaTepHalIbHYI0 GopMy MOpdembl u ciioBa. Mopdema — HauMEHbIIIas SMHMIIA S3bIKa,
o0najiaroniast ¥ BEIpakeHHEM, H cojiep:kanueM. CIIOBO MOXKET COCTOSITh U3 OIHOW KOPHEBOW MOP(EMBI.

BykBa — ycnoBHBIN 3HAK JUIsE 0003HAUEHHS 3ByKa PeUr. 3BYK POU3HOCHT, a OyKBY MUIIYT. B MHIOHE3MIA-
CKOM sI3bIKE HE BCETa OTHOMY 3BYKY COOTBETCTBYET ofiHa OykBa. ECTh 3ByKH, KOTOpBIE 3alICHIBAIOTCS C I10-
MOIIBIO IBYX OyKB, Hanpumep, 3ByKH [1], [n], 1. 3ByK [1] 3anmchIBaeTCs ¢ IOMOIIBIO IBYX OYKB 11g, 3BYK [1]
GykBamu 1y, a 3ByK [J] GykBamu sy.

ImacHble U corIacHbIE 3BYKH

3BYKH peUH JIENATCS Ha TIIACHBIE U COTTIACHBIE. [ TacHBIE 3BYKH SIBIISFOTCS CIIOTO00Pa3yIOIINMHU U B COBO-
KYITHOCTH COCTABIISIFOT BOKAJIMYECKYIO CHCTEMY si3bIka. COTIIacHbIC 3BYKH SIBISIFOTCSI HECIOTO00Pa3yOIIIMU
1 B COBOKYITHOCTH COCTABIISIFOT KOHCOHAHTHYIO CHCTEMY SI3bIKA.

Iacnvle 36yKu

B unnone3uiickom s3p1ke IMEETCS MIECTh IIACHBIX 3BYKOB U TpH qudToHTa. Bee Tpu audroHra sBistoTcs
HUCXOJISIIIMMH, T.€. HANOOJIBIIIast HAPSHKEHHOCTh BOSHUKAET MPH IPOU3HECEHHUH MTEPBOTO CIOr000pa3yIoIiero
3IIEMEHTA, Ha BTOPOM HECIIOT000pa3yIoIieM NEeMEHTE HAIPSYKEHHOCTh CHUYKAETCSI.

Ha muceMe r1acHbIe 3ByKH 0003HAYAIOTCSI, COOTBETCTBEHHO, OykBamu: [a] —a, [0] — o, [u] —u, [i] —1.

3ByKu [€] (MHIOHE3UIICKOE HA3BaHUE faling) u [0] (MHIOHE3UNUCKOE Ha3BaHUE pepet) 0003HAYAIOTCS O1-
HO¥i OykBoO#i €. B yueOHbIX 1ensix [¢] o6o3HauaeTcsi OykBoi €. JIn(pTOHTH, COOTBETCTBEHHO, IByMsI OyKBaMU:
[1] — ai, [ou] — au u [o1] — oi.

IMonbem Psan u ory6/jieHHOCTH
Hepenumnii Cpennuii 3aaunuii
HeOory0JeHHbI ory0s1eHHbII
Bepxuuit i u
Cpennmuit € ) b
Hmxanit a
Hudronrn &l ou oi

CoenacHule 38yKu

B unnoHe3niickoM si3b1ke 18 cortacHbIX 3BYKOB HCKOHHBIX U ellie 4 3aMMCTBOBaHHBIX. J[J1st X 0003Haye-
HUs Uctonb3yercs 21 Oyksa.

Cmbiynble u HeCMbIYHbIE CONACHbLE

CoracHble 3BYKH MHJIOHE3HMICKOTO sI3bIKa MO CIIoco0y 0Opa3oBaHMS pa3feisSIOTCsS HAa CMBIYHBIE U He-
CMBIYHBIE.

CMBIYHBIMH COTJIACHBIMH Ha3bIBAIOTCS TaKWe 3BYKH, MPH MPOWU3HOIIEHUH KOTOPBIX 00pa3yeTcs MoJHas
CMBIYKa, 3aTBOP BO BpEMs COIIPUKOCHOBEHUS aKTUBHOTO OpPTaHa PEYH C TTaCCUBHBIM.

CMBIYHBIE COTIIACHBIE COCTABIISIIOT OCHOBY MHAOHE3UHCKOW KOHCOHAHTHOM cucteMsbl. [1o MecTy obpaszo-
BaHMsSI OHU JCIATCS Ha YETHIPE Kilacca, MPOTHBOITOCTABICHHBIC IT0 AKTUBHOMY OpTaHy PEUM:

ryOHbBIE P b m
TIepETHES3bIIHBIC t d n
Cpe/THESI3bIYHBIC c ] n
3aJHes3bIYHbIC k g n
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CmbluHble WyMHbIE U HOCOBbLE CO2NACHBLE
Wnpnonesniickne myMHBIE COTJIACHBIE AENATCS Ha TIyxue [p, t, ¢, k] u 3BoHkume [b, d, j, g]. 3BoHKHE CO-

TJIaCHBIC BOCIIPUHUMAIOTCA HA CIIYX KaK OMNTYHICHHBIC 110 CPABHCHHUIO CO 3BOHKHMMHU PYCCKHUMMU.
HpOI/I3HOIIIeHI/IC I/IH,Z[OHC3I/II>1CKI/IX TIIYXUX CMBIYHBIX 3aBUCUT OT MMO3UILINU B CJIOTC (CJ'IOBC): B Ha4aJIc cjora

(coBa) OHU TPOM3HOCSTCS YKCIUIO3UBHO, CO B3PBIBOM (PE3KHM pa3MbIKaHHEM), B KOHIIE — UMILIO3UBHO, T.C.

Pa3MbBIKaHHUE CMBIYKH IJIYXOI'0 COTVIaCHOT'O MPOUCXOAUT 0e3 1rymMa, B3phiBa.
mYMHI)Ie COTJIaCHBIC MTPOTHUBOIIOCTABJICHBI CMBIYHBIM HOCOBBIM COHAaHTamM (COI‘JIaCHI)IM, Y KOTOPBIX €CTh

TOJIOC, HO TTOYTH HET IIyma) [m, n, 1) ¥ n]. Jl711 HOCOBBIX COTMTACHBIX B MIO3UIIMK HAaYaJla CJIOBA XapakTepHa Ha-
MIPSKEHHOCTD apTUKYJIISIIIAN U JIOBOJILHO Pe3KOe pa3MbIKaHHe OPTaHOB PEYH, B KOHIIE CJI0BA OHU TIPOU3HOCST-

Csl KaK UMILTO3UBHBIC (HEB3PHIBHBIC), T.€. Pa3MbIKaHUE IIPOUCXOIUT HE3aMETHO.
K HecMBIYHBIM COTJIACHBIM OTHOCSITCS: IIEJIEBBIC COHAHTHI [W, Y], O0KoBO# [1], apokamuii [r], a Takxke

mymHbIe [s] 1 [h]. B Tabmuiie 3anMcTBOBaHHBIE 3BYKH 3aKIIFOUCHBI B KPYIIIbIe CKOOKH.

Croco0 oOpa3oBanus Mecto o0pa3oBanust
1L ] L ]
2] D = L~ - 1
2 2 © Z L 2 = 2
= = E g = 2 E = E
S 2 Z o Z = 2 = A
> £z | &% | %  E3
E = © = ® =
CMBIYHBIC IIyMHBIE . kg
pb td cj <>
<q>
COHAHTBI m n n 1
HECMBIUHBIE LIyMHBIE IIETIEBbIE W) s (z) 1)) (x) h
HIeJIeBhIe w y
COHAHTBI OoKOBOM 1
HEOOKOBOI r

CJioT M CJIOBO
B mHIOHE3WIACKOM S3BIKE CIIOr000pa3yIONIUMH dJIEMEHTaMU MOTYT OBITh TOJBKO TIacHBIC. B mpememax

cjora nepen rnacHbIM MOXKET BCTPEYAThCA OAWH COFJ'IaCHLIfI, OIWH COMIACHBIN U OIWH HECMBIYHBIN COHAaHT,
MOCJIE TIIACHOTO MOKET OBITH TOJIBKO OIWH COIVIACHBIN TUO0 HH OIHOTO.

CroroBas CTPYKTYypa CJI0Ba HHHOHCSHﬁCKOFO A3bIKa CYHICCTBCHHO OTIIMYACTCA OT CJIOTOBOM CTPYKTYPBI
CJIOBA PYCCKOI'O sI3bIKa, B KOTOPOM HaYaIbHEIN CJIOT MOXKET HAYMHATLCS C JTF000r0 COITTaCHOTO MIIH COYCTAHMS
ABYX COINIACHBIX IMYMHBIX, ITYMHOT'O U COHOPHOI'0O, COHOPHOI'O M IIIYMHOTI'O, a TAKXKC JIBYX COHOPHBIX, HAnpu-

Mep: «PIEThbY, «CTpaHa», KMHE», KHPaB» H JIp.
B mHI0OHE3MIICKOM SI3BIKE /1BA WJIM TPH COTJIACHBIX B Ha4alle CI0Tra BCTPEYAIOTCS TOJIHKO B 3aMMCTBOBAH-

HBIX CIIOBAaX M3 €BPONEHCKHUX S3BIKOB WM U3 SIBAHCKOTO, Hanpumep: njlimet.
Hamubounee yacto BcTpeuaroTcs cioru cienyrmux THoB (V — riacHsiid, C — corntacHbIi, R — HeCMBIYHBIN

COHAHT):
Vv a—da, a—kan, do—a, be-a
CvV ta-man, bu—kan, bam-bu, Ki-ra
CvC hen-ti, sak—ti, ki—pas, se—juk
VC ik—lan, la—ut, un—tuk
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CRV swa-sta, pra—ja, kra—ma

CRVC repu—blik, Bran—tas, struk—tur,
blak—blakan

B uHIOHE3UIHCKOM sI3bIKE MTPE00IIaaatoT ABYCI0KHbIE KOPHEBbIE CJI0BA, COCTOSIIIE U3 OJHOM 3HaMe-
HATEJILHOU KOPHEBOH Mopdhembl. OIHOCIOKHBIX CJIOB HEOONBIIIOE KOJIUISCTBO. TaKOBbI, HATPUMEp, HEKO-
TOpbIe chyxeOHbIe c0Ba dan «u» (cot03), di «B, Hay (MPEJIOT), a TAKKE 3HAMCHATE/ILHBIC MOJHO3HAYHBIC
cinoBa hal «eonpocy. IMEIOTCS TpeXclokKHbIe cloBa kem—ba—li «Bo3Bpamarbcsi». MHOTHE CIIOBa, COCTOS-
IIUE U3 TPEX, YeThIPEX U 00Jiee CIOrOB, SIBIISIOTCS MPOU3BOJAHBIMU: per—ka—ta—an «CIOBO», pe—na—ri «TaH-
LOBLIMLAY, per—pus—ta—ka—an «Ondnuorexay u np. 3HAUUTEIbHAS YaCTh MHOTOCIIOKHBIX CIIOB 00pa3yeTcs
MOCPEICTBOM YIBOCHUS WIIM B PE3yNIbTAaTe CIOBOCIOKCHUS, HAnpumep. mata—mata «WNAOH», tanah air
«pOIHHAY.

AKIeHTyanu cJi0Ba U MHTOHaL U

doHeTHvecKass OpraHu3alysl ClI0Ba B HHIOHE3UICKOM SI3bIKE CHIIBHO OTJIMYAETCS OT (POHETHUYECKOH Op-
raHU3alK PyCCKOTO cJIOBa. B pyccKOM SI3bIKE B Ka)KIOM CJIOBE OJMH M3 CJIOTOB NMPOU3HOCUTCS ¢ OoJbIIeH
CHUJIOW ¥ HANPsDKEHHEM, a YAapHBIA TTacHBIN — MPOIODKUTEIbHEE H TPOMYE, YeM Oe3ylapHbIid. YIapHbIi clor
B PYCCKOM $I3bIKE BBIAEIACTCS MPEXIE BCETO OOMbIIEeH AIUTEILHOCTBIO M 0COObIM TeMOpoM. Pycckoe ynape-
HUE KBAaHTUTATUBHOE M KauecTBEHHOE. besynapHbie ciiory B OONbBIIEH UIIN MEHBIIeH CTENeHN pelylIupYIoTCs
B KOJIMYECTBEHHOM M Kau€CTBEHHOM OTHoIIeHUH. OOBIUHO CJIOBA COXPAHSIOT CIOBECHOE ylapeHue. Mecto
CJIOBECHOTO y/IapeHHs HE 3aBUCHUT OT ITOJIOKESHHS CIIOBA B TOM MM MHOH (ppa3oBOi MO3HUIINN.

B MHIOHE3UICKOM SI3BIKE CIIOTH MHOTOCIIOKHOTO CJIOBA IPOU3HOCATCS OAWHAKOBO, ITIACHBIE 3BYYaT OT-
YETIMBO BO BCEX CIIOTaX M HE peNylUpYIOTca. MecTo ynapeHus: B MHIOHE3UIICKOM CII0BE MEHSETCS B 3aBHCH-
MOCTH OT IOJIOKEHUs BO (hpase. B oTaenbHOM c10Be KaK MUHUMAaJIbHOM BBICKa3bIBAaHUH (DOHETHUECKH YacTO
BBIJICJIICTCS MPEANOCICAHUN CIIOT WM NOCIeAHUN ciior. Pa3Huia mexny o0OMMM 3THMHU CJIOTaMH MHOTJA
BECbMa HE3HAUUTEIIbHA.

B nH10HE3UIICKOM SI3BIKE CIOBECHOE yAApEHUE HE UCIIONIB3YETCs TSl PA3INUEHHUS CIIOB, B OTIINYHE OT pyC-
CKOTO s3bIKa.

OO0mast ”HTOHAMS TPEIUIOKEHNST B UHIOHE3UHCKOM SI3bIKE 3aBUCUT OT KOMMYHHKATHBHOTO THIIA MIPEA-
JIO’KEHUS, TIOPSIIKA CIIOB B HEM, TEMIIA PEYU U DMOLMOHAILHON OKPACKHU.

B MHTOHaNMU MHIOHE3WHCKOW peyy pa3iMyaroTcsi TPU YpPOBHS BHICOTHI OCHOBHOTO TOHA: 1) CpemHMid,
2) BBICOKHH, 3) HU3KHUH.

JIBI>KEHHE OCHOBHOTO TOHA B TPEIJIOKEHUN MOXKET OBITH POBHBIM, BOCXOASIIMM, HUCXOASIIMM M BOC-
XOJISIIE-HUCXOMAIINM. HucXomsmuii TOH HaYMHAETCs C YJapHOTO CJI0Ta CIIOBa, BBIICICHHOTO (Ppa3oBbIM yjia-
peHueM.

TpaHcKkpunuusa

B kadecTBe 3HAKOB TPAHCKPUIIIUY B JJAHHOM IPAKTHYECKOM KypCe HHJIOHE3UICKOTO s13bIKa HCIIOJIb3YHOT-
Cs JIAaTUHCKHE 6yKBI)I 1 HECKOJIBKO AOITOJHHUTECIIBbHBIX O603H3‘-ICHI/II‘/’I.

JlonoyiHuTEIbHBIC 0003HAYCHMSI B TPAHCKPUIIIUH:

' —3HaK ygapHOTo cjiora

| —3HaK HUCXOJAILETO TOHA

/1 — 3HaK BOCXOIAIIETO TOHA

— — 3HaK POBHOTIO TOHA

/| — 3HaK BOCXOMAIIE-HUCXOSIIETO TOHA

/ —3HaK nay3bl

10
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3ByKH BykBbI
a i u Aa Ii Uu
k m n p t Kk Mm  Nn Pp Tt

InacHble 3ByKH [a], [u], [i]

I'macubiii [a] — mracHBI HIDKHE-
r0 MOAbEMa, MAKCUMAIIBHO OTKPBITHIH,
HeoryOeHHbIN. Korma mponsHocsT uH-
JIOHE3UUCKHUM 3BYK [a], KOHUHK SI3bIKA
OTOJBUHYT OT HIDKHUX 3yOOB. 3aHss
YacTh SI3bIKA 3aMETHO MPHUIOAHSITA
1 oToABMHYTa Hazan. CTemeHb MOIb-
e€Ma CHHUHKHU S3bIKa IpU MPOU3HOLIE-
HAW [a] HAaUMEHBINAs IO CPaBHEHUIO
C JpPYyTMMU HWHIOHE3UNUCKUMH [IJIac-
HBEIMHU. ['yOBI HEHTpaTbHBI MW CIIET- —
Ka pacTSHYTHl. B pyccKoM sI3bIKE 3BYK
[a] Gonee mepemuuii, 0COOCHHO TTOCTE
MSATKUX COTJIACHBIX, OOJiee JONTHH O/
ynapenuem. MHI0He3UINCKUI TiiacHbI
[a] momo0OeH pycckoMy INIaCHOMY B CJIOBE «Cajl» WM aHTIIMHCKOMY [A] B citoBe hut «XMKHHaY.

Bcetpewaercs B Hauane, cepenHe U KOHIIE CIOBA.

I'nacublii [u] — macHbI BepXHETO
oJIbeMa, 3aJHEero psija, ciabo Jiabu-
anu3oBaHHbI (oryOneHHbId). Korma
MIPOU3HOCAT WHIOHE3MUCKUN 3BYK [u],
SI3BIK CHJIHO OTOJIBUHYT Hazaj W 3a-
JTHSIST 9aCTh CIIMHKY SI3BIKA BHICOKO TIOT-
HUMAETCSI IO HATIPABJICHUIO K MATKOMY
HEOy. ['yOBI cilerka BBITSAHYTHI BIIEpE[]
1 OKpYIJIeHBI. IHOHE3UIICKOMY 3BYKY
[u] cooTBeTcTBYET pycckuil 3ByK [y],
OJTHAKO PYCCKHUH 3ByK OoJiee IepeaHH,
0COOCHHO MOCJIE MSTKHX COITIACHBIX,
n Ooree MPOAOIDKUTENBHBINA. MHTOHE-
3UMCKMI 3BYK [U] MOXOXK Ha PyCCKHM
3BYK [y] B ClIOBE «TyK» WIHM aHIJIUU-
CKHI1 3BYK [U] B CIIOBE put «KJIACTbY.

Bcerpeuaercs B Hauase, cepeiiHe U KOHIIE CIIOBa.

WOODDTS

J

Cxema 2. BO3MOXHOE NONOXEHME OPraHOB peyn
npv NPON3HOLLEHWN 3BYKa [a]

Cxema 3. Bo3MOXHO€E NonoxXeHne opraHoB peyn
npu NPOM3HOLLEHNM 3BYKa [U]
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3aganue 1. lIponsnecute 3ByKH.

a—u u—a

u—a—u a—u—a

I'macublii [i] — m1acHbIl BepxHero moabema, MEPEIHErO psna,
HeoryOneHHbIH. Korma npou3HoCsIT WHAOHE3UHCKUHN 3BYK [i], CTMHKA
SI3bIKa CPEJHEH 4acThIO BBICOKO IOJHSATA K Cepe/lMHe TBEpIOro HEOA,
KOHYHK $3bIKa OIYIICH K HIDKHUM 3y0aM. bOoKoBbIEe Kpas s3bIKa YITH-
parotcsi B BepxHHe O0KOBBIE 3yObl. ['yObI HEWTpaIbHBI MK CIIETKA pac-
TAHYTHL. UTHAOHE3UICKUN 3BYK [1] OTIMYIaeTCs OT pyCCKOTO O0ee HU3-
KUM 1 OoJiee 3a/JIHAM TOJIOKEHHEM si3bIka. Ha cimyx wHmoHe3uicKuit
3BYK [i] 3ByYHT HUKE 1O TOHY, Y€M PYCCKHI, a Takke Oojiee OTKPHI-
TO. B OTKpBITOM crore [i] HalmOMUHAET TJIACHBINA [M] B PYCCKHUX CIIO-
BaxX «THUI, KMUT», HEMHOTO TIOXOX Ha [M] B PYCCKHX CJIOBaX «UTOIY.
Wupnonesuiickuii 3ByK [i] MOX0X Ha 3BYK [i] B aHIJIMHCKOM CJIOBE eat
«KyIIaThb, €CTHY.

Berpeuaetcs B Hadane, cepeluHe U KOHIIE CIIOBA.

@Dﬁﬁ@

3aganue 2. [Iponsnecure 3Byk# [a], [u], [1]. Ciiequre 3a TeM, 4TOOBI
MY 3BYKe [u] ryObI ObUIH CIIeTKa BBITSHYTHI BIIEPE U OKPYTIIEHBI, a IPU
3ByKax [a] u [i] ocTaBaIvrich HEUTPATBHBIME WIIH CIIETKA PACTSIHY THIMU.

Cxewma 3. NonoxeHne opraHoB peun

npv NPOM3HOoLLEeHNM 3BYKa [i] a1 u—a u-1
i—a a—u i—u
a—u—i i—a—u

CornacHsle 3BykH [p], [t], [K], [m], [n]

CornacHplii [p] — urymMHBIH TIyXo# TyOHO-TyOHOH cMbIuHBIA. Koraa mpon3HOCAT HHAOHE3UHCKUN 3BYK
[p], HIKHAA TyOa HaIpsOKEHA M CMBIKACTCS ¢ BepxHEH Tyooi. [1o apTUKy ANy B Havaje U B CEPEIUHE CIOBA
CXOJZICH C PYCCKHUM [TI], HO, B OTJIMYNE OT PyCCKOTO, HHIOHE3UICKHI 3BYK [p] TPON3HOCUTCS MEHEE IHEPTUIHO.
Bcerpeuaercs B Hauase, cepeiHe U KOHIIE CIIOBa.

3ananue 3. Cnymaiite ¥ TOBTOPSIMTE 32 TUKTOPOM.

pa pa—apa pa—pi pi pa
apa apa—pa pa—pu pu pi
pa—pa a—pa—apa pu—pa pu pu

3aganue 4. [IpounTaiite cnoru. Ciaenute 3a TeM, YTOOBI B TO3UITUHN MEXTY IBYMs TJIACHBIMH 3BYK [p] ObLT
KpaTKuM.

pa—pa—pa a—pa ipi—upi—api—pi
pa—pi pi—pi apu—upu—ipu

12
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CoracHplii [t] — ITyMHBIF TJTyXOl anmMKaJIBHBIN (J1aT. apex — KOHYHMK) CMBIYHBINA. Korma mponsHoCsT
WHOHE3UHUCKUN 3BYK [t], MOMHATHIA KOHYHK SI3bIKA TPUKMUMACTCS K BEpXHUM 3yOaM. VHIOHE3MICKUI 3BYK
[t] oTIM4aeTcs OT PycCcKOro 3ByKa [T] 1o MecTy oOpa3oBanusi. [Ipu 0Opa3oBaHUM PYCCKOTO 3ByKa CMBIUKY 00-
pasyer nepeHssl 9acTh CIUHKH S3bIKa, COMMKasCh ¢ BepXHUMH 3y0amu. Korma mpon3HOCIT WHIOHE3UHCKIHA
COTJIACHBIN [t], pa3MbIKaHWE TPOUCXOTUT OoJiee Pe3Ko, YeM NpU PycCcKoM 3ByKe [T]. Berpeuaercs B Hauane,
CepeHE U KOHIIE CIIOBa.

3ananmue S. CnymaidTe U TOBTOPSNUTE:

ta—ta ta—pa pa—ta
tu—ta pi—ta ta—pu
ti—ta i—tu ti-pu
tu—ti

Coruacublii [K] — mymMHbIN [TyX0ol 3aHESI3bIUHBINA CMBbIUHBIN. Korna nporu3HOCIT MHIOHE3UMCKUI 3BYK
[k], 3aaHsist 4acTh CIIMHKH SI3bIKA CMBIKaeTCsl ¢ MATKUM HEOOM. [lo apTuKynsuuu WHAOHE3MHCKUH 3BYK [K]
B HaYaJie ¥ B CEPEINHE CJIOBA CXOJIEH C PYCCKUM 3BYKOM [K], OZTHAKO €ro OTIMYHE OT PYCCKOTO 3ByKa COCTO-
UT B TOM, YTO IO MeCTy 0Opa30BaHMsI OH MEHEe INIyOOKHH, T.€. MECTO CMBIYKH IPOJBUHYTO HEMHOIO BIIE-
pen (1o CpaBHEHHIO C MECTOM 00pa30BaHMsI COOTBETCTBYIOIIETO PYCCKOTO 3ByKa). MHmoHe3uiickuii 3Byk [k]
BCJIE/ICTBUE TAKOM apTUKYISALMHU XapaKTepu3yeTcs 0osiee BBICOKUM TEMOPOM U 3BYYHT HECKOJIBKO CMSTYEHHO
10 CPAaBHEHHUIO C PyCCKUM [K]. BeTpeuaeTcs B Hauase, cepeiiHe U KOHLE CIIOBA.

3apanue 6. CiymraiiTe ¥ IOBTOPSATE:

ka—ku ka—pa aka pa—ka uku—kuku
ki—ta ku—pu aku pu—ki upu—kupu
ka—ta ki—pi aki pu—ku aku—kaku
kuku kaku paku

IIpou3HoIeHHe COTIaCHBIX [p, t, K] B KOHIIe c10Ba

B xonre ciosa cornmacueie [p], [t], [k] mpou3HOCATCS MMIUIO3UBHO, 0€3 pa3sMbIKAHUS apTUKYIHPYIOIINX
OpTraHoB, T.¢. 0e3 B3pbIBa. Hanpumep: takut, atap, kapak.

Ha mecrte koHeuHOTO 3ByKa [K] OOBIYHO MPOM3HOCUTCS TOPTAHHAS CMBIUKA, KOTOpasi 00pa3yeTcs BCIE-
CTBHE TIOJTHOTO CMBIKaHUS TOJIOCOBBIX CBSI30K. Hanpumep: kapak, tapak, titik, itik, pak.

3anganue 7. [Ipounraiite ciemyromye cioBa, oOpaias BHUMaHHe Ha TO, 4To cornacueie [t], [p], [K]
B KOHIIE CJIOBa IPOM3HOCATCS UMILTO3UBHO: atap, takut, ikut, tutup, tapak, kapak, ikat, tatap, patuk, kutut, titik,
itik, patut, katup, katak, pak.

CornacHsblii [m]| — ryOHOUM CMBIYHBIN HOCOBOW cOHAHT. Korja mpou3HOCIT MHIOHE3UIMCKHN 3BYK [m],
TyOBI CMBIKAIOTCS IpyT ¢ apyrom. llo apTukymsiimy MHIOHE3UICKUI 3ByK [m] cxomeH ¢ pycckum [M]. Ho B
OTJIIMYME OT PYCCKOTO 3BYKa MHJIOHE3UHCKUI 3ByK [M] MPOM3HOCUTCS MEHEE SHEPTUYHO, IPUYEM SI3BIK MPO-
JBUHYT HEMHOTO Brepen K 3yoaM. CormacHblil [m] B KOHIIE ciiora (c/I0Ba) MPOU3HOCUTCSI HMILIO3HBHO.

Berpeuaercs B Hauase, cepeiHe U KOHIIE CIIOBA.
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3aganue 8. Cymraiite ¥ MOBTOPSNTE 32 TUKTOPOM.

ma—pa ka—mu muka kaku
mu—pu ma-ka maka paku
mu-—pi mu—ka kamu kupu
maka apa pipa

apa muka paku

papa mami kaku

pipa kamu kuku

ta tap tat tak
ka kap kat kak
pa pap pat pak

3ananue 9. [IpounTaiitTe crnenyromnye cioBa, oOpaiias BHUMAaHNE Ha BBIICICHUE MPE/OCIICIHETO CIIora
B CJIOBE M Ha OTCYTCTBHE PEIyKIIMH ITacHBIX: maka, muka, apa, kami, kamu, pipa, kuku, itu, kita, kata, paku,
kaku, tipu, utama, tampak, amat.

CoracHblii [n] — anmuKanbHBINA CMBIYHBIN HOCOBOU COHAHT. Kor/ia MpOM3HOCAT MHIOHE3WICKUH 3BYK [n],
KOHYHK SI3bIKa CMBIKACTCS C aJibBeoJIaMu. B ucxose ciioBa HOCOBOW COHAHT [n], KaKk ¥ [m], MpOU3HOCUTCS Oe3
pa3MBIKaHHUA aKTHBHOTO M MACCHBHOTO PEYEBBIX OPraHOB, T.€. MMIUIO3UBHO (6e3 B3phIBa). MHIOHE3MICKMIA
3BYK OTJIMYAETCSI OT PYCCKOT0 3BYKa [H| 10 MecTy oOpa3oBanus. [Ipu oOpa3oBaHuM pyccKOro 3ByKa [H] mepe-
HsIsl 9aCTh SI3bIKa MPHKUMACTCS K BEPXHHUM 3y0aM, T.e. B PyCCKOM SI3bIKE 3TOT 3BYK 3yOHOM.

Berpeuaetcst B Hauasie, CepeIMHe U KOHIIE CJIOBA.

3apanme 10. [IpounTaiite cnoru:

na—ta ma—ma ma-na nu—mu na—ma a—nak
tan—tam pan—pam  kan—kam man-mam tin—tim a—kan

3apanmne 11. Crymraiite u TOBTOPSITE 32 TUKTOPOM CIIOTH | cjioBa. OOpaTnTe BHUMaHUE Ha TO, UTO 3BYKH
[n] u [t] B KOHIIE ciToTa (CTI0BA) IPOU3HOCATCS UMITTO3UBHO: kat—pakat, pat-mampat, mut—-mumut, man—aman,
tata—mata, tam—tamtam, mata—kata, nam—tanam, tanam—taman, pan—papan, nama—mana, kan—akan, papan—
paman, nan—kanan, akan—kapan, tut—tuntut, mut—-mumut.

3aganue 12. [Ipounraiite cioru, oopaiias BHUMaHKUE, KaK IPOU3HOCUTCS IJIACHBIH [i].

pi—pa pit—put pi—pa—pu pik pak puk
ki—ka kik—kuk ki-ka—ku kik kak kuk
ti—ta tik—tuk ti—ta—tu tik tak tuk
mi—ma mit-mut mi—ma-mu mik mak muk
ni—na nit-nut ni—ha—nu nik nak nuk

3aganue 13. Ciymaiite u nopropsire: itu, ikan, pita, kita, minum, tipu, makan, nama, mata, kanak,
tuntut, anak, mamak, kata, papa, paman, tanam, taman, akan, kanan, kapan, anu.
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IIpousHomenue racHpIX [i] 1 [u] B OTKPHITOM U 3aKPBITOM €JIOrax

B oTkpeITOM CiIOTE 711 MHIOHE3UHCKOTO TIIACHOTO [i] B OTIMYHE OT PYCCKOTO 3ByKa XapaKTepHO Oojiee
HH3KOE U 0ojiee 3amHee TIOJ0KEHHUE SI3bIKA, T.€. TIACHBINA [1] 3BYYHT HIDKE TIO TOHY, YeM COOTBETCTBYIOIINI
pycckuit 3ByK. Hanpumep, B cioBax: api, ini, itu, pita.

B 3akphITOM CIIOTE TIIACHBIH [1] MPOM3HOCUTCS C MEHBIIICH CTEIICHBIO MTOIbeMa CITUMHKH SI3BIKa, T.¢. 0ojiee
OTKpBITO. Hanpumep: amin.

B 3akpsITOM ciiore mepes coueTaHneM CMBIYHBIX HOCOBOTO M HEHOCOBOTO TIACHBIH [1] IPOM3HOCHUTCS Tak
e, KaK U B OTKPBITOM CIIOTE, HO 3BYYHT 0OJIee KpaTko.

[lepen coueTanneM CMBIYHBIX HOCOBOTO M HEHOCOBOTO [n] ¥ [t] TIIacHBIN [i] MPOM3HOCHUTCS TaK XKe, KakK
1 B OTKPBITOM ciiore. Hanpumep: pintu, tinta, minta.

B 3axpsITom crore mitacHbIN [u] 3By4uT O0JIee OTKPBITO U, COOTBETCTBEHHO, MeHee Jabnain3oBaH (Oryo-
JIeH), 9eM B OTKPBITOM. Hanpumep: namun, pantun, umpama.

Coueranmue coriacHbIx [n] u [t], [m] u [p] B cepeaune caoBa

Korna npousnocsat HocoBo# [n] nepen [t], pa3MbIKaHUs apTUKYJIHPYIOLUIMX OPTaHOB HE IPOUCXOIUT U Ha-
OJronaeTcs eUHasi CMbIUKa 3ByKOB [nt]. Hanpumep: pantun, nanti, tinta

Korma mpousHocsaT HOCOBOM [m] mepen CMBIYHBIM [p], TaKKe HAOIIOMACTCS eIUHAsT CMBIYKA, T.€. Pa3MBbI-
KaHUsI apTUKYJIMPYIOIUX OPraHOB HE MPOUCXOANT. Hanpumep: mampu, tampan, tampak, mimpi.

I'nacusle [a], [u], [i] mocie cornacHbIx [p, t, k, n, m] 1 B HA4aJIbHOM OTKPBHITOM CJI0TE

I'macHbre 3ByKH [a], [u], [i] B cioBax anak, ini, kata, nama, titik, tutup mpuOTM3UTENTEHO COOTBETCTBYIOT
pycckuM 3ByKam [a], [y], [], omHAKO KOTAa MPOU3HOCST 3TH WHAOHE3UHCKHE 3BYKH, SI3BIK Y/IAJIeH OT 3yOOB
B OOJIBIICH CTENEHHU, YeM IIPU PYCCKUX 3BYKaX.

3ananue 14. CnymaiiTe ¥ TIOBTOPSIHTE 3a JAMKTOPOM, oOpalias BHUMaHUE Ha TO, KaK IPOUZHOCSTCS
IJIaCHBIC B OTKPBITOM M 3aKPBITOM CJIOTax: umum, umpama, tinta, pintu, minta, minum, pun, pantun, nanti,
tanpa, mimpi, kita, kaki, api, pipi, ini, itu, mati, pita, ikan.

3apanme 15. BeryuuTe ciosa.

CJioBa
aku — s kita — mbI (BMecTe ¢ TOOO#, ¢ BaMu)
aman — 0e30I1aCHBIN, CIIOKOMHBII kuku — HOTOTH
anak — peGeHOK makan — ecTp, KylIarb
apa — 410 mata — a3
atap — KpbIma minum — TUTH
ikan — priba muka — aumo
ini — 3T0 nama — uMs
itu — To paman — g5
kakak — crapmmit Opar (cectpa) papan — nocka
kami — Mb1 (6e3 Tebs1, Oe3 Bac) pintu — 1BEepH
kamu — Tb1 pipi — mexa
kapan — xorma takut — OosTeCs
kanan — npaBblit taman — napk, CKBep
kaki — Hora tamu — roctb

kata — cioso
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Ypok 2

3ByKkn BykBbI
) &) € Oo Ee Eé

InacHbie 3BYKH [9], [3], [€]

Inacublii [5] — macHblll cpeaHe-
ro mombeMma, 3aJHero psaa, Jiadua-
TU30BaHHBIN  (oryOneHHBIN). Korma
MPOU3HOCAT  HMHJIOHE3UMCKUU  3BYK
[0], HUXKHSISL YETIOCTh OMYCKACTCS He-
3HAYMTEIIBHO, I'YOBl OKPYIJISIIOTCS Clia-
00 W HEMHOTO BBHITATHBAIOTCS BIIEPE.
Crenenp nabuanuzanuu (oryoneHHo-
CTH) UHJOHE3UNCKOTO 3ByKa [0] ouHa-
KOBa Ha BCEM MPOTSHKEHHH TJIIACHOTO.
B oTnmune oT MHIOHE3UICKOTO S3BIKa
pycckuii miacHbId [0] siBiiseTcs aud-
TOHTOWJIOM, T.€. B Hadajie HMEET He-
3HAYUTEIBHBIN IIEMEHT OM3KOTO eMy
[0 ApTUKYJISIUUA TIacHoro [y]. SI3bIk

Cxema 4. Bo3aMOxHOe NonoXeHne OpraHoB peyn
Npv NPON3HOLLEHUN 3BYKa [J]

yJaJieH OT 3y0OB B OOJIBIICH CTENICHH, YeM ITPH PYCCKOM 3BYKeE [0].
B 3akpsiTOM ciiore [0] MPOW3HOCUTCS ¢ MEHBIIEH CTETICHBIO OT'YOJICHHOCTH | TIPH 00JIee HI3KOM TTOJIOKe-
HuUU s13blKa. UHI0HE3UNCKUM 3BYK [0] BCTpeuaeTcs B Hauajle, CepeuHE U KOHIIE CJIOBA.

3aganue 1. Cnymaiite U TOBTOPSITE 32 TUKTOPOM CIIOBAa M CiioBocodeTaHusi. Cieaure 3a TeM, 4TOObI
ryOBbl CHIILHO HE OKPYIJISUIHCh, KOTJa MPOU3HOCUTE WHIOHE3UUCKUN 3BYK [0]:
1) kota, otak, nota, atom, toko, oto, topi, kuno, koma, kopi, tomat, kotak, konon, kompi, kupon;
2) 1ini kota, ini toko, itu topi, itu tomat.
3ananmue 2. [Ipounraiite ciioBa, ooparias BHUMaHHUE Ha TO, KaK MPOU3HOCUTCS 3BYK [0] B 3aKPBITOM CJIOTE:
pokok, tonton, kapok, totok, montok, kontak.

3ananmue 3. [Ipousnecure 3BykH [a], [0] u [u]. Cneaute 3a cTeneHbI0 JabManIu3anuy 3BYKOB [0] u [u] u 3a
MOJIOKEHUEM s13bIKa. CllylIaiiTe U OBTOPSITE c0Ba:

kata—kota—toko tomat
aku—api—tapi koma
tuntut—tonton—tutup atom
tampak—kontak—amat kotak
otak—atap—ikat kopi
tapi—topi—oto totok
pokok—otot—tonton pokok
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ImacHblii [9] — mIacHBIA CpeNHEro MoabeMa, CMEIIaHHOTO
psna, HeoryOneHHbIH. Korma mpou3HOCAT WHAOHE3UHCKUN 3BYK
[9], mMOTHIMAETCS JNHIIH CPENHSAS YaCTh CIIMHKH S3BIKA, TaK YTO
CIIMHKA HE MPEJICTABISET POBHYIO TUIOMIAJIKY, & SBISIETCS BBIITY-
KJIOW B CBOEM cpenHe3aaHel yactu. Ha nepeaHeit yacTu CiMHKA
sI3pIKa 00paszyeTcst HeOobIast JTOXKOMHKA, a ero Kpasi pa3JaBHra-
IOTCS B TIPOMEKYTOK MEXKIy BEPXHUMH U HIDKHUMH OOKOBBIMH
3y0amu. KoHUMK S3pIKa HAXOMUTCS HEMANIEKO OT TIepeTHUX 3y00B.
['yOBI MOTYT OBITH HEMHOTO OKPYTJICHBI.

[macHplii [0] MMeeT WHAOHE3UHCKOE HA3BaHUE «IIETIET
(pepet). B ornmume OT OCTaNBHBIX IIACHBIX WHIOHE3UHCKOTO
SI3bIKA, 3TOT TJIACHBIA BO3SMOXKEH TOJBKO B O€3yHapHON TMO3UITUU
U HE BCTpPEUaeTCcs B KOHEYHOM CIIOT€ HMCKOHHBIX (MaJlaiiCKHX)
CJIOB.

[macHbli [9] MOXKET UepeOBaTHCS C HYJIEM 3BYKA.

B pycckoM si3bIke HET 3ByKa, MOXOXKEro Ha MHAOHE3UMCKUi [9]. OH HECKOJIbKO HAIIOMUHAET PyCcCKuil [e]
B CIIOBE «LICHAY.

Cxema 6. NonoxeHne opraHoB peyn
NPV NPON3HOLLIEHUN 3BYKa [9]

3ananue 4. [Ipousnecute macHsle 3BykHd [a] U [9] B ciiorax u clioBax:

ta—t[o] pa—p[a] na—n[a] ka—k[9] ma—m|a]
t[o]-ta plol-pa n[o]-na k[o]-ka m[o]—-ma

teman, tetap, empat, tepat, tepi, peta, tentu, kena, peka, tetak

InacHblii [g] — rmacHbll cpen-
HEro IMoabeMa, IMEepelHero psia,
HeoryOneHHbld. MHaoHe3uiickoMy
3BYKYy [€] COOTBETCTBYET pyCCKHiA
3BYK [3]. OnHaKo KOTIa MPOU3HOCST
UHJOHE3UNUCKUH [€], SI3BIK TOHST
HECKOJILKO BBIIIE W OoJiee MpOIBH-
HYT BIIEpEH, YeM IMpPH MPOU3HOIIIE-
HUU pyccKoro 3Byka [3]. CrnmHKa
CpeAHed 4YacTuh s3blKa TOJHATA

K TBepioMy HEOY, HO HE TaK BBICO-
KO, KaK npu miacHoM [i]. Konumk Cxema 7. Bo3MOXHOE MOJoXeHe opraHoB peyn

s3bIKa OMYIIEH. YIJIBI T'y0 clierka MpY NPOU3HOLLEHNN 3BYKa [€]

pacTsaayTsl. Kpas s3p1ka mpuiieraroT K BEpXHUM OOKOBBIM 3y0aM.

Mo apTHKYNSAIMK HHIOHE3UHCKHH [€] CXONIEH C PYCCKHUM [3] B CIIOBE «91mom», a TAKIKE MOXKET OBITh CpaB-
HHM C PyCCKUM [3] B 3BYKOIIOApaskaHUSIX M3—3! 09—3! OmHaKo, 110 CpaBHEHHIO C PYCCKHUM [3], MHIOHE3UHCKUH
[€] Oomee mepemHW M BBIIIE MO TOHY. POTOBAs MOJIOCTH pacKphITa 3HAUUTEIHHO YXKE, YeM TIPH PYCCKOM [3],
BCIICAICTBUE YETO WHAOHE3UNCKUN 3BYK [€] ABIIAETCS 00JIee 3aKPBITHIM.

BcerpedaeTcst B Havane, cepeiMHe U KOHIIE CIIOBa.

I'macHbIi [€] nMeeT WHAOHE3WHCKOE Ha3BaHUE «TanuHTY (faling). Jlns paznmwuaenus [9] u [¢] Ha mucbMe
B YYEOHBIX IEJSIX UCTIONB3yeTCs (paKylIbTaTHBHOE 0003HaUeHHe ¢ 3ByKa [€].
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3ananmue S. [IponsHecuTe TIACHBIH [€] HECKOIBKO pa3.

3apanne 6. CrymraiiTe ¥ TOBTOPSIUTE 32 TUKTOPOM TIIACHBIC 3BYKH.

3ananue 7. CiymiaiiTe U MOBTOPSATE 3a TUKTOPOM CJIOBA, O0Opaliasi BHUMaHHE Ha TO, KaK MPOU3HOCHUTCS
riacHbli [€]: koték, nénék, panén, tékén, témpé, kakék, péna, kopék, kué, éka.

3ananue 8. Cnymaiite 1 moBTOpSIiiTE 32 AUKTOpOM. CIIeANTE 32 TEM, KaK IMPOU3HOCATCS TIacHbIe [9] U [€]
Y KaK TMPOU3HOCSTCS COTNIacHBIE [p, t, k| B koHIle cinoBa. CoOmromaiite puTMHUKY cioB: nénék, enam, kakek,
tepat, péna, témpé¢, peti, kena, panén, éka, tetap, ke, ke mana, kopék, péka, empat, énak, tomat.

YcraHoBOYHBIE npeajaoXeHuda AJid 3aKpenJieHUuA
(l)one'mqecxnx U AHTOHAIUOHHO-TPAMMATUYE€CKHUX Moaesien

Ini kota. Kota ini aman. Aman kota ini. Ini toko. Ini pintu. Itu pintu. Itu pintu toko. Toko ini tutup. Tutup
toko itu. Itu toko paman.Toko paman itu tutup.

Ini péna. Itu peta. Ini péna Tuti. Itu péna Amin. Ini peta Tuti. Itu peta Amin.

Ini kakék. Itu nénék. Ini taman nénék. Itu nénék anak ini. Ini teman anak itu. Itu teman Amin. Ini teman
Tuti.

Ini map. Ini map paman Tono. Itu map kakak Tini. Ini topi kakak. Itu topi paman Tono.

Aku takut. Kakék takut. Nénék takut.

Kakék makan. Nénék makan kué. Kamu makan ikan. Aku makan itik. Anak ini makan témpé. Anak itu
makan ikan. Kami makan kué. Nénék minum kopi. Kakék minum kopi. Kami minum kopi.

Ini ketimun. Itu tomat. Aku mau makan. Aku mau makan ketimun. Kami mau makan tomat. Kami mau
makan kué. Kakék mau makan kué. Makan kué tamu ini.

Ini tempat nénék. Itu tempat kakék.

CioBa

enam — ecTh péna — nepo (Tiucuee)
itik — yTka peta — xapra; I1aH MECTHOCTU
kakék — nemymka teman — pusATENH
ketimun — orypen tempat — mecTo
kopi — xode témpé — 3arexanka 13 nepeOpoTUBIINX
kué — xoHuTepCKIe H3ASITUS COEBBIX 0000B

(TOpT, KEeKC, NeYeHbE U T.I1.) toko — marazux
kota — ropon tomat — nomuz0p
mau — XOT€Th, HAMEPEBaThCs topi — marnka, mrAna
map — nanka (Juis 6ymar) (rmaBHBIM 00pa30M eBporieiicKas)
nénék — 6adymka tutup — OBITH 3aKPBHITHIM
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JlekcM4eCKU KOMMEHTapum

1. Umena coberBennbie Tuti — TyTtu, Tini — TuHM (5KEHCKHE MMEHA, pAaCTIPOCTPAHEHHBIC B CPEIC SIBAHIIEB),
Tono — ToHO (MYyXCKO€ UM Y SIBAHIIEB), Amin — AMUH (My>KCKO€ UMs, pacCTIpOCTPAHEHHOE Y MYyCYyJIbMaH).

2. CoOCTBEHHBIE UMECHA B COYETAHUU C TEPMUHAMH, 0003HAUYAIOIIMMH POJICTBO, MOTYT UMETh Pa3HYIO
unTeprperanuto. Hanpumep. kakék Tono mokeT 0003Ha4aTh U ACAYIIKY 110 IMEHU TOHO, U JICTYIIIKY KaKOTO-
HUOYIb YenoBeka o nMeHn ToHo; aHaormano nénék Tuti — u 6abymka o nmenn TyTH, n 6abyIIka Kakoro-
60 venoBeka 1mo umenn Tytu. HeonHo3HaYHOCTh MOHUMAaHUSI CHUMAETCs JTH00 CHTyaluel oOIIeHus, JTn0o
KOHTEKCTOM.

3. I'maron mau «XoTeTh, HAMEPEBATHCS, KaK MPABUIIO, PEAIIIECTBYET CMBICIOBOMY TJIaroily B IIOBECTBO-
BaTeNbHOM TpeuiokeHnn. Hanpumep: Aku mau makan. «5 xody ecTpy.

'paMMaTHYeCKUA KOMMEHTApU

Yka3aresibHble MeCTOMMEHHH ini 4 itu

YkazarenbHOe MECTOUMEHHE ini «3TO, ITOT, ITa» YHOTPEOIIeTCs I yKa3aHUs Ha MPEAMETHI, HAXOISAIIH-
ecs B chepe TOBOPSIIIEro, T.e. BOJIM3H TOBOPSILETro. YKa3aTelbHOe MECTOMMEHHE ifu «TO, TOT, Ta» — B cepe
cobeceqHuKa.

KopHeBble cyniecTBUTE/IbHbIE, [VIAT0JIbI U IpUJIaraTesjibHbIe

Cpeny MOTHO3HAYHBIX CJIOB WHIIOHE3UHCKOTO SI3bIKa BBIIEISIOTCS CYIIeCTBUTENbHbIE, TIArojbl U pHia-
rareibHbIe. [J1aroisl U MpuiiaraTelibHble OObEAMHSIOTCS B OMH KJIACC CIIOB — MPEIUKATHUBEI, TaK KaK HMEIOT
MHOTO OOIINX MPU3HAKOB U MPOTHBOIIOCTABIISIOTCS KIACCy UMEH.

KopHeBble CymecTBUTENbHBIE UMEIOT HEMPOU3BOIHYIO CTPYKTYPY, T.€. COCTOST M3 OTHOM JIGKCHUECKOM
MopeMbl. OHU BBITTOMHAIOT (PYHKITUIO TOAJIEKAIIETO0 WIH JOMONHEHHS B MPEIIOKEHUN 0e3 KaKUX-JITH00
BCIIOMOTATENIbHBIX CPEACTB.

KopHeBble TI1aroisl Takke SBISIOTCS HEMPOU3BOMHBIMH CIIOBAMH, COCTOSIIIIUMH U3 OIHOM JIGKCHUYECKOM
Mopdembl. OHH BBHITIONHAIOT (YHKIHIO CKa3yeMOTo B TIPEIJIONKEHWH 0Oe3 KaKUX-THOO BCIIOMOTATENBHBIX
CPEJCTB.

IIpocToe npeajioxkeHue

[Ipocroe mpeioKeHUe 10 CBOSH KOHCTPYKIIMM MOXKET COCTOSITh M3 00s3aTeNIbHBIX U (haKyJIbTaTUBHBIX
WIEHOB MpeaiokeHus. [1o mpru3HaKky 00s3aTeTbHOCTH YWISCHOB MPEIOKEHHS POCTHIE MPENIIOKEHNS MOTYT
OBITb CHHTAKCUUECKH HEITPOM3BOAHBIMU M CHHTAKCHYECKU IPOU3BOIHBIMU. CHHTAKCHYECKH HETIPOU3BOHbIC
MIPEAIOKEHUS COCTOST TOIBKO M3 00s3aTeNIbHBIX YWIEHOB, KOTOPbIE HE MOTYT OBITH ITPOMYIICHB! Oe3 HapyIIe-
HUS TpPaMMaTHYeCKOH mpaBmiIbHOCTH. K 00s3aTeTbHBIM YJIeHaM OTHOCSITCSI CKazyeMoe, ToIexariee, 9acTh
JIOTIONTHEHUH, OTIpeielIeHn U 00cTosITenbeTB. Hanpumep: Toko tutup. «Mara3uH 3aKpbIT».

B cocraB cuHTakcH4ecKH POU3BOIHOTO MTPESIOKEHUS KpoMe 00s13aTeIbHBIX WICHOB NPEATIOKEHHS BXO-
JST 1 GaKyJIbTaTHBHBIC YWICHBI, KOTOPbIE MOYKHO NIPOITYCTUTH O€3 HapyIlieHus npaBwibHocTH. K akynsrarus-
HBIM YJI€HAM OTHOCSATCS JIpyras 4acTh JAOMOJHEHH, OTIPEAeNIeHI 1 00CTOSTENbCTB. Tak, mocie HeKOTOPhIX
HETPOU3BOIHBIX IarooB makan u minum B (YHKIMH CKa3yeMOT0 MOXKET CJIeI0BATh IPUMBIKAIOLIEE TOTOJI-
Henue: Kami minum kopi. «MsI ibem Kode»; Anak itu makan ikan. «9To peOeHOK eCT prIOy».

[Topsinok ciioB B MHIOHE3UHCKOM TIPETTOKSHUH SBIISIETCS OAHUM U3 OCHOBHBIX CPE/ICTB BBIPAYKEHHS OT-
HOLICHUSI MEXK/TY CIIOBaMH.

[Tonnexaiee, Kak MpaBUIIO, MPEANIECTBYET CKa3yeMOMY M MOXKET OBITh BBIPAKEHO CYIIECTBUTEIHHBIM
WJIH yKa3aTenbHbIM MecTonMeHneM: Anak makan. «PebeHok ect». Ini pintu. «3T10 ABEpH».
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[Mogmexaiee He UMeET MPENJIOTOB. Y TMOJUICKAIIET0 HET TIOCTOSHHON mo3uimn. [Ipeobmanatonuii mo-
psanok cioB I1 + Ck, XoTst TOBOJIBHO YacTo HCTonb3yeTcs nopsaok Ck + I1. Takoi mopsaok o3HaYaeT, 9To IKC-
MIPECCUBHOE WIIN JIOTUYECKOE yIapeHue Boienser ckazyemoe. Toko ini tutup. «9ToT MarasuH 3akpeit». Tutup
toko itu. «3aKkpeIT TOT Marazuuy.

Cka3yeMoe MOYKET ObITh:

1) mmaronpHBIM (Anak ini makan. «3ToT pebeHOK ecT»);

2) umennbM (Ini kota. «2910 ropom»).

[Momiexaiee 1 OTHOCSIUECS K HEMY CJIOBa COCTABJISIOT TPYIITy Hojexamniero. CkazyemMoe u OTHOCS-
[IMecsl K HEMY CJIOBA COCTABIISIIOT IPYIITY CKa3yeMoro. B mpeioykeHnu rpyria mojyiekaniero o0bIaHO pe-
MIECTBYET TPYIIIE CKa3yeMOTo M OTACIICTCS OT Hee may30i. Hanpumep: Toko ini/tutup. «9TOT Mara3uH 3ak-
peim»; Kakék ini/paman anak itu. «3ToT memymika — /s TOro pedeHKa.

YkazarelbHbIe MECTOMMEHHS ini ¥ itu 9aCTO OTTPAHUYUBAIOT TPYIITY TOJISKAIIETO OT TPYIIITEI CKa3yeMO-
T'O ¥ BXOJISAT B TPYIITY MOJICIKAIIETO.

WHTOHAIUS TOBECTBOBATEILHOTO MPEJIOKEHHUSI HECKOJIBKO MOBBIIACTCS HA MOCIEIHEM CIIOTe TTOJIexkKa-
IIETO WIIM TPYIITHI TIOAJIEIKAIIETO, a 3aTeM MOXKET CIIeI0BaTh KOpOoTKas may3a. Ha mociegaem ciiore ckazyemo-
T'O WJIK TPYIIIBI CKA3yeMOTO WHTOHAITHUS ITOHKASTCSI.

Ini anak. Itu pintu. Tamu ini makan.

OnpepaesieHue

I'maBHBIM NPU3HAKOM BBIAEICHUS ONpeleNeHHs sBisieTcs no3uuus. OnpeneseHust pacioyiaraloTcst He-
MIOCPEIICTBEHHO 3a OIPEACIISIeMbIM CIOBOM M MOT'YT OBbITh BBIPa)KEHBI CyILIECTBUTEIILHBIM, IJIAT0JIOM, TIpUJIara-
TEJNBbHBIM HJIM MECTOMMEHHEM. Hanpumep: paman anak ini «s11s1 3Toro pedenkay, kaki kanan «mpasast Horay,
anak ini «3TOT peOEeHOK.

‘Yka3aTelbHBIE MECTOMMEHHsI ini W itu, ymoTpeOiseMble B KauyeCTBE OMPEICIICHHS, BCETHa CIECTyIOT
3a OIpeeNIeMbIM CIIOBOM WIIH 3aKJIIOYAIOT TPYIITY CIIOB, K KOTOPBIM OHU OoTHOCsTCS: anak kakak itu «peGe-
HOK (TOT0) cTapiuero 6paray.

B xayecTBe onpezeneHus K CylIeCTBUTEILHOMY KOJMUECTBEHHBIC YUCIUTEIbHBIC O0BIYHO 3aHUMAIOT I10-
3HIUIO TIEPEJT ONPEICISIEMbIM CIIOBOM. Hanpumep, YACTUTEIBHOE TIEPBOTO JCCATKA €Nam «IIeCTh) B MO3UIIUU
oIpefesieHus: enam topi «IeCTb LS.

YnpaxHeHus

» 1. Caymaiite 1 MOBTOPSIMTE 32 AUKTOPOM YCTAHOBOYHBIE MPEATIOKEHNUS.

Ini kota. Ini pintu. Aku takut. Kamu makan ikan. Kota ini aman. Kakék takut. Anak makan témpé. Ini toko.
Nénék takut. Kakék makan itik. Toko ini tutup. Ini teman anak itu. Aku makan ikan. Itu toko paman. Itu teman
Amin. Nénék minum kopi. Toko paman itu tutup. Ini teman Tuti. Kakék minum kopi. Ini péna. Itu peta. Ini
topi kakak. Kami minum kopi. Ini kakék. Itu topi paman Tono. Nénék makan kué. Itu nénék. Ini map. Kakek
mau makan kué. Ini taman nénék. Ini map paman Tono. Kami makan kué. Itu nénék anak ini. Itu map kakak
Tini. Aku mau makan ketimun. Ini péna Tuti. Ini ketimun. Kami mau makan tomat. Itu péna Amin. Itu tomat.
Ini tempat nénék. Ini peta Tuti. Aku mau makan. Itu tempat kakék. Itu peta Amin. Kami mau makan kué. Itu
pintu. Aman kota ini. Tutup toko itu. Makan kué tamu ini.
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» 2. CymraiiTe u TOBTOPSIATE 32 TUKTOPOM clloBocoueTanud. llepeBeanTte mx Ha pycCCKUH SI3BIK: enam
péna, enam peta, enam map, enam topi, enam itik, enam kopék, enam ikan, enam tempat, enam tomat, enam
ketimun.

» 3. Cnymaiite ¥ HOBTOPSNTE 32 AUKTOPOM MIPEAJIOKEHUs, 00paliasi BHUIMaHHE Ha HHTOHALIUIO.

Ini kota. Kota ini aman. Ini toko. Toko ini tutup. Toko paman tutup. Tutup toko ini.

Ini péna. Itu papan. Ini atap. Itu ikan. Ini map. Itu peta.

Ini nénék. Itu kakék. Ini anak. Ini muka. Itu pipi. Ini kaki. Itu kuku.

Anak makan. Itu tamu. Tamu makan. Tamu ini makan ikan. Makan ikan tamu ini. Tamu itu minum kopi.
Aku makan tomat. Kami makan ketimun. Kakék makan kué. Kakék mau makan témpé. Nénék mau minum
kopi.

Tamu ini paman anak itu. Tamu itu kakék anak ini.

Nama anak ini Tuti. Nama anak itu Amin.

Tuti nama anak ini. Amin nama anak itu.

» 4. IlepeBequTe CIIOBOCOUYCTAHUS HA WHIOHE3UHCKH SI3BIK: IIECTh KapT, IIECTh MPHUATENCH, MecTh
TaIoK, IIECTh CJIOB, IECTh KEKCOB, IECTh JIBEPE, IECTh JIOCOK; 3Ta I1I€Ka, 3TO JIUII0, 3Ta KPbIlIa, 3TO CIOBO,
3TOT HOTOTh, 3TA JIOCKA, 3TOT Mara3uH, HOrOTh NMPaBO HOTH.

» 5. Caymiaiite U OBTOPSIATE 3a AUKTOPOM TpeuioskeHus. [lepeBequre nx Ha pyCCKHil S3bIK.

Itu papan. Ini kata. Itu atap. Ini ikan. Ini anak. Anak ini takut. Anak itu makan. Tamu makan. Tamu ini
makan. Tamu ini paman anak itu. Tamu itu kakak anak ini. Ini kakak. Ini kakak anak itu. Ini muka, itu pipi. Itu
pipi kanan. Ini kaki kanan. Ini kuku kaki kanan. Ini pipi kanan anak itu. Itu tamu. Ini paman Tono. Paman takut.
Nama anak ini Tuti. Nama anak itu Amin. Tuti nama anak ini. Amin nama anak itu. Ini kuku kaki kanan. Itu
pintu kanan. Ini teman Amin. Itu teman kakak anak itu. Ini teman paman kakak. Ini peta kakak Tini. Ini map
Amin. Itu kué. Itu topi kakak. Kami mau makan kué. Aku mau makan tomat. Kami mau minum kopi. Kamu
makan ikan. Nénék makan témpé.

» 6. [IepeBeauTe npeaAIOKEeHUS HA UHAOHE3UNCKUN SI3BIK.

Ot10 — npusTens crapiuei cectpsl. To — npustens TyTu. 910 ropoa. 1o — crnokoiiHeli ropoa. To — ma-
razuH. TOT Mara3uH 3aKpbIT. 3aKphIT TOT MarasuH. DTo Jenylika AMUHA. DTO MarasuH Aeqymku AMuHa. To
MaraszuH Jsau Tyta. DTo mpaBas Hora. JTo muisina. JTo nusina Toro rocta. 9to 6adymka Tytu. To muisna
crapiueii cectpsl. Mims Toro pedbenka AMuH. 370 npusitens AMuHa. To npustens ToHo. DTo namka. 1o nanka
nenyuku Tytu. D10 orypen. To momuop. Ito kekc. Mbl eum keke. Thl entb poi0y. S xouy (ecth) keke. [ocTh
et Koe. Dto asius ToHo. D1o kapTa. DTO CIOBO.

21



Bsodno-ponemuueckuil Kypc Ypox 3

3ByKH BykBbI BykBocoyeranus
bdg Bb Dd Gg
ycj Yy Cc Jj
n Ny ny

Cornacusie 3BykH [b], [d], [g], [V], [n], [i] [c]

Coruacublii [b] — mrymuslil 3BoHKHIH TYOHO-TYOHON cMBIYHBIA. Koraa npou3HoCAT coriacHbli 3BYK [b],
HIWDKHSISL Ty0a HallpshKeHa M CMBIKAeTCsl ¢ BEPXHEH, a BHYTPEHHEH CTOPOHOW MpHIIeTaeT K MepeJHUM 3y0am,
KaK ¥ TIPY WHIAOHE3UHCKOM 3BYKeE [p].

Wunone3uiickuii 3ByK [b] MoYTH HE OTIMYAECTCS apTUKYISLUOHHO OT pycckoro [0]. OqHako MHAOHE3UH-
CKHI1 3ByK XapaKTepu3yeTcss MEHbIIEH 3BOHKOCTBIO U TIPOU3HOCHTCS O0Jiee HANpsHKEHHO, 0COOCHHO B Havase
cioBa. [Ipubnm3uTenbHO Tak jke 3ByUHUT, KaK pycckwii [0], B mo3uiuu mocie [m]: bambu, bumbu.

Co4yeTaHue HOCOBOro [m] c coriacHbIM [b] B cepeauHe ciioBa

Kor/a npor3HOCST 3ByKH [mb], pa3MbIKaHHs apTHKYIUPYIONIMX OPraHOB HE MPOUCXOAUT U HAOIIOmaeTCs
eIrHasi CMbIUKa (CpaBHHUTE C T€M, KaK MPOU3HOCATCS cornacHble [m] u [p] B cepeanne cinoBa). Berpewaercs
B HaYaJle WIH B CEPEIUHE CIIOBA.

3aganue 1. CrymaiiTe U MOBTOPSANTE 32 AUKTOPOM CJIOTH: amba—ba, umbu—bu, imbi-bi, [¢lmb[g]-b[e],
ombo-bo, aba—ba, abu—bu, abo—bo, ab[g]-b[g], ab[a]-b[3].

3ananue 2. Cnymaiite U MOBTOPSITE 32 TUKTOPOM CJIOTH, 0Opaliias BHUMAaHUE HA TO, KAK IPOU3HOCUTCS
COYETaHUE COMMacHbIX [b] 1 [p] ¢ HOCOBBIM [m]:

1) ma—pa-ba, po—bo—mo, ba—ma—pa, bo-mo—po, mu—pu-bu, p[o]-b[o]-m[a];

2) ampa—amba, ampu—ambu, [oJmpo—[a]mbo, [e]mp[e]-[e]mb[e], b[e]-m[e]-p[e];

3) [pe—me-bg], [ma—pa—ba], bu—mu—pu, ba—pa—ma, [me—pe—be].

3ananme 3. Coymiaiite u moBropsiiite ciosa: témbak, témbok, empat, papa, babak, putu, buku, papan, bobot,
bakat, paku, baku, mamak, buku, kebun, timbun, bukit, ibu, batu, bukan, tiba, bentuk, bambu, tombak, tumbuk.

Coracublii [d] — wymHbINA 3BOHKMM anuKajdbHbIM cMbluHBIM. Korga mpou3HOCAT MHIOHE3UMCKUI Co-
racHbIi [d], CMBIYKA TPOU3BOAUTCS TIOAHITHIM KOHUMKOM SI3bIKA, KOTOPBIA MPHKUMACTCS K aJIbBEOJIAM.

WNunonesntickuii [d] ommmyaaeTcst OT pyccKoro [1] mo MecTy o0pa3oBanumsi. B pycckoM si3pIke TIpH 3BYKE [11]
CMBIYKA MPOU3BOAMTCS MIEPEIHEH YaCThIO S3bIKa, KOTOPask KacaeTcs 3yOOoB.

Wnnonesuiickuii 3Byk [d] siBisieTcst MeHee 3BOHKUM, 4eM pycckuii [1]. bosee 3BoHKO, 4eM 00bIYHO, HH]IO-
He3uiCcKni 3ByK [d] 3By4uT B mo3uruu nocie [n]: tanda, pandu, mandi, kendi.

Bcetpeuaercs B Hayane U B cepeiMHE CIIOBA.

3ananue 4. Ciymaiite ¥ MOBTOPSUTE 3a TUKTOPOM CJIOTH, 0OpaIlias BHUIMaHHE HAa TO, KaK MPOU3HOCSTCS
cornacuele [d] u [t].

ta—na—anda—da [to—no—nda—doa]
tu—nu—undu—du ti—ni—indi—di
o—no—ondo—do [te—ne—ende—dg]
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3aganue S. CrnymraiiTe v MOBTOPSANTE 32 TUKTOPOM clioBa. He peayrupyiite TiiacHbIe 3ByKH, COOMIOaiTe
puTMHEKY cioB: tata, dada, duda, itik, pekik, pokok, abdi, ubud, badak, budak, pondok, totok, otot, didik, titik,
adik, endap, kedap, adu, ada, aduk;

tanda—tunda
tata—dada
duta—duda
ada—adat

pondok—péndék

detik—titik
tekad—dekat

3anomMHuTte

patik—batik
ikat—ikut
padi—tadi
adu—aduk
adat—padat
batu—batuk

botak—batak

paku—baku
titik—didik
badan—padam
badak-bedak
duku—duduk
dendam—dandan
dedak—tetak

Mpn obpasoBaHUN NHAOHE3MNCKNX 3BYKOB [t—d—n] akTMBHLIM OPraHOM SABASIETCHA CaMblii KOHYMK
A3blKa, @ COOTBETCTBYIOLLNX PYCCKMX 3BYKOB — NepeaHsst 4aCTb CNUHKN s3blka. B MHOOHE3UNCKoM
a3blke [t] — 3yOHOI, a [d, n] — anbBeonspHble, PyCCKUiM 3BYK [A] 60/1ee 3BOHKMIA, YEM MHOOHE3UNCKUIA.

CornacHslii [g] — mryMHBIM 3BOHKMH 3a/1HEA3BIYHBIN CMBIUHBIA. Kora mpon3HOCAT coriacHbIi 3BYK [g],
3a[HsIs1 4acTh CIIMHKM $I3bIKa, TPaHMYallasl CO CPEAHEH 4acTbi0, CMBIKAETCS C MATKUM HEOOM Tak ke, Kak
IIPH COOTBETCTBYIOIIEM EMY TITyXOM CMBIYHOM [k].

Wunonesuiickue coracueie [k] v [g] OTIIMYaOTCS OT COOTBETCTBYIOLIUX PYCCKUX 3BYKOB [K] u [r] 10 Me-
cTy oOpa3oBaHust. MecTO CMBIYKHM WHIOHE3UHUCKUX 3ByKOB HEMHOTO 0oJjiee MPOJBUHYTO BIIEPE, YeM IpU 00-
pa30BaHUU PYCCKUX 3BYKOB [K] U [r].

[Tocne cormacupix [g] u [k] 3Byuanue miracHOTO 1ernera (pepet) MPUOTMKACTCS K PyCCKOMY TJIACHOMY [BI].
Berpeuaercs B Hauasie uim B cepeiiHe CIIoBa.

3aganue 6. Cnymaiite ¥ MOBTOPSITE 3a AUKTOPOM CJIOTH U ClIoBa ¢ cortacHbiMU [g] u [k], [p] u [b].

ka—ga
ko—go
ku—gu
ki—gi
[ko—go]
[ke—ge]

gat—g[o]gat
gap—g[a]gap
gak—g[o]gak
guk—t[o]guk
gup—gugup
gut—gugut

kakak—gagak
kodok—godok
kukup—gugup
kikik—gigit
k[o]kat—g[o]gat
kak[eTk—g[clg[e]p

bagi—pagi
baku—paku

bak—pak

bab—map
badan—padan
b[e]nd[e]-p[e]nd[g]k

3aganue 7. CiymaiTe U MOBTOPsIATE 3a TUKTOPOM ciioBa. OOparuTe BHUMaHUE HA TO, YTO COTVIACHBIC
[t] u [k] B kKOHIIE cliOBa poM3HOCSTCS UMILIO3UBHO: ada, anda, dan, béda, depan, adat, dapat, dekat, adik, dik,
duduk, tanda, péndék, muda, tadi, mandi, padi, mati, tidak, abdi, dini, dendam, demam, padat, badut, badan,

badak.

3anomMmHuTte

Mpu 0bpasoBaHUN MHOOHE3UNCKMX 3BYKOB [p—b—m] HUXHAR ryda HanpsixxeHa 1 npuneraeTt BHYTPEH-
Hel CTOPOHOW K nepeaHnM 3ybam.

3ananmue 8. 3akperuienne 3BykoB [t—d-n] u [p—b—m]:

tunda
anda
tata

pondok
péndék
dada

duduk
tutup
nota

batuk
tadi
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ada dan padi mati
buta duta ikut ikat
tapi tetapi tanda padat

3amanue 9. CinyniaiiTe ¥ TOBTOPSNUTE 3a JUKTOPOM CJI0Ba. 3alIOMHUTE, YTO MOCJE coracHbIX [g], [k]
TJIACHBIH [0] 3BYUHUT 0COOEHHO KPAaTKO, a CAMHU ITH COTJIIACHBIC 3ByJaT 00Jiee 3BOHKO, UeM B Hadajie CJIOoBa:
gegap, buta, bambu, buku, bébék, ombak, bukan, kebun, ibu, tiba, bidik, batak, batu, mampu, mimpi,
madu, duduk, data, dada, kepada, pada, padi, tidak, beban, tabu, kemudi, bata, batu, pidato, ganti, agama,
guna, ganda, gema, gemuk, gegap, goni, genit, tegal, bagi, begini, gigi, agak, kagum, pagi, tiga, duga,
gubuk.

3BykH [b, d, g] B 3aMMCcTBOBaHHBIX CJI0BaX

3BykH [b, d, g] He BcTpewaroTcsl B KOHIIE HCKOHHO MaJlaiiCKUX CIIOB.

BykBbI, 0003HaYAIONINE 3TH 3ByKH, MOT'YT OBITh B KOHIIE TOJBKO 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB, Hanpumep, apao-
cKoro ciioBa abad «Bex», bab «raBay, U3 perHOHAIBHBIX S3BIKOB, HAIIPUMED, sIBAHCKOTO mandeg «0CTaHaBIH-
BaThCsl, OBITH B TYTIHKEY.

Kornma mponsHOCAT 3TH 3ByKH, OHH, Kak IpaBmio, oriymiarorcs: abad [abat], bab [bap], adab [adap],
mandeg [mando?]. B ssBaHCKOM MOCITE TIenieTa mpousHocuTcs [K].

CoracHblii 3BYK |y| — cpeIHEs3BIUHBIN ITIeNIeBOI cCOHAHT. Korma mpou3HOCAT COTTIacHBIN 3BYK [y], cpen-
HSISl 4aCTh CIIMHKU SI3bIKa MOJIHATA K TBEpLOMY HEOY, KaK M IPH IJIACHOM 3BYKE [i], T.e. KOTAa 3TOT 3BYK IIPO-
H3HOCHUTCSI, apTUKYJIUPYIOLINE OPraHbl MOCTEIICHHO COJIMKAIOTCS, HO HE CMBIKAIOTCS MOJIHOCTBIO, TaK YTO
MEXIy HUMHU 00pa3yeTcs IIeb.

Wnponesniickuii 3ByK [y] HamOMUHAET pPyCCKUM 3BYK [i], OJHAKO MHAOHE3UHCKUH 3BYK [y] MeHee IIyM-
HBIH, 4eM pycckuil [ii]. bauskuii eMy 1o 3By4aHuUIo 3ByK [y] B aHIIMHCKOM CJIOBE young «MOJI010i».

Berpeuaetcs B Hauasie U B CE€peIHE CIIO0BA.

3aganne 10. Ciymaiite 1 OBTOPSANTE 3a TUKTOPOM CJIOTH U CIIOBA.

ya, yo, yu

aya, oya, uyu, ayi, 0yo, ayo

aya—ya, ayu—yu, ayo—yo, 0yo—yo, uyu—yu, ayi—yi, oya—ya

kaya, ayam, ya, aywu, ayo, kayu, koyak, pepaya, bayi, daya

3ana}me 11. HOBTOpHﬁTe CJIOTH U CJIOBa 3a JUKTOPOM, o6pama$1 BHHUMAHHUC Ha TO, KaK IMPOU3HOCATCA
COITaCHBIC B KOHIIC CJIOra M CJI0Ba.

ayo—0yo—oyot ayam-—nayam-yatim
pu—ayu—akut pepaya—upaya—baya
poya—koyak—oyok yatim—yakin—yamin

kayak—koyak—kaya

CornacHslii [n] — cpeaHea3bIYHBIN HOCOBOW CMBIUHBIM cOHAHT. Korna mponu3HOCAT cormacHsli 3ByK 1],
CMBIYKa ITPOUCXOIUT MEXKJLy CPEIHEeH YacThlO CITMHKH SI3bIKA U TBEPABIM HEOOM, OTHACTH C 3aaIbBEOJIIPHOM
obnacteto. [lobem cpemHel 4acTH CIIMHKYU S3bIKa SIBISIETCSl OCHOBHOM apTHKYJSIMEH [uist 9Toro 3ByKa. [le-
penHsAA 9acTh CIIMHKH SI3bIKA OITyIIeHa KHU3Y U K 3y0aM He MPHKUMAaeTCs.

B pycckom si3b1Ke mo100HO0TO 3ByKa HET. HeOompImoe cXoncTBO ¢ MHAOHE3NHCKNM 3BYKOM [)1] IMeeT pyc-
CKO€ IMaJlaTaTM30BaHHOE (CMATYCHHOE) MATKOE [Hb |, HO 3ByJaHHe [)1] MATYE U BBIIIE, YEM 3By9IaHHUE PYCCKOTO
[HB]. DTOT 3ByK HAIIOMHHAET COYETAaHUE 3BYKOB [Ny] B aHIJIMIICKOM CIIOBE Canyon «KaHbOHY.
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CormacHslif [n] BcTpedaeTcs B Havdalle ¥ B CEPEeUHE CIIOBA, IPHYEM B Hadajle cJI0Ba MPOU3HOCHUTCS Ooee
JUIUTEIBbHO, YEM APYI'Ue HOCOBbIE COIVIACHBIE. B KOHIIE €10Ba 3TOT 3ByK HE BCTpEUYaeTcs.

3ananue 12. [Ipounraiite cioru.

anya, anyi, unya, unyi, unyu, omnyo, any[g], anyu, [enyg], [€]nyo

anya—nya, unyi—nyi, inya—nya, unyu-nyu, onya—nya, ony[e|-ny[e], [enye]-ny[€]
anyu—nyu, anyi—nyi, unya—nya, [€]nyu—nyu, [e]nye-ny[€]

3ananue 13. [IpounraiiTe cioBa, NpaBUILHO IPOM3HOCHUTE B HUX 3BYK [n]: bunyi, banyak, punya, nyaman,
pényok, denyut, nyutnyut, nyonya, monyét, nyanyi, anyam, ganyam, tanya, nyata, nyényak, penyap, nyamuk,
penyu, pény¢ek.

CornnacHblii [j] — 3BOHKHI cpeHEs3bIYHBIN IIYMHBII CMBIYHBINA, OTHOCSIIUICA K apdpukaram B pe3yib-
TaTe CBOEH CII0KHOM apTUKYISALNH, HMEIOLIEN CMBIYHOE Havallo U 1ieneBoi koHell. Korna nponsHocsT cornac-
HBIN 3BYK [j], CMBIUKa IIPOMCXOIUT MEXKIY CPEAHEH 4acThIO A3bIKa U TBEPAbIM HEOOM. KOHUMK s13bIKa OIyILIEH.
3areM sI3bIK OTXOAMT OT HEOA, Tak 4TO 00paszyeTcs menb. TakuM 006pa3oMm, CMBIYKa TIEPEXOANT B mieib. [lepe-
XOJl OT CMBIYHOW apTHUKYJISILIUU K ILIEJIEBOM COBEPLIAECTCS HE3aMETHO.

Wunone3uiickuil cornacHeli [j] HAOMMHAET PYCCKUHM 3BYK [[b], HO PYCCKHI [[Ib] IO apTUKYJSLNAU OT-
JIMYaeTcs OT MHIOHE3MHCKOTO 3BYKa, TaK KaK MPU PYCCKOM 3BYKE SI3bIK JIOJDKCH OBITH IIMPOKUM M KacaThCs
KpassMu OOKOBBIX BEpXHHUX 3yOOB.

CornacHslii [j] BcTpeuaeTcst B Hadaie U B CEPEAMHE CII0BA.

3apanme 14. Cnymaiite 1 MOBTOPSUTE 32 JUKTOPOM CIIOTH.

ja, j[ol, jle], ji, ju, jo

ja—aja, je—eja, ji—uji, ju—uju

uju, aja, [€]ja, uji, éjé

anja—ja, inja—ja, anji—ji

aja—ja, uju—ju, uji-ji

[2]ju—ju, aju—ju, j[o]-j[e]

Co4yeTaHMe comIacHbIX [n] u [j] B cepeauHe ciioBa

B cepemure ciioBa mepes cortacHbIM [j] BMECTO HOCOBOTO [N IPOM3HOCUTCS CPEMHESI3BITHBIN HOCOBOM [1].
Hanpumep: manja [mapja], Panji [panji], injak [ipjak?], janji [janji], tunjuk [tupjuk?]

3apanne 15. CnymaiiTe u MOBTOPSITE 3a TUKTOPOM ciioBa: tajam, ajak, jam, jika, maju, jantan, jamin,
juta, tuju, injak, uji, méja, keméja, keju, éja, jitu, jumpa, éjék, janji, Juni, jejak

jam—tajam, maju—méja, keju—keméja, juta—jumpa, jantan—jamin, uji—tuju, tajam—ajak, jejak—injak.

CoryacHblii [¢] — TIyXoH CpemHEsS3BIYHBIA ITYMHBIM CMBIYHBIN, OTHOCSIUKCA K addpukatam. Korma
MIPOM3HOCST COINIACHBIN 3BYK [C], CMBIYKA MPOUCXOIUT MEXKIy CPETHEH YacThIO sI3bIKa M TBEPIBIM HEOOM.
Konumk s3pika onymieH. Kak u 3BoHKUI [j], coracHbli [¢] oOpa3yeTcs B pe3yiabTaTe CI0KHON apTHKYJISLNH,
IIPU KOTOPOH CMBIYKA TIEPEXOIUT B ILIEIb.

WNHpone3niickuii 3ByK [¢] IMEET HEKOTOPOE CXOACTBO C PYCCKUMH 3BYKaMH [4, Tb|. OJJTHAKO pyCCKUE 3BYKH
MIPOU3HOCSTCS ¢ OOJNIBITUM IITyMOM U 3BydaT Oosiee TBepao. Korma mpou3HOCAT pyCcCKHid [4], IepeaHss 4acTh
CIMHKY SI3bIKa CHAYaJla CMBIKAETCSI C allbBEOJIAMH, 3aTE€M CTPYS BBIJBIXa€MOT0 BO3/yXa Pa3pbIBACT CMBIUKY,
SI3BIK HEMHOTO OTXOIUT OT HEOA, M 00pa3yeTcs 1enb, Yepe3 KOTOPYIO MPOXOAUT Bo3ayX. [1nomans compukoc-
HOBEHHS sI3bIKa C TBEPJBIM HEOOM IPHU MH]IOHE3UICKOM 3BYKE [C] MEHBIIIE, YeM ITPH PYCCKOM [4].

Berpeuaetcs B Hadasie U B CEpeIHE CIIOBA.
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3ananmue 16. [IpounTaiitTe CIOTH U CIIOBA.
[ca], ca, cu

ci, [cg], co

cu—co, ca—ci, [co]—ca, ca—cu

ca—cu—ci, cu—ca—ci

ca—ta, [ce]-ta, co—to, ci—ti, [co]-ta

anci—ci, anca—ca, inci—ci, unca—ca, [a|nci—ci
cetak—tetak, cepat—tepat, cinta—tinta, cuti—cuci
cuma, kaca, cukup, acap, cétak

Co4yeTaHMe coIacHBIX [n] U [c] B cepearHe cii0Ba
B cepenune cimoBa mepes CONTacHBIM [C] BMECTO HOCOBOTO [N] IPOU3HOCUTCS CPETHESI3BITHBIA HOCOBOM
[n]. Hanpumep: cincin [cipcin].

3aganue 17. OOparure BHIMaHME HA TO, KaK MMPOU3HOCATCS COINIACHBIE B HavYalle M B CEpEMHE CIIOBA.
Crengute Takke 3a TeM, Kak IPOU3HOCHUTCS HOCOBOM [1] mepen corntacHbIMH [c], [j]. CHavaa cirymmaifte, 3aTemMm
nopropsiiite: pagi—bagi, panci—banci, pénak—benak, kotak—botak, panca—panco, puntut—buntut, pupuk—bubuk,
puncak—bunca.

YcraHOBOYHBIE npeajaoxeHuda AJiAd 3aKpelnJICHUuA
(l)one'mqecxnx U AHTOHAIUOHHO-TPAMMATUY€CKHUX Moaesien

Crnymaiite 1 IOBTOPSIITE 32 JUKTOPOM NpensoxeHus. [lepeennure ux Ha pycCKUil s3bIK.

1. Ini buku. Itu méja. Apa itu? Itu méja. Méja itu péndék. Apa itu? Itu papan. Baju ini péndék. Baju itu
gedé. Apa itu? Itu péna. Buku, péna ini gedé. Mata anak itu gedé.

2. Ini bukan papan. Itu bukan batu. Ini bukan bukit. Pepaya bukan kayu. Kayu ini péndék. Kayu itu gedé.
Ini bukan buku.

3. Ini papan. Papan ini péndék. Apa ini? Ini taman. Apa itu? Itu kebun. Kebun itu gedé. Ini kota. Kota ini
ged¢. Apa ini? Ini toko. Toko ini gedé. Apa itu? Ini candi. Candi ini gedé. Candi itu dekat. Itu bukit. Bukit itu
gedé¢. Puncak bukit ini dekat. Ini batu.

4. Ini itik. Ini apa? Itu monyét. Monyét itu gedé. Ini penyu. Penyu ini gedé. Ini apa? Itu ikan. Ikan itu gedé.
Itu apa? Itu bébék. Bébék ini gedé€. Ini kuda. Apa ini? Ini kuda gedé. Apa itu? Itu nyamuk. Nyamuk itu gedé.

5. Ini ibu anak itu. Itu bapak anak ini. Ibu anak ini muda. Bapak anak itu muda. Badan bapak anak itu
péndék. Ini kakak. Itu adik. Ini paman. Badan paman ini ged¢. Itu bibi. Bibi itu cantik. Ini nénék. Itu kakék.
Dada bapak anak ini gedé. Gigi anak ini empat. Gigi anak itu enam. Dagu kakak itu panjang. Muka paman
gedé. Kuku kaki kanan anak itu gedé. Anak itu makan ikan gedé.

6. Ini kota. Kota ini tidak aman. Kota itu nyaman. Toko ini tidak nyaman. Kebun itu nyaman. Taman ini
tidak nyaman.

Itu papan. Papan itu tidak péndék. Méja ini péndék. Méja itu tidak péndék. Bukit ini dekat. Bukit itu tidak
dekat. Puncak bukit itu dekat. Puncak bukit itu tidak dekat. Duku itu muda. Pepaya ini muda.

7. Kita makan. Kami duduk di kantin. Kita duduk di kebun. Ibu mau makan pepaya. Bapak makan
cempedak. Anak ini duduk di taman. Anak itu duduk di kebun. Anak itu takut nyamuk. Bibi itu duduk di kebun.
Tamu duduk di taman. Kakék, nénék duduk pada batu itu. Bibi, paman duduk pada papan ini. Bibi ini cantik.
Ini anak cantik.
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Kami tidak makan. Kita tidak duduk di kantin. Nénék tidak duduk. Bibi tidak makan duku. Kakék tidak
makan pepaya. Jambu itu muda. Nénék makan jambu. Kakék makan duku. Duku, jambu, pepaya ini énak. Aku
tidak mau makan tomat. Kami tidak mau makan ketimun. Kami mau makan témpé.

8. Ini ayam. Itu kuda. Apa ini? Ini ayam. Apa itu? Itu kuda. Apa itu? Itu ikan. Ini monyét. Itu penyu. Apa
ini? Ini itik. Ayam, béb¢k, itik itu énak. Ikan, kuda, monyét, penyu ini gedé. Ikan itu énak. Apa ini? Ini bébék.
Bébék ini énak.

9. Nama anak ini bukan Amin. Nama anak itu bukan Tono. Ini bukan nénék Tini. Ini bukan kakak anak itu.
Itu bukan bibi Amin. Nama adik bukan Tini.

CioBa

adik — mnaammit 6par (cectpa)

ayam — Kypuua

bapak — oren

badan — Teno

baju — BepxHss1 KypTOUKa «0aKy»

batu — xameHb

bébék — yTka

bibi — TeTst

bukan — ne, HeT

bukit — xonm, ropa

buku — knura

candi — OyqauiicKuil UM HHAYHUCTCKUN XpaM
cantik — xpacuBbIii

cempedak — gemrenak (1epeBo  €ro CiIaaKui MI0x)
dada — rpyns

dagu — mogbopomok

dekat — 6113K0

di — B, Ha

duduk — cunets

duku — gyKy (I1epeBo u ero ciaakuil miox)
empat — 4eTeIpe

énak — BKyCHBIN

gedé — OoubIIION

gigi — 3yOBI

ibu — marp

itik — yTka

jambu — mxamOy (epeBo u ero CheI0OHBIH MT0N)
kantin — cTonoBas

kayu — gepeBo, npeBecrHa

kebun — can

kuda — nomanp

méja — cron

monyét — o6e3psHa

muda — Monofoi

nyaman — KOM()OPTHBIH, TPUATHBIH, YIOTHBIH
nyamuk — komap

pada —y, 3a

péndék — KOPOTKHU#T/HEBBICOKU I
penyu — uepernaxa

pepaya — mamnaiis (IepeBo U ero IUIoN)
puncak — Bepmuna

tidak — ne, HeT

JleKcu4eCKU KOMMeHTapum

1. Péndék — mHOTO3HAUHOE CIIOBO. B coueTanuu co cinoBoM buku «kHHUTa» 0003HAYAET, UTO ATO HEOOJIb-
11as 1o pasmepy, HeToJICTasi KHUTA (CIeHaIbHOTO Ha3HAYCHUS, HATpUMep B OyXrantepuu), B COYETaHUSX JKe
CO CJIOBaMU méja «CTom» U kursi «cTym» 0003Ha4YaeT, 4TO JaHHBIE IPeMETHl HU3KUe. B coderannu co criosa-
MU, COJICPKAIUMH B CBOCH CEMaHTHKE HJICIO JUTMHBI WIIM BBICOTHI, HIMEET 3HAYCHUE «HEIJTMHHBINY, «KOPOT-
KW WITH «HEBBICOKUI». Hanpumep: Papan ini péndék. «3ta nocka kopotkas». Kakék ini péndék. «/lemymxka
HEBBICOKHH (HEBBICKOTO POCTA)».

2. CnoBo monyét «00e3bsiHa» B OTHOUICHWH YEJIOBEKa 3BYYUT OCKOPOMTEIBHO, YaCTO HMCIOJIB3YeTCs
JUISL TOTO, YTOOBI APA3HUTH WM YHU3UTBH KOTO-JTHOO.

3. CnoBa bébék u itik 0603HauaIOT pa3Hble BUIBI YTOK. B pa3roBopHO# peun yaie yrnoTpedaseTcs CIoBO
bébék. CnoBo itik B coueTaHUM CO CIIOBOM ayam «Kypuua» o0pa3yeT MOHATHE ayam itik « JOMaLTHSS NTHLAY.

4. CrioBo cantik «KpacuBBIi», KaK MPABUIIO, YHOTPEOIISeTCsl B KaUECTBE OMPENETICHUS IS JIHIL] )KEHCKOTO
noJsia u Jiereil. B pa3roBopHON peun MOXKET CIIy>)KUTh ONPEJECICHHEM K HEKOTOPBIM IPEAMETHBIM CYLIECTBU-
TENBHBIM, Hanpumep: kota cantik «kpacuBblif ropoy.
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5. CnoBo gedé «OO0NbBIIIOH, 3T0POBEHHBIN» BOILIO B MHAOHE3HMHCKUN SI3BIK U3 HKAKAPTCKOTO JHAIICKTa
1 00J1a/1aeT BBICOKOH CTENCHBIO YIOTPEOUTEILHOCTH B pa3rOBOPHOM peur. YacTo MPOU3HOCUTCS ¢ TOPTAaHHOU
CMBIYKOH B KOHIIE ciioBa: [gedé?].

I'paMMaTHYeCKU KOMMEHTapuu

IIpeanoru di 1 pada

[pemtoru di «B, Hay U pada «y, 3a» yHOTPEOISIOTCS JUTS BBIPaKSHUSI IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLICHHH.

[pemior di coueraeTcs TONBKO € CYIIECTBUTEIBHBIMU M YKa3bIBaeT HA MECTOIOIIOKEHNE MpeIMeTa HITH
Mecto neiictBus. Hanpumep: di kota «B ropozne», di kebun «B cany»; Kita duduk di kebun. «MpsI (¢ Bamu) cuium
B caay». Kami duduk di kantin. «MsI cumum B cTosoBoi». [pemsior di He ynoTpednsiercss Ipu Ha3BaHWH JTUII.

[Ipensor pada «na, y, x» ynorpeodisercs mpu 0003HauYSHUH JINIa (BIaaemblla, aapecara JeUCTBHSI, TTOTY-
qareis), TAaK)Ke TPU BBIPAKEHUH PACIIONIOKEHHUS OJHOTO MpeAMeTa B KOHTAKTe ¢ APYrMM IpeameToM: pada
pada kami «y Hacy, bukit «y rope», pada papan «Ha nocke», pada batu «Ha kamHe». B Takom 3Hau€HHH 3TOT
TIPEIITIOT MOYKHO 3aMeHUTh TipemioroM di: di papan, di batu.

IIpuiararesibHbIE

bonpioe kKoimuecTBo MpHiIaraTeIbHBIX COCTABIISIOT CIIOBA, KOTOPBIE MIMEIOT HEMPONU3BOAHYIO CTPYKTYPY,
CO 3HAYCHHEM KauecTBa WM TpU3HaKa: muda «MoJIom0i», cantik «KpacUBBIN» T.11.

B npeioxkeHnn npuiaraTenbHble yIoTpeOIsIOTCS B (PyHKIIUH:

1) Ka4eCTBEHHOTO OIpENeICHHUs K CYIIeCTBUTEIILHOMY, Hanpumep. méja péndek ini «3TOT HU3KUN CTOI;

2) ckazyemoro, Hanpumep: Toko ini dekat. «3ror maraszun (Haxomurcs) 6mu3ko». Bukit itu péndék.
«Ta ropa HeBBICOKAs».

@ 3anomMHuTe
MpunararensHOe B N0O3uULLMK ONpeaeneHns Bceraa CTonT nocne onpeaensiemMoro cosa. Yka3aTteibHble
MECTOMMEHMS 3aMbIKaloT rpynny onpeaenenus, T.e. 3aHMMalOT CaMyio KPanmHIOK No3uLmio CripaBsa.
Hanpumep: monyét gedé ini «ata 6onbLuas (6onbLuylias) obe3bsaHax.
KayecTBeHHble npunaraTefibHble PeryasipHo BbICTyNatT B PYHKLMN CKa3yeMOoro 1 06CTOoSATENbCTBRA.
B Takom cny4ae Ha pycCKui A3blK OHW 4acTo nepeBoasaTcs kak Hapedns. CpaBHuTe: teman dekat
«6nn3kuin apyr, npuarenb» 1 bukit ini dekat «ata ropa 6:am3Ko».

BonpocuTeabHOe c10BO apa. YacTHBII BOIPOC

BormpocurenbHoe CIIOBO apa «4T0?» MPEUMYIIECTBEHHO YIIOTPEOISEeTCS O OTHOLICHHIO K HEHIaM (T.e.
HEOJIYIIEBICHHBIM ITPEAMETaM U KUBOTHBIM). C IIOMOIIBIO 3TOTO CJIOBA CTPOUTCS YaCTHBINA BOIpoc. YacTHBIH
BOIIPOC 33J]a€TCs TOTNA, KOTZa HEOOXOANMO MOTYYHUTh OMPEACTICHHYIO HH(POPMAIUIO, U OTHOCUTCS K OT/IEIb-
HBIM 4JICHaM MpeAIoKeHus. B npeioxkeHnu, copepikalieM YacTHBIH BOIIPOC, BCETa MIMEETCSl BOIPOCUTEIb-
HOE cJI0BO. YacTHBIM BOIIPOC MOXKET OBITH K MOAJIEKALIEMY, K CKa3yeMOMY, TOMOJHEHHUIO, OIIPEIeNIeHHIO, 00-
CTOSITEJIbCTBY C COOTBETCTBYIOIIMMH CIIOBaMH, 3aMEIIAIONIMMU UMEHA, MPEIUKATHBBI, HAPEUUS], YHCIUTEIh-
Hble. Hanpumep, Boripoc K ckazyemoMmy: Apa ini? Ini buku. «Yrto 310? D10 KHMTra»; Apa itu? [tu monyét. «Uro
310? OTO 00E3BsIHAY.

BomnpocuTensHoe CIOBO apa MOXKET HAXOJUTHCS M B KOHIIE peaiokeHus: Ini apa? «31o 4T0?»

WHTOHALIMS BOIIPOCUTEIBHOTO MPEUIOKEHHUS C BOIPOCUTEIBHBIM CIIOBOM apa 0OBIYHO POBHASI M HECKOJIb-
KO TIOBBIIIAETCS Ha BOITPOCHTEIILHOM CJIOBe apa. Ecim Bonmpoc HaumHaeTcs ¢ apa, TO 1Mocie Hero JOJDKHA cle-
JIOBaTh HEOOJIbINAS TIay3a.

Ini apa? Apa ini?
—/ =1 —=/1/—=]
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JInunbie mectoMmeHnusa kami u Kita

Jluanbie Mmectonmenust kami v kita OTHOCSTCS K MECTOMMEHUSM 1-TO JTMIIa MHOXXECTBEHHOTO YHUCIIA.

MecToumenue kita «Mbl» — BKIIIOUaroliee (MM WHKII03MBHOE) MECTOMMEHNE U 0003HaYaeT TOBOPSIIETO
U agpecar peud (MBI ¢ BAMHU, MbI BMecTe ¢ cobecennukom): Kita teman. «MbI (MBI ¢ BaMu, BKITIOYast H cO0e-
CEIHUKA) IPY3bsD».

Mecroumenue kami «MbI» — UCKIIOYatOLIee (MM 3KCKIIO3UBHOE) MECTOMMEHHE U 0003HaYaeT TOBOPSI-
IIETO BMECTE C APYTUMH JTUIIaMH, HO 0e3 ajpecara peun (MbI OHH, MBI 0e3 Bac, MBI 0e3 cobecennnka): Kami
makan. «MpI (McKITIOuasi cobeceTHIKa) eTUM.

Orpunanus tidak u bukan

OrpunarensHbie cioBa tidak w bukan B 3HaYeHUUW «HEe» pa3nuyaroTcs coderaeMocTthio. CioBo tidak
«HE, HeT» YMOTpeONsieTCs ISl OTPHULIAHUS JICUCTBUS, COCTOSHUSI, KaueCTBa WIJIM NMPU3HAKA, BBIPAKCHHOTO
[JIar0JIOM WJTK Tpuiarare’dbHbiM. [Ipu aToMm tidak o3radaer mpocroe orpunanue: Kita tidak duduk di kebun.
«MpbI He cuauM B canay». Méja ini tidak péndék. «Drot cron He Hu3Kuit». [lepe/ r1aroaoM u npuiarareabHbIM
B Pa3roBOPHOM pEUd MOXKET MCIIOJIB30BaThCS W OTpuLaHue bukan, KOTOpOE O3HAYAET MPOTHUBOIMOCTABICHUE
HEKOTOPOMY YTBEPXKACHHIO (BBICKa3aHHOMY WJIM TOJipasymMeBaeMoMy): bukan merah, kuning «He kpacHBIH,
(a) xxenThIil».

B mpemioxeHun ¢ IaroyioM mau «XO0TeTb, HAMEPEBATLCS» OTPULIAHME BCEIZNa CTOMT IIEPea 3THM Ivia-
TOJIOM, KOTOPBI HECET OCHOBHYIO CMBICTIOBYIO Harpy3ky. Hanpumep: Kita tidak mau duduk di kebun. «Ms1
HE XOTUM CHJIEThb B Cagy».

[epen cymecTBUTENFHBIME M MECTOUMEHHSMH UCIIONB3YETCs TONBKO bukan, Takxke co 3HAYCHUEM TPO-
tuBonoctasienus: Ini bukan buku. «3to He kaHray (a uro-To Apyroe). Bukan aku. «He s» (a kTo-TO ApYyTOIN).

B npemnokeHnsx, conepKaiiux cioBa-oTpuLanus tidak v bukan, THTOHALINS TOHWKAETCS K KOHILY MTPEA-
JIOKEHUsI, 0COOEHHO Ha TOciIeaHeM cioBe. [lepen cinoBoM-oTprLIIaHueM AenaeTcst HeOobLIas nays3a.

WHTOHAIIMOHHO BBIZCTSETCS HE CIIOBO-OTPHUIIAHHUE, & CIIOBO, CIIAYIOIEE 32 OTPHILIAHHEM.

Penyu ini / tidak gedé. «Dra yepemaxa HeOOIbIIAN.

1/ !

YnpaxHeHus

» 1. Caymaiite U NOBTOPSHTE 3a JTUKTOPOM CIEAYIONIUE mpeaioxkenus. OOparuTe BHUMaHHE Ha MX
HWHTOHAIHIO.

Ini apa? Ini bébék. Ini apa? Ini puncak bukit.
[tu apa? Itu itik. Apa ini? Ini kebun.
Apa itu? Itu kantin. Apa itu? Itu taman.
Apa itu? Itu kuda. Apa itu? Itu nyamuk.
Apa itu? Itu ayam. Ini apa? Ini baju.

Itu apa? Itu monyét. Apa itu? Itu méja.
Ini apa? Ini penyu. Apa itu? Itu pintu.
[tu apa? Itu jambu. Apa ini? Ini papan.
Ini apa? Ini dukuh. Ini apa? Ini candi.
Apa ini? Ini pepaya. Ini apa? Ini gigi.
Apa ini? Ini cempedak. Apa itu? Itu batu.

Itu apa? Itu bukit. Itu apa? Itu muka.
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»2. CnymaiitTe W TOBTOpAWTE 3a JUKTOPOM TNPEAIOKEHHS, oOpamias BHUMaHHE Ha WHTOHAITUIO
MPEASIOKEHUH CO CIIOBaMU-OTPULIAHUAMH tidak u bukan.

Kami makan. Kita duduk di méja makan. Papan itu péndék. Méja ini péndék. Itu kakék anak ini. Bukit ini
dekat. Kita duduk di kebun. Kota ini aman. Kantin itu dekat. Baju ini panjang. Pepaya ini énak. Puncak bukit
ini dekat. Ini anak cantik. Candi itu cantik. Nama kakék anak itu Amin. Badan kakék Amin besar. Itu kebun.
Duku itu muda. Ini empat cempedak, itu enam duku. Bibi anak ini duduk di taman. Nénék anak itu duduk
di kantin. Kakék duduk pada batu itu. Bibi duduk pada papan itu. Anak ini makan dukuh, jambu, pepaya. Kami
tidak mau makan. Kita tidak mau duduk di kantin. Papan itu tidak péndék. Méja itu tidak péndék. Nénék itu
tidak muda. Bukit itu tidak dekat. Anak ini tidak takut nyamuk. Itu bukan papan. Itu bukan kayu. Ini bukan
batu. Itu bukan méja. Ini bukan monyét. Nama anak ini bukan Tono. Nama anak itu bukan Tini. Ini bukan
nénék anak itu. Ini bukan paman Tuti.

» 3. [lepeBeanTe Ha MHIOHE3UWCKUN A3BIK, UCIIONIB3Ysl YKa3aTelIbHbIe MECTOUMEHUS ini WIN ifu.

D10 KHUTA. DTO call. ITO Mara3zuH. ITo (T0) ropa. D10 TeTa. ITo (TO) A ITo oTei. ITo (TO) MaTh. ITO
0adymka. O1o (T0) Aeayuika. Dto crapmas cectpa. Mmsa crapueit cectpsl Tytn. Oto Minagmuii Opar. Mms
mianmero 6para Tono. Dto cron. Mbl (BMecTe ¢ HUMH) CHIUM 32 00€IEHHBIM CTOJIOM. TOHO CHAWT B CTOJIO-
BoH. I em orypen. Tbl emib moMUR0pP. MBI XOTUM CBHECTD KEKC.

Dta 06e3bsHa HeOOobIIas. DTa yepemaxa 0opmas. DTo Oobas 0o0e3bsHa, a To OobInas yepemaxa. Mbl
CHIIUM B cajy. JT1o ropa. Bepiunna Toii ropsl (Haxoaurces) HeOIu3Ko. Bepunaa 31oii ropsl 6113K0. ITOT Oya-
TUICKIE XpaMm Omm3ko. [lenymika cuanT Ha KaMHe. DTO CIIOKOMHBIN TOpoI. DTOT OOJBIIIOI TOPOT CIIOKOWHBIH.
Tor ropon HecnokoiHbA. ToT ropox npusitHeId. Ta cTosoBas yroTHas. DTO yiOTHas cTojioBas. Mbl (0e3 Bac)
CUJIUM B CTOJIOBO. DTOT peOCHOK OOUTCS KOMapOoB.

» 4. VI3MeHuTe Crienyromue yTBepIuTelbHbIC TPEAIOKECHHS B OTPULIATENIbHBIC, YIOTPeOIsis ciioBa bukan
Wi tidak.

Ini jambu. Itu dukuh. Ini kayu. Itu papan. Itu batu. Kata ini péndék. Anak ini cantik. Ini kota. Kota ini
aman. [tu kebun. Kebun itu dekat. Ini ibu. Itu bapak. Ini bibi. Itu paman. Dagu paman gedé. Badan paman gedé.
Ibu ini muda. Kami mau makan. Kita duduk. Toko tutup. Tamu makan kué. Kami mau makan témpé. Ini
puncak bukit ini. Duku, jambu, pepaya ini énak. Jambu ini muda. Nama kakak itu Amin. Ini monyét, itu penyu.

» 5. CocTaBbTe BOIPOCHUTEIHHBIE MPETIOKESHUS IO 00pasILy.

Obpasey: Ini kuda. — Apa ini? Ini apa?

Itu batu. Ini péna. Itu peta. Itu penyu. Ini monyét. Ini bébék. Ini ayam. Itu kuda. Ini pepaya. Itu papan. Ini
kayu. Ini jambu. Itu duku. Ini puncak bukit. Itu kebun nénék.

» 6. [lepeBeauTe Ha NHIOHE3UNUCKHIA S3BIK.

D10 pebeHOK. DTOT peOEHOK KPAaCUBBIH. ITO MaTh, TO OTEIl. ITOT OTEIl HEMOJIOMOW. JTa Marh Mojionas. Tor
OTeI] MOJIONOM. JTa mamaiis BKycHas. Ta mamaiist HeBKycHas. JTO Mara3uH. JTOT Mara3uH 3aKpbIT. TOoT MarasuH
(Haxomurest) 6mm3ko. D10 ocka. Ta mocka kopotkas. 3To ciioBo. To ¢iioBo KOpoTKoe. ITO ropoa. DTOT TOPOJ CIIo-
KOMHBIA. TOT ropos; KpacuBbIA. ITOT TOPOJ MPUATHBINA. D10 TeTd AMHUHA. D10 N TyTu. D10 neaymika AMHUHA.
310 6abymka Tunu. Ot1o can 6alymku ToHo. Mmst aToro pedenka ToHo. Do crapmas cectpa AmMuna. To muaj-
it 6par Tytu. baOymka Amuna meet kode. demnymka Tytu ect pei0y. Tytu ect yemnenax, ToHo ect nyky. 5 em
mxaMOy. Tunu ect kypuity. Crapiuast cecTpa ecT yTKy. Y TKa BKycHasl. [lefyiika Xo4eT ecTh TeMrie. 5 He Xody ecTh
Temrie. MbI (0€3 Bac) B CTOJIOBOM. DTO YeThIpe Uepernaxu. 1o mecTb 00e3bsH. DTO MIECTh YTOK, TO YETHIPE KYPHUIIHL.

Wwms toro pedenka Tytu. Mbl cugum B camy. ToT peGEHOK CHAUT 3a CTOJIOM. DTOT PeOCHOK MBbET Kode.
Otot crost Hu3kui. OTel cuauT Ha KaMHe. Martk cuauT B caay. [oCTh CUANT B cafy.
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3ByKu ByxkBbI BykBocoderanus
h Hh
Ir LI Rr
s W Ss Ww
y Ngng

CormnacHsele 3BykH [n], [h], [1], [r], [s], [wW]

CortacHblii [f] — 3a1HEA3bIYHBIN HOCOBOM CMBIYHBIM COHAHT. Korjma mpou3HOCAT COMIacHbIM 3BYK [1],
CMBIYKa TIPOUCXOAUT MEXKY 38 JHEW YaCThI0 CIIMHKH SI3bIKa U MATKUM HEOOM.

[TomoOHOTO 3ByKa B pyCCKOM sI3bIKE HET. IHOHE3HIICKHIA 3BYK HECKOJIBKO HAIIOMHHAET aHTIIMHACKUHN WK
HeMmerkuil 3ByK [n]. OqHako, Mo cpaBHEHHIO ¢ aHTIMHCKAM MM HEMEUKMM 3BYKOM, Y MHJOHE3HICKOTO CO-
[JIaCHOTO [1)] MECTO CMBIYKH OOJIbIIIE IPOABUHYTO BIIEPE.

CornacHslii [1)] BcTpedaeTcsi B Ha4alle, B CepeIiHe U B KOHIIE CIIOBA.

3aganue 1. Caymaiite 1 MOBTOPSNTE 33 IUKTOPOM CIIOTH.

an—ang, in—ing, un—ung, [¢Jn—{&]ng, on—ong, anga—angga, ungu—unggu, ingi—inggi, ongo—onggo
angka—ang, [o]ngka—ong, ungku—ung, ongko—ong, [e¢]ngki—[g]ng, [e]ngka—[e]ng

na—nga, no—ngo, ni-ngi, nu—ngu, n[g]-ng[e], n[a]-ng[s]

nga—ngga, ngo—nggo, ngu—nhggu, ngi-—nggi, [a]ng—[a]ngga, [elng—e]ngga

nga, ngo, ngi, nga, ng[a], ngu

nga—ung, ng[e]-ong, ngi—ang

ngak, ngok, ngik, nguk, ng[e]k

ngin, ngan, ngun, ngon

3aganue 2. [loBTopsiiTe 32 TUKTOPOM CIIOBa, oOpaiasi BHUMaHHE Ha TO, KaK MPOU3HOCUTCS 3BYK [1)]
B KoHIIe cioBa: kuning, tukang, dinding, pegang, datang, kunjung, kentang, petang, padang, pandang, gunung,
tepung, untung, panjang, apung, kencang.

[ToBTOPpSIiiTE 32 TUKTOPOM CJI0Ba, 0Opalias BHUMaHUE Ha Pa3IMueHHe HOCOBBIX 3BYKOB [1)] 1 [n] B KoHLIE
cnoBa: padang—padan, tepung—pun, kunjung—ajun, panjang—pandan, kentang—intan, apung—ayun, bandang—
badan, pandang—dan.

3ananue 3. [loBTopsiiTe 3a TUKTOPOM CJIOBa, oOpalasi BHUMaHUE Ha TO, KaK MPOU3HOCUTCS 3BYK [1)]
MEXIy IJIaCHBIMH B cepeamHe ciioBa: bunga, tangan, dengan, dingin, ingin, angin, ingat, angan, dongéng,
bangun, dungu, pungut, pengap.

3ananmue 4. [ToBropsiiTe 3a AUKTOPOM CJIOBa, OOpamas BHUMAaHHE HA TO, KaK IPOU3HOCUTCS COUYETaHUE
3ByKOB [1] ¥ [g, k] B cepenune cioBa: tangga, punggung, tinggi, anggap, tunggu, mangga, tingkap, angka,
ungkap, bangkit, mangkuk, kangkung.

[ToBTOPpSIiiTE 32 AUKTOPOM CJI0BA, 0Oparias BHUMaHHUE Ha TO, KaK TPOU3HOCUTCS 3BYK [1)] B IO3UIIH MEXKTY
IJIACHBIMH 3ByKaMH M KaK IMPOM3HOCHTCS codeTaHue 3ByKoB [n] u [g, k] B cepenune ciioBa: angan — anggap,
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tangan — tangga, dungu — tungku, ingat — angkat, jangan — jangka, bunga — bungkam, angin — angkut, dengan —
dagang, dingin — dinding, angan — anggun, ingin — kening, bangun — kangkung.

3ananue 5. [IpounTaiite cioBa, clieITe 3a TEM, KaKk IIPOU3HOCHUTCS 3BYK [1)] B HauaJie M cepellnHe ClIoBa:
nganga, ngangut, ngantuk, mengapa, ngaung, ngekngek, ngengap, ngengat, ngéong, ngiang, ngungu, ngungap,
ngutngit, ngutngut.

CornacHblii 3Byk [h] — napuHraibHeIi 11eeBOM ryMHBIN. Kora mpou3HOCAT contacHbli 3ByK [h], mpo-
WCXOJIUT CY)KCHUE B HIJKHEH YaCTH TIIOTKH BCJICJCTBHUE ABMKESHUS KOPHS sSI3bIKA HAa3a]l M COMMKEHUS €ro C 3a/1-
Hel CTeHKOM 3eBa. B pycCKOM s13bIKE COOTBETCTBYIOIIETO 3ByKa HET.

B nauase ciioBa cornacHblii 3ByK [h] mpOM3HOCHUTCS Kak JISTKUH BBIIOX, Hanpumep: hutan «iecy», hitam
«UEPHBIN».

Mesx 1y OJMTHAKOBBIMH TJIACHBIMHU 3TOT 3BYK ITPOU3HOCHUTCS SCHO U YaCTO 03BOHYAETCS, Hanpumep: pohon
«zepeBoy, maha «camsrit», mahal «oporoi» (0 CTOUMOCTH BEIH).

B CEpeANHEC CJI0BA MCKAY pa3JIMYHBIMU ITTACHBIMU ITPOU3HOCUTCA OC.Ha6J'ICHHO U I1OYTHU HE CIIbIIICH, HAa-
npumep: tahun «romy, tahu «3HaTkH».

B xon11e cimoBa 3TOT 3BYK MPOU3HOCUTCS KakK clIadbIil BBIIOX (Hanpumep: indah «mipexpacHsbIity, jauh «ma-
JICKUN») ¥ CIBIIIUTCS 00JIe€ OTYSTIMBO, OCOOCHHO B MO3UIIMH MTOCJIE TIIACHOTO [1]: putih «OembIi.

JIMUTENbHOCTh MIIACHBIX MEPe]] KOHEUHBIM 3BYKOM [h] HECKOIBKO YBEIHMUUBACTCS.

WNunonesniickuii 3ByK [h] HamoMuHaeT aHTIIMACKII WK HeMelkuid 3BYK [h] B cmoBax have, haben.

3ananue 6. [loBTopsiiTe 3a AUKTOPOM CIIOBa, 0Opalas BHUMaHUE Ha TO, KAK HAJI0 MPOU3HOCUTD 3BYK [h]
B Hauaje cioBa: hidup, hangat, hadap, hendak, hingga, hutan, hantam, hitung, hidung, hamba, hati, hambat,
hémat.

3ananmue 7. [loBTOpSiiTE 32 AIMKTOPOM CJI0Ba, oOpariast BHUMaHHE Ha TO, KaK HaJI0 IPOU3HOCHUTH 3BYK [h]
MEX/1y OJJMHAKOBBIMHU IIACHBIMH B Cepe/luHe ciioBa: jahit, pohon, jahat, bahan, maha, mohon, bahkan, pahit,
tahu, kehendak, ahad, bahu.

3ananue 8. [ToBTOpsiiTe 32 TUKTOPOM CJIOBa, OOpaliias BHUMaHUE Ha TO, KAK IPOU3HOCHUTCS [IACHBIH [i]
nepea koHeuHbIM 3ByKoM [h]: tindih, indah, gigih, kokoh, pipih, jauh, jernih, jajah, jerih, patuh, putih, tujuh,
didih, ampuh, canggih.

Cornacuslii [l] — anukansHBINH O0KOBOW coHaHT. Koraa MpoM3HOCST COTTACHBIN 3BYK [l], KOHUMK s3bIKa
CMBIKaeTcs ¢ anbBeosamu. [locepeanne nmpoxos It BO3MYIIHOM CTPYH OKa3bIBAETCS 3aKPBITHIM, a M0 OOKO-
BBIM CTOPOHAM OCTaeTCs IIeJIb, Yepe3 KOTOPYIO MPOXOIUT BO3IYX.

[To cpaBHEHHIO C pyCCKUM 3BYKOM [J1], MHAOHEe3uKCKul [1] 3ByunT Oonee cmsrdenHo. Korma mpousHocsT
WHIOHE3UHUCKIH 3BYK [], sI36IK IpUIIOAHAT K HEOY, a CpeAHSSA YacTh CITUHKH SI3bIKa HE OMYIIeHA, KaK IIPH PycC-
ckoM [1]. [To apTHKy/sIIMU ¥ 10 3BYyYaHUIO MHIOHE3UHCKHUN 3BYK [l] sIBISIETCS CPEAHUM MEXKAY PYCCKUMH
MSTKUM U TBEPABIM [J1].

CornacHsrii [1] BcTpeuaeTcst B Hauaje, B CepeIUHE U B KOHIIE CJIOBA.

3aganue 9. [loBrOopHuTe 32 JUKTOPOM CIIOTH.
o-la, la—1[9], li-li

la—I[€], lu—lu, lo—lo

lang, ling, lung

ling—lang, ling—lung

3aganue 10. [TopropsiiTe 3a qukropom ciosa: Allah, lampu, lalat, lalu, luka, lebih, lembaga, ladang, laki,
lapang, lima, lihat, lama, langit, lagu, gang potlot, lagi, lengan, lupa, boléh.
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3apanue 11. IloBropsiiTe 3a TUKTOPOM CcJOBa, obOparias BHUMaHHE HAa TO, KaK HAI0 MPOU3HOCHUTH
cornacHblil [ 1] moce riiacHbIX [a], [i] 1 [u] u B koHIe cioBa: jendéla, delapan, mahal, hotél, hal, kapal, pulpén,
dalam, kali, pulang, kenal, betul, kembali, kecil, lalu.

Cornacusplii [r] — npokaniuii KAKYMUHAIBHBIN (cucumen — «BEpXyIIKa) COHAHT.

Kora npou3HOCAT cortacHbld 3BYK [r], KOHYHK SI3bIKa BUOPUPYET Y ajbBEOJ Ha TPAHUIIE HX C TBEPIBIM
HEOOM, TpUYEM NEePEIHsISI YACTh CIIMHKY s13bIKa BOTHYTa BHYTpPb TaK, YTO OHA MOJy4aeT JIOKKo0Opa3Hyto (op-
My. Berpeuaercs B Hauasne, B cepeiMHE U B KOHIIE CJIOBA.

3apanmne 12. [ToBTOpsiiTE 32 TUKTOPOM CIIOBA, oOparnas BHUMaHHEe Ha TO, KaK MMPOU3HOCITCS COTJIACHBIE
[1] u [r]: kotor, lemari, républik, kurang, ratu, lahir, rubel, rendah, rata, 1ébar, rapat, roti, ribu, lari, larut, pasar,
guru, rokok, ringan, rugi, guntur, cerita, rumah, rajin, buruh, buruk, rendah, orang.

CornacHuslii [s] — kpymomneneBoil anukaibHBIN DTyXol myMHBINH. Korna mponu3HoCST cormtacHbIN 3BYK
[s], OokoBBIE Kpast sI3bIKA MPKUMAIOTCS K BEPXHUM 3y0aM, a MocepeluHe OCTaeTCsl Kpymias Lieib AT Ipo-
X0J1a BO3/lyXa.

WNunone3niickuii 3ByK [$] UMEET CXOJCTBO C PYCCKUM 3BYKOM [C], OTHAKO apTUKYJSALUUS UHIOHE3UUCKOTO
3ByKa [s] Oosiee HampspDKEHHAs, UeM MIPH PYCCKOM [c], a irym 6oJiee pes3Kuii.

B xoH11e cioBa nepes nay30il Bpemsi 3By4aHus 3TOI0 CONNIACHOTO YBEIMUYEHO, Hanpumep: atas «Bepx». Co-
IJIaCHBIN [S| B MHTEPBOKAILHOHN TIO3UITNH HE O3BOHYACTCSI.

CornacHslii [S] BcTpeuaeTcs B Havale, B CEpPeIMHE U B KOHIIE CIOBA.

3ananmue 13. [loBropsiiiTe 3a TUKTOPOM CJI0Ba, oOparas BHUMaHHE Ha TO, KaK MPOU3HOCUTCS COTIIACHBII
[s]: satu, atas, kursi, panas, saja, saya, keras, listrik, pantas, surat, supaya, besar, kasih, sama, masuk, pusat,
sop, bésok, sedikit, bersih, Prancis, Inggris.

Comnacublii [W] — ryOHO-ryOHOI conaHT. Korna mpon3HOCST 3ByK [W], 3bIK OTTSHYT B IVIyOb MOJIOCTH
pTa 1 3a7Hei 9acThio MPUONMKAETCA K MATKOMY HEOQY, T.€. TIOJIOKEHHE OPTaHOB PEYH TaKoe ke, Kak IMPH Ii1ac-
HOM [u], HO HanpsDKEHUE COCPEAOTOYEHO B 00enx rybax. CTpys Bo3lyxa cribHEE IPH apTHKYJSIHMU corvac-
HoTO [W], 9em mpu TiracHoM [u]. CortacHbIH [W] IPOU3HOCHTCS ¢ HEOOJBIITNM YUaCTHEM IITyMa.

CornacHslii [W] BCTpedaeTcsl B Hauaje U B CEpeUHE CIIOBA.

3ananue 14. [TpounTaiite cioBa co 38ykoM [w]: kawan, awan, rawa, kawat, wanita, waktu, watak, wedana.

YcTraHOBOYHBIE npeajaoXeHuda AJiAd 3aKpelnJiIieHUuA
(l)OHeTI/I'-IeCKI/IX U HHTOHALIUOHHO-TPAMMATUY€CKHUX MOAEJIEﬁ

Crnymaiite u TOBTOPSIITE 3a JUKTOPOM Npeniokenus. [lepeBennre ux Ha pycCKuil s3bIK.

1. Apakah ini kertas? Ini kertas. Apakah kertas ini putih? Ya, kertas ini putih. Apakah itu? Itu pénsil.
Apakah pénsil itu biru? Tidak, pénsil ini tidak biru, pénsil ini mérah. Apakah ini? Ini pulpén. Apakah pulpén
ini hitam? Ya, pulpén itu hitam. Apakah itu kamus? Itu kamus. Kamus ini besar. Apakah ini kamus? Bukan, ini
bukan kamus. Ini buku. Kamus itu péndék. Buku itu kuning. Ini pulpén kuning. Péna kuning itu jelék. Apakah
ini pasar? Bukan, ini bukan pasar. Ini toko. Pasar ini dekat. Pasar itu jauh. Apakah ini? Ini nangka. Nangka ini
muda.

2. Ini m¢ja. Méja ini hitam. Itu kursi. Kursi itu péndék. Kursi ini buruk. Ini buku. Buku ini biru. Biru buku
ini. [tu péna. Péna itu mérah. Mérah péna itu. Ini kertas. Kertas ini putih. Ini kamar rumah itu. Kamar—kamar
rumah itu jelék. Kamar rumah ini bagus.
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3. Ini rumah. Rumah—rumabh ini besar. Pintu kiri rumah ini baru. Pintu kanan rumah ini tidak baru. Rumah
baru ini tinggi. Ini kamar. Kamar—kamar ini kecil. Kecil kamar ini. Itu jendéla. Jendéla—jendéla itu 1ébar. Ini
rumah besar. Apakah rumah itu bagus? Tidak, rumah itu tidak bagus. Apakah kamar ini kecil? Tidak, tidak
kecil kamar ini. Rumah besar itu baru. Apakah rumah itu baru? Ya, rumah itu baru. Rumah-rumah baru itu
rumah batu. Apakah kamar itu nyaman? Ya, kamar itu nyaman.

4. Ini jalan. Ini jalan sempit. Jalan sempit itu péndék. Apakah jalan ini péndék? Ya, jalan ini péndék. Itu
jalan 1ébar. Jalan Iébar itu panjang. Apakah jalan I€bar itu panjang? Ya, jalan Iébar itu panjang. Ini kampung.
Alam kampung ini indah. Ini gunung. Ini puncak gunung Merapi. Apakah gunung itu tinggi? Tidak. Gunung
itu tidak tinggi. Gunung itu rendah. Itu pohon? Bukan, itu bukan pohon. Itu bunga. Bunga itu cantik.

5. Apakah orang itu buruh? Bukan, orang itu bukan buruh. Apakah orang ini guru? Bukan, orang ini bukan
guru. Apakah orang ini muda? Ya, orang ini muda. Apa ini kaki kanan? Bukan, ini kaki kiri. Apa ini mata kiri?
Bukan. Ini mata kanan.

6. Apakah kera itu besar? Tidak. Kera itu kecil. Apa penyu ini kecil? Tidak. Penyu ini gedé. Ini bébék?
Bukan. Ini itik.

CioBa

alam — npupona

apakah — BonpocurenbHOE CI0BO

bagus — xopomuii, OTIHYHBIHN, IPEeKpacHbIi

baru — HOBBII

besar — Oonpoit

biru — romy6oit

bunga — uBerox

buruh — pa6ouwnii

buruk — mnoxoit

gunung — ropa

guru — y4uTesb

hitam — gepnbIit

jalan — ynuna, nopora

jauh — nanexwuii

jelék — ruioxoii, ckBepHBI; 0e300pa3HbIi,
OTBPATUTEIIbHBIN

jendéla — okHO

indah — npekpacHbIi, KpacUBBII

kampung — nepeBHst

kamus — cioBapb

kamar — xomHata

kecil — maneHpKMit

kera — Gosnblrast 06e3bsiHa
(Makaka)
kertas — Oymara
Kiri — neBbrif
kuning — sxentsiit
kursi — cTyn
Iébar — mmpokuit
mérah — kpacHbIi
nangka — xyieOHOE /1epeBo U ero IIox
orang — 4eJoBeK
panjang — QTHHHBIHA
pasar — ppIHOK
pénsil — kapanmamnt
pohon — nepeso
pulpén — aBTOpyuKa
putih — Geprif
rendah — Hu3kuit
rumah — gom
sempit — y3Kuii
tinggi — BrICOKMIA
ya—na

I'eorpapuyeckue Ha3BaHUA

Merapi — Mepanu (Ha3zBaHue J€HCTBYIONIETO ByyikaHa Ha [leHTpansHoii SIBe).

JleKcu4eCKU KOMMEHTapum

1. CnoBa pohon v kayu — 6nu3kue 1o 3HaueHuto. OHAKO CJI0BO kayu OOBIYHO yIOTPEOJIsSETCS B coYeTa-
HUY C HA3BAaHUSMU OTIPEICIICHHBIX BUIOB IPEBECHBIX MOPOJI, Hanpumep: Kayu jati «Tuk», kayu manis «kopuu-
HOe JiepeBoy, kayu hitam «uaepHoe (30eHO0BOE) 1epeBO» U Ap.
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2. CnoBa buruk w jelék — 6nmu3kue 1o 3HaueHW0. OHU MPAKTUYECKH BO BCEX KOHTEKCTaX MOTYT 3a-
MEHSATH JPYT Jpyra, Hanpumep. kamus ini jelék/buruk «3TOT coBapp 1utoxoit»; pasar itu jelék/buruk «tor
PBIHOK TTOX0M»; orang ini jelék/buruk «3ToT yenoBek mmoxoi». B pasroBopHOi peun yarie ynorpednsercs
cioBo jelék.

3. CnoBo bagus «XopoIuii, NpeKpacHbli, OTIIMYHBIIN» BeCbMa YHOTPEOUTEILHO B COBPEMEHHOM HHJIO-
HE3UHCKOM $I3BbIKE, U YacTO €ro MOKHO MEPEBECTH Ha PYCCKHH SI3BIK KaK «370POBO, 3aMEYaTeIbHO, BEIUKO-
nernHo». Hampumep, TposiBIIss CBOE OTHOIICHHE K YeMy-THOO0 WK JaBast YeMy-HHOYIb OLICHKY, TOBOPSIINI
npousHocut: Bagus! «310poBo! Benukonenno!».

4. CnoBo muda «Momnomoit» (0 4enoBeke) B COUeTAaHUU C IPYTUMH CIOBAMH, HAIIpUMEP 0003HAYAIOIIMU
ILJI0/IbI, MMEET 3HAUCHHUE «HECIICIIbII», KHE3PEIbIi», «HeA03pelibli»: nangka muda «Heq03pebli 110/ XJ1e0-
HOTO JIepeBay.

5. 3amoMHHTE: COUeTaHUE CIIOB kamar «KOMHaTa» U kecil «ManeHbKHI», HETTOCPEICTBEHHO CIICITYIOTIX
IPyT 3a APYTOM, O3HAUAET «TyaJeT.

'paMmMaTH4YeCKMiI KOMMeHTapuu

BonpocuresbHasa yactuga kah

BompocurenbHas yactuna —kah 0ObIMHO MPUCOSTUHSACTCS K JTII0OOMY CJIOBY B BOIIPOCHTEIBEHOM IPEIIIO-
xeHuu, Hanpumep: Méjakah ini? «3to cron?» Inikah méja? «310 cTon?»

Yactuua —kah BblIENseT TO CIOBO, KOTOpoe TpeOyeT MoATBepkIeHus uian oTpuuanus. CioBo ¢ —kah
BCEI/ia 3aHMMAET MO3HULIUI0 Hauaa MpeaIoKeHHS.

[Tyrem npucoennHeHus ee K BONPOCUTEILHOMY MECTOMMEHUIO apa 00pa3yeTcsi BOIPOCUTENBLHOE CIOBO
apakah.

061uii Bonpoc

OO0mwmii Bompoc mpearnoaraeT noiy4eHue HHPOpMauK, TOATBEPKAAIONICH (OTBET «Ja») UM OIPOBEP-
rarolei (OTBET «HET») OCHOBHOE COJICPKAHUE BBHICKA3bIBAHNSI.

B uHI0HE3UICKOM s13bIKE (POPMaILHBIM MPU3HAKOM OOIIET0 BOIPOCA CIYKHT BOIPOCUTEIHHOE CIIOBO
apakah.

ITopsiiok €JI0B B IIPEAJIOKEHUSIX C OOIINUM BOIIPOCOM TOT K€, YTO U B IOBECTBOBATEILHOM IIPEAJIOKEHUH,
TIPUYEM CIIOBO apakah BCeTIa CTOMT B Hadase npemiokenns. Apakah itu monyét? «3to ob6e3psHa?» Apakah
penyu ini besar? «3Jta gyepenaxa 6omnbimas?» Apakah rumah itu besar? «29toT q0M OONBIION?»

B o6mem Bompoce MOXKET HCIIOIb30BaThCsl BOMPOCUTENIBHOE CIIOBO apa 0e3 4acTHLbl —kah, 9TO Xapak-
TEpHO A7 pa3roBopHOH peun: Apa itu Dulah? «3to dynax?» ([ynax — Mmy»kcKoe UM y MyCy/lTbMaH-sSBaHIIEB).
Apa ini gunung? «3to ropa?»

OOwmii Bompoc MOXeT OBITh BBIpaKEH M 03 BOMPOCHTEIBHOTO CIOBA C MOMOIIBI0 HHTOHAIMH,
MIPH 5TOM TOPSAOK CIOB He MeHsieTcs, Hanpumep: Rumah itu besar? «3rtor nom Gompmoi?» Apakah itu
méja? «3T1o cToa?y

OTBevarh Ha OOIIMI BOMIPOC clienyeT Tak: Ya wiu Ya, itu méja « Ja» wim «Jla, ato crom.

[Tpu o61iem Bormpoce WHTOHAIMS K KOHITY MpeniokeHus (0COOEHHO Ha MOCIIETHEM CIIOBE) MOBBIIIACTCS.
ITocne BonpocurenpHOro ciosa apakah u nepesa MocaeIHUM CIOBOM IPENTIOKEHHS CIEAyeT KOPOTKasl ray3a.
Hanpumep:

Apakah pulpén itu mérah? «3Jra pyuka kpacHas?»
/ /1
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B BomnpocuTenbHOM Tpe/IIoKeHHH Oe3 BOIIPOCUTEIBHOTO CII0BA apakah WHTOHAINS TAKXKE MOBBIIIACTCS
K KOHITY TIPeIJIOKEHHSI, B HEOOXOMMa KpaTKas nay3a fnepe NOCISTHUM CIIOBOM:
Pulpén itu mérah?
4. Orpunanus tidak v bukan MoryT ynorpeOnsTbCsi B KQ4eCTBE OTPHUIIATENIBHBIX CIIOB-TIPEIIIOKEHUH. DTN
CJIOBa OOBIYHO CITY)KaT KPaTKUM OTBETOM Ha 00IIuil Bonipoc. Hanpumep:

Bomnpoc osnHbIii 0TBET Kparkuii oTBer
Apakah anak ini duduk? Tidak, anak ini tidak duduk. Tidak.
«9TOT peOEHOK CHUANT?» «Her, 9TOT peOeHOK HE CHIUTY. «Her».
Apakah kota itu aman? Tidak, kota itu tidak aman. Tidak.
«ToT ropon CIOKOMHBIN?» «Hert, TOT ropoj; HECIIOKONHBII. «Hem».
Apakah orang ini guru? Bukan, orang ini bukan guru. Bukan.
«DTOT YEIOBEK YUUTEIh?» «Hert, 3TOT 4e0BeK HEe YUUTENbY. «Het».

5. B kpaTkoM OTBETE, COCTOSIIEM U3 OJHOTO CIIOBA-OTPHUIIAHMS, MHTOHAIIAS TIOBBIIIACTCS Ha MOCICTHEM
CJIOTe CIIOBA-OTPUIIAHMS, a 3aTEM PE3KO Ma1aeT.

Ini buku? — Bukan. Apakah meréka duduk? — Tidak.
—>—/1/ 11 oo -o>—o->/1/ 1]

6. OOBIYHO B MPEMIOKEHNHN (KaK B CHHTAKCHUICCKH HEIIPOU3BOIHOM, TaK U B CHHTAKCHUICCKH TPOU3BO-
JTHOM) TIOJIJIeXKAIlee CTOUT BIIEPE/IN, a CKa3yeMoe CICAyeT 3a HUM.

Ckazyemoe repe] MOoUIeKAIIUM BCTPEYaeTCsl JOBOJIBHO YacTo. Takoi MOpsI0oK MCIIONB3YeTCs IS JIO-
THYECKOTO MOoYepKruBanus ckazyemoro: Hitam pénsil ini. «YepHslit aToT Kapanmam; Tidak besar rumah ini.
«HeObomnb110#t 3TOT TOMY.

7. B mpennoxkeHus X, B KOTOPBIX C MTOMOIIBIO JIOTHYECKOTO YAapeHUs BBIJEISIETCS CKa3yeMoe, MHTOHa-
IIUST PE3KO TIOBBIIIAETCS Ha YIAPHOM CIIOTE CKa3yeMOro U B KOHIIE ATOTO JKe CJIOTa TOH HauuHaeT najark. [1o-
CIIEAYIOLIHE CIOTH MPOU3HOCATCS Ha HU3KOM TOHE M OOBIYHO B ObICTpOM Temrie. [locie ckazyemoro ciieayeT
HeOombIas naysa. Hanpumep:

Tidak besar/rumabh ini.

T/

Yuc/10 MMeH CylieCTBUTETbHbIX

CyIIecTBUTENILHOE B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa MOXKET 0003Ha4aTh KaK OJMH MPEAMET WIIH JIUIO, TaK
1 HECKOJIBKO IMMPEAMETOB WUJIN JIML, T.C. BbIpAaXXacT 061uee MOHATHEC O MPECAMETE, CIUHUYHOM HUJIM MHOXCCTBCH-
HOM B pa3HbIX KOHTeKcTax. Hanpumep: Ini buku. «310 KHUT@» WITH «DTO KHUTHY.

Jns obpazoBanust GopMbl MHOKECTBEHHOCTH CIIY)KUT YABOCHHUE, IOJHBIA IOBTOP KOPHEBOTO CJIOBA:
anak—anak «getn».

VIABOCHHBIE CIIOBa MOTYT MMETh IPHUMEPHO OJMHAKOBOE YAapEeHHE Ha Ka)KIOM M3 CBOMX KOMIIOHEHTOB.
YacTto, 0HAKO, yAapeHHeM BBIIEISIETCSl BTOPOH KOMITIOHEHT: gunung—gunung «ropsh». Eciu nocne yaBoeH-
HOTO CJIOBa CJICAYET JPyroe yAapHOE CIOBO, TO yIapeHHe YABOCHHOTO CIIOBAa MOXKET MEPEMELIaThCsi Ha €ro
MEepBBIl KOMIIOHEHT: gunung—gunung/itu. YkaszaTeibHble MECTOMMEHHMS ini U itu 9acTO HAaXOAATCS B KOHIIE
PUTMHUYECKOW TPYIIIBI U B 3TOM cilydae HecyT Ha cebe ynapenue: Anak—anak itu... Anak itu...

MHOXeCTBEHHOCTb MPEAMETOB MOXKET BBIPAXKAThCS COUYCTAHUEM CYIICCTBHUTEIBHOTO C YUCIUTEIBLHBIM
WIN JIPyTUMH CIIOBAaMH, YKa3bIBAIOIIMMHU Ha MHOKECTBEHHOCTH IpeIMETOB: empat buku «4eTsipe KHUTHY.
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Ilommbri ITOBTOp Kak CI1I0co0 BBIPpAXXCHUA MHOKXCCTBCHHOCTU HE HUCIIOJIB3YCTCA MPU HAJINYUHN JICKCHYCCKUX
CpCACTB, BhIPAKAOMINX JAHHOC 3HAYCHUC, NI KOHTCKCTA.

YnpaxHeHus

P 1. OObsicHUTE pa3nuuHs MEKAY NMPeUIoKEeHUIME. [lepeBeuTe 3TH NPeIoKEeHUS Ha PYCCKUH SI3BIK.

Itu rumah besar. — Rumah itu besar.

Ini pénsil mérah. — Pénsil ini mérah.

Itu jalan sempit. — Jalan ini sempit.

Ini bunga biru. — Bunga ini biru.

Ini bunga cantik. — Bunga ini cantik.

Itu pulpén baru. — Pulpén kuning itu baru.
Ini kamus kecil. — Kamus ini kecil.

Ini pasar jelék. — Pasar jelék ini dekat.

» 2. [lepeBeauTe c1OBOCOYSTAHHS HA HHIOHE3UUCKHN SI3bIK: HU3KUH CTOJI, MAJICHBKHIA CIIOBAPh, ITUPOKAs
yJUIa, KPACHBIN I[BETOK, JUIMHHOE CJIOBO, OOJIBINION caJl, HOBask KHUTA, YSPHBINM KapaHJIalll, CHHSS aBTOPYYKa,
IJIOXOM CJIOBaph, HU3KUMU CTYJI, y3Kas yJIHIa, Tojayoast Oymara, Oeblil oM.

» 3. [lepeBeauTe Ha UHIOHE3UNUCKUI A3BIK.

OT0 — ropoa. DTOT ropoJl YUCTHIH.

OT10 — ynuna. JTa yauIa MmupoKasi.

OTO — PBIHOK. OTOT PBIHOK NMPEKPACHBII.
DTO — IIBETOK. DTOT MBETOK KPACHBIH.
3Ot0 — can. 3TOT cax OONBIIOH.

OTO — KHUTrA. JTa KHUTA HOBasl.

OT0 — aBTOpyUYKa. OTa aBTOpyYKa CHHSI.
DTO0 — CIOBApPS. DTOT clI0Baphb IIOXOH.
Ot0 — pexa. Ota peka rpsA3Has.

To — pBIHOK. ToT pbIHOK (HAXOUTCS) AAIIEKO.
To — cryi. ToT cTyn HU3KUH.

To — crom. ToT cTON HU3KHUA.

To — xapanaari. ToT xapaHjam YepHbIN.
To — Oymara. Ta OGymara rosyoast.

To — nom. Tot 10oM O€IbIii.

To — ropa. Ta ropa Hu3zKas.

To — okHo. To okHO y3Ko€E.

To — mepo (mmcuee).  To mepo xenroe.
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» 4. [lepeBennte Ha PYCCKUH SI3BIK.

Batu itu kecil. Orang besar itu muda. Orang ini guru. Orang itu buruh. Orang ini tinggi. Kata itu
panjang? Tidak. Ini kata baru. Kamar sempit itu kecil. Jendéla ini I€bar. Kamus baru itu besar. Méja péndék
ini kuning. Méja péndék itu besar. Pénsil hitam ini buruk. Jambu mérah ini énak. Kera itu tidak besar. Kera
ini besar.

» 5. [lepeBeauTe Ha UHOOHE3UNUCKUIM A3BIK.

310 — pedenok. Tor GonbIIONi peOeHOK CHAUT. DTO MaJleHbKHI PeOeHOK. DTO — ropa. JTa ropa BbICOKAs.
310 — cnmoBo. To cnoBo mmmHHOE. TOT YeNOBEK HEBHLICOKOTO POCTA. ITOT CaJl MAJICHBKUI. DTOT Mara3uH HO-
BbIil. DTOT HOBBIN Mara3uH O0bIION. TOT OOMNBIION JOM BBICOKMI. DTO — YeJIOBEK. DTOT YEJIOBEK BBICOKHIA.
Ot1o — nopora. Ta mupokas nopora aauHHas. To — KapaHaaul. ToT KapaHaal HOBbIMA. TOT HOBBIM KapaHaaml
JUTMHHBIA. DTOT KapaHaam KopoTkui. ToT cinoBapb 6onbiioil. 1o — okHo. To 0kHO mMpoKoe. DTo — KOMHATA.
Ota KOMHara YIoTHas1. JTa yioTHasi KoMHara HeOonbiias. Kpeima toro 1oma HOBasl.

Ta mayieHbKasi KOMHaTa y3Kas. DTOT HU3KUI CTOJ IKMPOKUW. Ta ropa BbicOoKas. DT0 0osiblias 00e3bsHa.
Ortot mxamOy Hectienblit. ToT mkaMOy HEBKYCHBIH.

» 6. OTBeTHTE Ha BOTIPOCHI. J{aiiTe MOMHBINA U KPaTKUH OTPHULIATETLHBIA OTBET.

Apakah kota ini besar? Apakah bunga ini mérah? Apakah kamar itu kecil? Apakah jendéla ini 1ébar?
Apakah buku itu baru? Apakah pulpén ini biru? Apakah orang ini buruh? Apakah anak itu kecil? Apakah
orang itu guru? Apakah gunung ini besar? Apakah kamus itu baru? Apakah orang ini buruk? Apakah kera
itu gedé?

» 7. JlaliTe Bce BO3MOXKHBIC CIIOBOCOYETAHUS, MCHONB3Ys CIOBA W3 JIEBOTO M IPAaBOTO CTOJIOIOB.
[IepeBenuTe 3TH CIOBOCOYETAHHS HA PYCCKUIM S3BIK.

atap, gunung, rumah, buku péndék, cantik, ged¢, sempit
méja, kursi, pénsil, kamus, kertas rendah, tinggi, buruk, besar
jalan, kamar, kebun, kota, kata, pohon hitam, kuning, panjang, kecil
orang, anak, jendéla, jambu baru, cantik, putih, l1ébar
monyét, nyamuk, kera, penyu muda, nyaman, bagus, biru

» 8. [TocTaBbTe BOIPOCH K TIPEIIOKCHISAM M TaliTe OTPUIIATSIIBHBIN OTBET.

Itu rumah besar. Itu jalan sempit. Kamus ini besar. Ini nyamuk. Itu orang. Anak ini kecil. Orang itu buruh.
Orang ini guru. Anak itu cantik. Orang itu buruk. Jalan baru ini I€bar. Jalan panjang itu sempit. Méja ini tinggi.
Rumah baru ini tinggi. [tu bunga. Orang ini muda. Ini pulpén. Ini pénsil biru. Pénsil hitam ini péndék. Kursi
péndék itu kecil. Kera—kera ini péndék.

» 9. 3amonHuUTE MPOITYCKH CIIOBaMU-OTPULIAHUSAMHY bukan wnn tidak.

Orang ini ... buruh. Orang itu ... muda. Ini ... rumah baru. Rumabh ini ... baru. Apakah péna itu mérah? ...,
péna itu ... mérah. Apakah ini kertas? ..., ini ... kertas. Kertas ini ... putih. Apakah ini kursi péndék? ..., ini ...
kursi péndék. Jalan ini ... I€bar. Apakah jalan itu panjang? Jalan itu ... panjang. Apakah méja ini tinggi? ..., méja
ini ... tinggi. Pohon itu? ..., ... pohon itu. Ini gunung tinggi? ..., gunung ini ... tinggi. Apakah méja itu hitam?
Méja itu ... hitan. Pénsil ini ... biru. Kursi itu ... kecil. Anak ini ... péndék.

Ini ... jendéla. Jendé€la itu ... 1ébar. Kata—kata ini ... baru.

Apakah anak ini duduk? Anak ini ... duduk. Orang—orang ini ... makan. Toko ini ... tutup. Rumah—rumah
baru itu ... rumah baru. Kera—kera itu ... péndék.

38



Ypox 4 Beoono-gonemuueckuii Kypc

» 10. CocraBbTe IPEIIOKCHIS U3 JAHHBIX CIIOB.

1. Rumah—rumah, batu, ini, baru. 2. Apakabh, ini, tinggi, méja—méja, kuning? 3. Pénd¢k, itu, kursi, kecil. 4.
Orang—orang, tidak, ini, makan. 5. Itu, makan, monyét, ged¢, pisang. 6. Jendéla, bukan, ini. 7. Cantik, bunga,
itu, mérah. 8. Ini, apakah, duduk, anak—anak? 9. Jambu, itu, bukan. 10. Candi, jauh, tidak, ini. 11. Sempit,
jalan, panjang, itu. 12. Kamar, tidak, 1ébar, ini, nyaman. 13. Gunung, bukan, ini, puncak. 14. Hitam, pénsil,
péndék, ini, tidak. 15. Itu, gedé, kanan, pintu, rumah. 16. Orang, mau, itu, apakah, témpé, makan? 17. Kaki,
kiri, itu. 18. Kanan, mata, ini. 19. Kera—kera, tidak, besar, ini, hitam?

» 11. [lepeBeauTe nMpeaIOKEHUS HA WHIOHE3UHCKUN S3BIK.

D10 cnoBo anuHHOE. To CIIOBO KOPOTKOE. DTH CII0BAa HOBBIE. DTH HU3KHE CTOJBI MHpOKHe. ToT 6onbion
CTOJI HOBBIA. DTOT IOM BBICOKHA. Te Oompiue 1oMa BEICOKHE. DTO MalleHbKHe cafpl. Te campl ompinme. ITo
HeBbICOKas (HU3Kasi) ropa. Ta ropa Beicokasi. Te ropsl HeBBICOKHE (HU3KHE). DTa qopora mupokas. Ta mopora
y3kas. Te goporu JuiMHHBIC. DTO CHHUH KapaHaam. ToT KapaHaall 3eJIeHbI. ITO CHHUE KapaHJali. JTa aB-
Topyuka uepHas. Ta aBropyuka HOBasi. Te aBTOPYUKH IJIOXHE. DTO — MaJieHbKasi KOMHaTa. JTa KOMHATa y3Kasl.
Te xoMHATBI MIUPOKKE. ITO — OOIBIION TOPOI. DTOT TOPOA HOBBIM. DTa peka unctas. Tor cron rps3ubiil. Te
ropoja MajJeHbKHe. DTO — BKyCHas mamnaiisa. Te mkaMOy HeBKYCHBIC. DTH JETH CUAAT 32 00CICHHBIM CTOJIOM.
Te netu B camy. DTOT uenoBek Monooi. Te iroam HeMomoble. JTa yTKa Oonbmias. Te yTku HeOompIme. JTa
HEBBICOKasi Topa Om3Kko. Te HeBBICOKHE TOPHI JIaIeKo. DTO BeplirHa Meparu. JTa HaHKa HecIenasl.

» 12. [IpocnymaiiTe yTeHUE NMPEUIOKEHUH TUKTOPOM, IPOUTUTE, 00paias BHUIMaHUE HAa MHTOHALMIO,
U TIEpeBeANTE X Ha PYCCKUH S3BIK.

Ini méja. Itu kursi. Méja ini besar. Kursi itu kecil. Méja ini baru. Kursi ini péndék. Kursi itu buruk. Pasar
ini jelék. Kamus itu jelék.

Me¢ja ini besar. Méja besar ini péndék. Kursi itu kecil. Atap rumah ini bagus.Rumah itu baru. Rumah baru
ini tinggi. Ini kota. Kota ini kecil. Pasar itu jauh. Pasar ini bagus. Pasar itu buruk.

Jalan ini baru. Jalan baru ini 1ébar. Jalan itu péndék. Jalan l€bar itu panjang. Jalan péndék ini sempit.
Jalan—jalan ini bagus. Pénsil kuning ini buruk. Ini bunga mérah, itu bunga biru. Bunga kuning itu bagus. Pohon
tinggi ini besar. Guru baru ini péndék. Kuku kaki kanan gedé.

» 13. [IpocnymraiiTe YTeHUE NPEATIOKEHHH AUKTOPOM, IPOUTUTE STH MPEATIOKEHHsI, 00palias BHUMaHHE
Ha MHTOHAIIMIO BOIIPOCUTENBHBIX MPEUIOKCHUH, IEpEeBETUTE UX HA PYCCKUH SI3BIK.

Apakah itu pohon? Apakah pulpén itu mérah? Apakah kursi itu tinggi? Apakah ini jalan? Apakah jalan ini
Iébar? Apakah gunung itu tinggi? Apakah jalan 1ébar ini panjang? Apakah orang ini muda? Apakah ini rumah
baru? Apakah rumabh ini besar? Apakah ini pohon tinggi? Apakah ini anak kecil?

» 14. IlpocnymiaiiTe YTeHHE BOMPOCOB W OTBETOB IUKTOpPOM. [IpoutnTe mX, oOpaimias BHUMAaHHE
Ha MHTOHAIIUIO TIPEIOKEHUH, COJIepkKaInX CI0Ba-OTpULaHus bukan u tidak.

Apakah ini mata kiri? Bukan, itu bukan mata kiri.
Apakabh itu kaki kanan? Bukan, ini kaki kiri.

Apakabh itu kursi? Bukan, itu bukan kursi.

Apakah itu kamus? Bukan, itu bukan kamus.

Apakah itu bunga? Bukan, ini bukan bunga.

Apakah kertas ini? Bukan. Ini bukan kertas.

Apakah pohon itu? Bukan. Itu bukan pohon.

Apakah bunga ini biru? Tidak, bunga ini tidak biru.
Apakah péna itu mérah? Tidak, péna itu tidak mérah.
Apakah kursi ini péndék? Tidak. Kursi ini tidak péndék.
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Apakah kamus itu kecil? Tidak. Kamus ini tidak kecil.

Apakah bunga ini kuning? Tidak. Ini bunga biru.

Apakah pulpén itu putih? Tidak. Pulpén itu kuning.
Apakah pohon ini tinggi? Tidak. Pohon ini péndék.
Apakah ini gunung tinggi? Tidak. Gunung ini rendah.
Apakah kera itu besar? Tidak. Kera itu tidak besar.

» 15. [Ipocnymaiite yTeHUe YIBOCHHBIX CJIOB U CIOBOCOUYeTaHUl AukTOpoM. [IpounTaiite ux, obOparas

BHUMAaHHE HA yIapCHUE.

gunung—'gunung
anak—'anak
pénsil—"pénsil
pohon—"pohon
kamus—'kamus
jalan—"jalan
pasar—'pasar

»16. IlpocaymaiiTe uTeHue npemiokeHui aukropoM. llpournTe ux, oOpamias BHHUMaHHE Ha HX

'gunung—gunung 'itu
'anak—anak 'itu
'pénsil-pénsil 'ini
'pohon—pohon 'ini
'kamus—kamus 'itu
jalan—jalan 'itu
'pasar—pasar 'itu

MHTOHAIIUIO. HepeBe/:[HTe OTU NPCAJIOKCHUSA HAa pYCCKI/If/’I SA3BIK.

Gunung ini tinggi. Gunung—gunung itu rendah.

Kamus ini besar. Kamus—kamus itu kecil.
Rumabh ini baru. Rumah—rumabh itu tua.
Anak ini kecil. Anak—anak itu besar.

Jendéla ini sempit. Jendéla—jendéla itu lébar.

JAudronrn BykBocoyeranus
@i ou oi ai au oi
3anMcTBOBaHHBIE 3BYKH BykBbI BykBocodeTaHus
zvf ZzVvFf
[x Sy sy Kh kh

Judronr [2ei] — Hucxomsmuit (nmu manatomuii) nudront. Korma mpon3HocAT AUGTOHT [&i], A3BIK CHaYa-
J1a OTOIBUHYT Ha3aJ U MPHUIIOTHSAT, 00pasys, TakKuM 00pa3oM, epBeIi dneMenT nudronra. [Ipu obpazoBannu
BTOPOTO dIieMeHTa AU(TOHTa S3BIK MOAHAT K HEOY, MpruemM oOpa3yeTcsl HecIoTroBoi sneMeHT nudronra. Ha-
MPSDKCHHOCTh BO3HUKACT TOIJIA, Korjaa o0pasyercst MepBblil cl10roo0pa3yromuil a1eMeHT Ju(TOHTa, a 3aTeM

HAIIps>KEHHOCTD 11a1acT.
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BerpeuaeTcst TOMTbKO B KOHEUHOM CIIOTE JABYCIIOKHBIX CIIOB.

Judronr [du] — aucxomsmuit nudronT. Korma mpon3HOCHTCS TEPBBIM 37eMeHTa AUQTOHTA [ou], S3BIK
OTOZIBUHYT Ha3aJl, 3aHUMAET IO0JIOKEHHE HECKOJIBKO BBILIE, YEM ITPU IJIACHOM [a], a TyOBbI IIPH 3TOM OKPYIVICHBI.
3areM S3bIK HOAHAT K Msrkomy HEOY, 0OpasyeT BTOpoil Hecioroodpasyromuii snemeHT audronra [ou]. Hau-
OosbILas HAMPSHKEHHOCTh BO3HUKAET TOT/A, KOTIa 00pa3yeTcs epBhIi ¢I10roo0pasyonuii 3J1eMeHT AU TOHTa.

BerpeuaeTcst TOIbKO B KOHEUHOM CIIOTe JABYCIJIOKHOTO CJIOBA.

B pasroBopHO#i peun yacTo NpOUCXOAUT MOHO(MTOHTU3AIHSI ATOTO AU(TOHTA.

dudronr [di] — aucxomsmmii qudront. Korga mpou3HOCUTCS MEPBEIA 2IeMEeHT JU(TOHTa, apTHKYIISIHS
TaKas ke, Kak ¥ MpH Ti1acHoM [0]. HampspkeHHOCTh apTHKYTHPYIONNX OpraHoB pedn HanOombmras. [Ipu 06-
pa30BaHUM BTOPOTO 3JIEMEHTa 3TOT0 AU(TOHTIA SI3bIK OIYCKAETCS K HIKHUM 3y0am.

BcerpedaeTcst B KOHEUHOM CJI0TE HECKOJIBKUX ABYCIIOKHBIX CIIOB. Hanpumep: sepoi «Ierkuin» (0 BeTepke),
amboi «ax» (MexaoMerne), koboi «xkoBOOI (KOBOOHCKHIA).

IIpaBua YyTeHUs

OTimyue sudpTOHroB [*i] u [Du] oT coueTanui macHbIx [a] u [i], [a] u [u]

HeobOxonumo otinnyath AUGTOHTH [@i] U [ou] OT aHAIOTUYHBIX COYETAaHUH TnacHbIX [a] u [i], [a] u [u].
JudToHrH HE MOTYT OBITH B COCTaBE OJHOCIIOXKHOTO cjIoBa. [103TOMY Cl10Ba mau «XOoTeTh», laut «Mopey,
air «Bojia», baik «XOpoIIHii», COCTOSIINE U3 JBYX CJIOTOB, MPOU3HOCATCS, COOTBETCTBEHHO, [ma—u], [la—ut],
[a—ir], [ba—ik].

Judronrn [ai],[0i] 1 [ou] MOTYT BCTpeUdaThCsl B CJIOBaX, COCTOSIINX M3 JBYX U O0Jiee CIOTOB, T.€. TaM,
rJe kpome MU(TOHTOB MMeeTCst XOTs OBl elle OnuH macHbd. Hanpumep: pulau [pulou] «octpoBy», kemarau
[kemarou] «3acyxa, 3acynuiuBbIii ce30H», keledai [kolodei] «ocemn».

CoyeTaHMsl CMeXXHbIX IacHbIX [u] u [a], [i] u [a]

[Ipu mepexome ot miacHOTO [u] K TIacCHOMY [a] OOBIYHO TOSBISIETCS OCIA0NeHHBIN 3BYK [W]. Hanpumep:
tua [tu¥a] «cTapblity, semua [semu¥a] «Bce».

IIpu nepexone ot macHOro [i] kK macHoMy [a] 00bIYHO MosBIsIETCS 0caalieHHbIH 3BYK [y]. Hanpumep: dia
[di*a] «oH, oHay, siapa [si*apa] «kTo», Indonésia [indonesi*a] «uaOHE3UDY.

CoyeTaHMe CMeXXKHbIX MIacHbIX [a] u [i], [a] u [u]
[Tpu nepexone oT macHoro [a] K IacHbIM [i] U [u] He HaONFOIaeTCS HUKAKUX MTEPEXOIHBIX 3BYKOB.

3aumcTBOBaHHbIe 3ByKH [z], [f], [V], [J], [X]

CoracHblii [z] Tak jke, KaK ¥ COTJIACHBIH [S], — alMKaIbHBIA KPYTIOMIEICBOM 3BOHKHH ITyMHBIH. Corac-
HEIHN [Z] MPOM3HOCUTCS KaK W MHIOHE3MUCKUH 3BYK [S], HO ¢ OOMNBITeH 3BOHKOCTRIO. CyIIECTBYeT TCHICHITUS
K 3aME€He 3ByKa [Z] HCKOHHBIMH 3ByKaMmH [j] ¥ [$]: zaman — jaman «3110Xay, azas — asas «IPHHIIUTD).

DTOT COTIaCHBII 3aMMCTBOBAaH M3 apaOCKOTO S3bIKa M BCTPEYAETCs B Hadalle U B CEPEIMHE CIIOBA.

Cornacubplii [f] — ryOHO-3yOHOM ITyX0ii 1mieneBol uryMHbIH. Korma npousHocst cornacuslii [f], o0pa3syer-
csl IeNb MEeKAY HIDKHEH Ty0oii n BepxHuMu 3ydami. [1o cpaBHEHHIO ¢ pyccKUM 3BYKOM [(] MHIOHE3UHCKHUH
COIVIACHBIN apTUKYIUPYETCs C OONBLUIMM HaIPSKCHUEM.

DTOT coracHbli 3aMMCTBOBAH U3 apabCKOTo sI3bIKa M BCTPEYaeTCs B Hayalle, CEperHE U B KOHIIE CII0BA!
fikir «mymarey, tafsir «tonkoBanue, oueHkay, kalif «xanud».

B HEKOTOpBIX cI0Bax CyIIeCTByeT TEHASHINA K 3aMEHE 3aMMCTBOBAHHOTO 3ByKa MCKOHHBIM 3BYKOM [p]:
fikir — pikir «mxymare».

41



Beoorno-gonemuueckuii kypc Ypox 5

Coruacublii [v] — ry0OHO-3yOHO# 3BOHKUH 1IeseBoi mryMHBINA. COTlTacHBIN [V] MPOM3HOCHUTCS TakK e,
Kak u comtacHei [f], HO ¢ OObIEH 3BOHKOCTHIO. MIMeeTcsl TeHICHIUS MTPOU3HOCUTD 3TOT 3BYK Kak [f].
Hanpumep: Viétnam [fietnam] «BeeTHam».

DTOT COMTAaCHBIN 3aMMCTBOBAH M3 3aI1a/IHOEBPOTIEHCKIX S3BIKOB U BCTpEYaeTCs B HavYaje M B CEpPeIUHE CII0BA.

Cornacupiii [J] — anmkanbHbIit NBYX(OKYCHBIN CO BTOPBIM CpenHUM (OKYCOM, TIIyXOH IIETeBON IIyM-
ubiit. Kora mpousHocst 38yK [/], 06pasyercs mmienb myTeM COMMKEHIS CPEAHei JaCTH SI3bIKA ¢ TBEPIAMM HE-
6oM. KoHumk mpuOImkeH K MepeaHuM 3ydam, oOpasys APYyryio meib. JJIT 3TOro COTIacHOTO XapaKTEpHO
HaJIM9I¥e OMHOBPEMEHHO JIBYX IMTYMOOOpa3yronux (JOKyCOB.

DTOT COTIIaCHBIN 3aMMCTBOBAH M3 apaOCKOTO S3bIKa M BCTPEUAETCS B HaYalle M B CEpelMHE CIIoBa: syarat
«ycnoBHe», masyarakat «o0IIeCTBOY.

CornacHblii 3BYK [X]| — 3a1HES3BIYHBIN TITyXOW HIENEBOW IIYMHBINM M TMPOU3HOCHUTCS C CHUJIBHBIM MPH-
IBIXaHWEM, TIpHYeM B Hadase cablimutcs 3ByK [k]. [Ipu apTuxymsiium 5Toro 3ByKa MIens 00paszyercs MEeXIy
3aJlHel YacThIO CIIMHKH SI3bIKa W MATKUM HEOOM. CornacHbIi [X] HalTOMHHAET PycCKHi 3BYK [X], HO Oonee
HamnpsHKEHHBIH. DTOT 3ByK 3aMMCTBOBAH M3 apabCKOTO S3bIKa M BCTPEYaeTCs B Hadalle M B CepeuHe CIIOBa!
khabar «HoBOCTBEY», akhir «koHeL.

3anmcTBOBaHHBIE cornacHeie [f], [z], [J] U [x] MOryT 3aMEHATHCS CXOJIHBIMUA UCKOHHBIMU.

3apnanue 1. [ToBropsiiiTe 3a tukTOpOM citoBa ¢ AU(GTOHTOM [&i]: pantai, sungai, balai, damai, santai, tupai,
rantai, rangkai, bingkai, badai, bagai, sampai, pandai, lantai.

3aganue 2. [loBropsiiTe 3a AuKTOpoM cioBa ¢ audronrom [ou]: pulau, atau, danau, kemarau, engkau,
kerbau, bangau, kau, lampau.

3ananue 3. [loBTopsiiTe 3a qukTOpoM cioBa. He cMemmBaiiTe MU(TOHTH C COUYCTAHUSIMH OTICITHHBIX
IJIaCHBIX: parau, bau, mau, laut, rantau, pukau, tembakau, pulau, danau, engkau, tuan, puan, kau.

3aganue 4. [loropsiiTe 3a TuKTOpOM cioBa ¢ mudToHroM [ou]: pulau, danau, engkau, kau, atau, kemarau,
bangau, lampau, parau, rantau, pukau, tembakau, kerbau.

3apanmne 5. [loBTopsiiTe 3a mukTOpoM cioBa. He cMemmBaiite mU(TOHTH C COUYCTAHUSIMH OTICITBHBIX
rmacHeIX [a] m [1], [a] m [u]: sungai, pandai, damai, ramai, lantai, siang, air, baik, naik, syair, uang, beliau, hijau,
saudara, kerbau, mau, sauh, jauh, lain, kain, main, bau.

3ananue 6. [ToBTOpsIiiTE 32 TUKTOPOM CIIOBA, OOpaIlas BHUMAHWE Ha TO, KaK MPOU3HOCATCS COUCTAHUS
riacHbIX [a] u [u], [a] u [i], [u] u [a], [1] u [a]: tua, dia, sedia, baik, dua, siapa, naik, bau, semua, mau, taut, luas,
ruang, ketua, buaya, setia, radio, daun, ia, siapa, Indonésia, Rusia;

tuan—puan, dua—tua, laut-maut, baik—naik, tuak—muak, duit—peluit, sauh—jauh.

3apanmne 7. [IpounTaiite cmoBa. He cMsardaiiTe cormacHsle epe TITacHBIM [i].

Indonésia ribu mahasiswa
indah terima kasih ~ hitam

ikan sedikit hari
Inggris sini istirahat
tiga dia dari

tinta dingin kecil

roti api sedih
putih padi masih
bersih lebih kasih
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3aganue 8. [Ipounraiite cnenyromue cinoBa. He cmemmsaiite macusle [€] u [9]: belum, méja, lebih,
enam, berapa, péna, semua, bésok, beberapa, engkau, empat, bufét, cepat, sedikit, kecil, betul, meréka, gedung,
gembléng, énak, jendéla, kaléng, keréta, berita, mérah, teman, ganteng, rendah, besar, Indonésia, Universitas,
Viétnam, cerita, péndék, sempit, beliau.

3aganue 9. IlpounTaiitTe cioBa, oOpamias BHHMaHHE Ha TO, YTO CJIOTH MPOU3HOCITCS IMPHUMEPHO
paBHOymapHo: anak—anak, kursi—kursi, mahasiswa—mahasiswa, méja—méja, sungai—sungai, gunung—gunung,
orang—orang, nyonya—nyonya, tuan—tuan, insinyur—insinyur, danau—danau, ladang—ladang, padang—padang,
kerbau—kerbau, bangau—bangau.

3aganue 10. IlpoumraiiTe mnpemnoxkeHus, oOpaiias BHHUMaHHUE HAa WHTOHAIIMIO BOIPOCUTEIBHBIX
MPEATIOKEHUH.

Siapakah orang ini? Dia guru. Siapakah orang itu? Dia insinyur. Siapa ini? Ini pegawai. Orang ini siapa?
Orang itu siapa? Ini siapa? Itu siapa? Kalian siapa? Meréka itu siapa? Kamu itu siapa? Dia itu siapa? Apakah
ladang ini 1ébar atau sempit? Apakah jalan ini péndék atau panjang? Apakah pénsil-pénsil ini péndék atau
panjang? Apakah orang itu muda atau tua? Apakah tangan adik kamu bersih atau kotor? Apakah laci méja ini
kecil? Apakah danau dangkal atau tidak? Apakah sungai itu dalam atau dangkal? Apakah kota ini bersih atau
kotor? Apakah ladang ini hijau? Buku ini baik atau buruk? Bibi siapa ini? Ini bibi dia? Paman siapa itu? Paman
kamu? Kakak siapa ini? Kakak dia? Adik siapa ini? Adik paman anda? Bunga—bunga ini mérah? Ini bunga? Itu
kertas? Ini bangau? Itu kerbau? Itu kera? Ini monyét?

3apnanune 11. IlpoumTtaiite mnpemiokeHus, oOparmas BHUMAHUE Ha WHTOHAIIUIO OTPUIIATCIHHBIX
HPEIIOKEHU .

Bukan, dia bukan guru, dia insinyur.

Bukan, orang ini bukan insinyur, orang ini dokter.
Bukan, ini bukan kerbau. Bukan, itu bukan bangau.
Bukan, ini bukan kaki kiri.

Bukan, ini bukan kaki kanan.

Tidak, tangan anak ini tidak kotor, tangan dia bersih.
Tidak, rumabh itu tidak besar, rumah itu kecil.
Tidak, ladang ini tidak 1ébar.

Tidak, padang ini tidak luas.

Tidak, danau itu tidak dalam.

Tidak, sungai itu tidak dangkal.

Tidak, kota ini tidak gedé.

Tidak, méja ini tidak kotor, méja ini bersih.

YcraHoBOYHBIE NnpeajaoKeHuda AJiAd 3aKpenJiIieHUuA
(l)OHeTI/I‘{eCKI/IX U HHTOHAIHOHHO-TPAMMATUY€CKHUX MOAeﬂeﬁ

Crnymaiite u TOBTOPSIITE 32 JUKTOPOM TNpeniokenus. [lepeBennrte ux Ha pyccKuil s3bIK.

1. Saya mahasiswa. Dia guru. Engkau buruh. Saya muda. Dia tua. Orang ini muda. Orang itu tua. Saya
buruh, kamu mahasiswa. Siapa ini? Ini mahasiswa. Siapa itu? Itu guru. Siapa orang itu? Orang itu dosén.
Orang ini baik. Orang itu bukan dokter. Orang ini insinyur. Apakah orang itu buruh? Bukan, dia bukan buruh,
dia dokter. Siapa orang ini? Dia dosén. Siapa orang itu? Dia dokter. Apakah orang itu muda? Ya, dia muda. Dia
murid. Kakak dia guru. Nénék kami insinyur. Kakék kami pegawai.
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2. Orang—orang itu dosén Universitas Moskow. Saya mahasiswa Institut Negeri—Negeri Asia—Afrika.
Kantin institut kami bagus. Kamu murid. Effendi guru.

3. Siapa Bapak itu? Beliau ayah anak ini. Apakah ia dokter? Bukan, ia pegawai. Siapa ibu itu? Beliau
ibu anak ini. Apakah saudara ibu dia tua? Tidak, saya tidak tahu. Apakah Anda insinyur? Bukan, saya dokter.
Apakah Anda guru atau bukan? Saya bukan guru. Apakah Anda mahasiswa atau bukan? Saya mahasiawa.
Siapa nyonya ini? Ini nyonya rumah kami. Siapa tuan itu? Tuan itu paman kami.

4. Apakah dia makan atau tidak? Apakah kamu tahu toko itu tutup atau tidak? Saya tidak tahu. Apakah
kursi itu péndék? Ya, kursi itu péndék. Apakah ladang ini hijau atau tidak? Ya, ladang ini hijau. Ini padang? Ya,
ini padang. Padang ini luas. Apakah padang ini hijau? Ya, hijau. Padang ini luas dan hijau.

5. Méja ini besar. Laci méja itu kecil. Ini méja. Méja ini tua. M¢éja tua ini péndék dan kecil. Méja tua itu
kotor. Méja siapa itu? Ini méja kami. Kursi itu kecil. Kursi siapa ini? Ini kursi meréka. Kursi itu péndék dan
kecil. Buku siapa itu? Ini buku dosén kami. Ini kertas. Kertas ini putih. Itu pénsil kuning. Péna adik biru,
mérah, kuning, dan hijau. Surat siapa itu? Itu surat saudara kamu. Kamu tahu surat siapa ini? Aku tidak tahu.

6. Ini rumah. Rumah ini besar. Rumah baru ini tinggi. Jendéla rumah itu besar dan 1€bar. Pintu rumah itu
tutup. Rumabh siapa itu? Itu rumah paman. Rumah itu tinggi. Rumabh tinggi itu bagus dan nyaman.

7. Itu kota. Kota itu kecil. Kota kecil itu bagus. Nama kota itu Bogor. Kota Bogor aman dan bersih. Pasar
di kota Bogor bersih dan bagus. Jalan ini baru. Jalan baru ini Iébar dan panjang. Jalan itu tua. Jalan tua itu
sempit dan péndék. Sungai itu I€bar. Sungai Iébar itu dalam. Sungai ini sempit. Sungai sempit ini kecil. Sungai
ini sempit dan kecil. Danau itu dalam. Nama danau itu danau Toba. Bukit ini tinggi. Gunung itu besar. Puncak
gunung itu tinggi.

8. Itu bapak. Dagu bapak péndék. Badan bapak besar. Gigi adik saya empat. Pipi kakak kamu mérah. Kuku
kaki kanan kakak kamu péndék. Dada paman 1ébar. Mata dan muka anak itu cantik. Tangan adik kamu kotor.
Tangan kakak kamu bersih.

9. Saya ini mahasisva. Dia pegawai. Saya muda. Dia itu tua. Orang ini muda. Orang itu tua. Saya buruh,
dia pegawai. Anda guru. Saya dosén. Rumah saya baik dan nyaman. Ibu anda dokter. Effendi guru kita. Dia
ganteng. Dia kuat dan ganteng. Ini adik saya. Adik saya kecil dan pandai. Ini adik siapa? Ini adik kami. Itu
kakak dia. Kakak dia pandai dan cantik. Kamu ini pandai. Kakék dia ganteng.

10. Bibi siapa itu? Dia bibi saya. Paman siapa ini? Ini paman meréka. Ayah siapa itu? la ayah saya. Kamar
siapa itu? Itu kamar kami. Itu sekolah kamu? Ya, itu sekolah kami. Surat siapa itu? Itu surat saya. Pénsil siapa
itu? Itu pénsil meréka. Buku—buku siapa itu? Itu buku—buku Anda.

11. Bébek, itik, ayam ini besar. Monyét di pohon. Penyu di danau. Kuda di padang. Nyamuk di rawa.
Kerbau di padang dan bangau di rawa.

CaoBa
ayah — orent engkau — Tbl
atau — i hijau — 3enensrit
baik — xopommmit ganteng — KpacUBBIA, BUIHBIN (0 My>K4MHaX)
bangau — Ocas naris kalian — BeI
beliau — oH, oHa kuat — cunbHBIH
bersih — uncTerit institut — uHCTHUTYT
dalam — niryGokwuit insinyur — umxenep
dan—u kerbau — GyiiBon
danau — o3epo kotor — rpssubIii
dangkal — menxwuii, HerTyOOKNUH; laci — Ak (BBIIBUKHOI)
nepeH. IOBEPXHOCTHBIN ladang — none (Heoporraemoe)
dia — on, oHa luas — mupoxuit
dokter — Bpau mahasiswa — cTyneHT
dosén — npenogaBareib (By3a WM YHUBEPCUTETA) murid — yueHuk
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negeri — crpana
nyonya — rocrno)ka (o0parieHue CIyTy K X03siKe
B 0OraToM JJOMe MM B IOME 3THHYECKHX
KHTaHIEB, a TAKXKe Bpaya K MalUEeHTY)
padang — nose, paBHUHA
pandai — ciocoOHBIN, YMHBIH
pegawai — ciry>xarmmit
rawa — 00J0TO
saudara — Opar, cecTpa; TOBapHIll, TPaXKJaHUH
saya — st

siapa — kTo

sungai — pexa

surat — IuceEMO

tangan — pyka

tahu [tau] — 3HaTH

tua — crapslil

tuan — rocrionnH (oOpalieHne CIyTH K XO3IUHY
B 6OTaTOM JI0OME WJIN B JOME STHHYECKHX
KHUTaHIIEeB, a TAKXKe Bpaya K MAIUCHTY)

universitas — yauBepcuTer

sekolah — mxoma

I'eorpaguyeckue Ha3BaHUA

Afrika — Adpuxa
Asia — Azus

Bogor — ropon Ha 3amagHoii SIBe
Moskow (Moskwa) — Mocksa

3anomMHuTte
Institut Negeri—Negeri Asia Afrika — HCTUTYT cTpaH A3nu 1 Appukn

JlekcM4eCKU KOMMEHTapum

1. CnoBa ayah n bapak 6nvzkue 1o 3Ha4eHu0. C0BO bapak MOKET ynoTpeONIaThCsl B Ka4eCTBE oOparie-
HUS K HE3HAKOMOMY JIMITY MY>KCKOTO I10J1a CTapIlero Mo BO3pacTy U 1o noyioxkenuto. Crnoso ayah ynorpeOis-
eTcs TOJIBKO KaK TEPMUH POACTBA U KaK 0OpalleHuEe K HEMY.

2. Bce reorpaguueckue Ha3BaHus, yoTpeOIsieMble B Ka9€CTBE ONPEICIICHHS, 3aHUMAIOT MO3ULIHIO TTOCIIEe
OIIPEEISIeMOTO CJIOBA M IIUIIYTCS ¢ MponucHoi OykBbl. Hanpumep: Universitas Moskow «MockoBckuii YHU-
BEPCUTET.

F'paMmmMaTHYeCKHMil KOMMeHTapuu

BomnpocureiibHoe CJIOBO siapa

BormpocurenbHOe CI0BO siapa «KTO» yHOTPeOsieTcs Mo OTHOIICH IO K juiiaM. CIoBO siapa, Tak ke Kak
1 BOTIPOCHUTENILHOE CIIOBO dpd, MOXKET CTOSITh B Ha4YaJie WM B KOHIIE MpeaiokeHus. C IMOMOIIBIO 3TUX BOIPO-
CUTCJILHBIX CJIOB CTPOATCSA YaCTHBIC BOIPOCHI, B KOTOPLIX CJIOBa siapa " apa 49aCTO BbIABUI'alOTCAd B HaA4Yajio
BOIIpoOcCa, BbIACIAACH I/IHTOHaHHeﬁ. B MMPEJIOKCHUHU 3TH CJIOBA 3aHUMAIOT TY K€ NO3UIUIO, UTO U COOTBETCTBY-
IOIIKE CJIOBA MIOBECTBOBATEIILHOTO MPETIOKSHHSI.

Siapa ini? Apa ini?
p «Kt0 310?» P

o . «YT0 3TO0?»
Ini siapa? Ini apa?

B BOMpOCHTENBEHOM MPEIOKESHUH C BOIPOCUTEIHHBIM CIIOBOM Si@pa MHTOHAIWS TaKas e, Kak ¥ C BO-
MIPOCHUTEIIBHBIM CJIOBOM apa: Siapa ini? Ini siapa?

BomnpocutensHoe ¢l0BO siapa ynoTpeossieTest B BOIIPOCE K OMPECTICHUI0, 0003HAYAI0NIeMY TIPUHAICHK-
HOCTB KaKoro-Ti00 MpeIMeTa, U Beerja CTOMT HEMOCPECTBEHHO MOCIIE CYIIECTBUTEIBHOT0, 0003HAYAIOIIETO
atoT npeamer. Ini buku siapa? «9t1o ubs kHUTa?» — Ini buku saya. «3T10 Most KHUTaY.
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MecToumMeHus

1. MectouMeHust saya «s» U aku «s» OTHOCAT K MECTOMMEHHSM |-ro JIMIa eIMHCTBEHHOTO 4yncia. Me-
CTOMMEHHE Saya «s» CTUIUCTUYECKH HEHTPAIbHOE U UCIONb3YeTCsl Kak B O(UIMAIbHOM, TaK U B HEO(ULIH-
anpHOM oOmeHnn. MecToumenne aku «s» HE UCHOJIB3yeTcss B opUIMaIbHOM OOmIeHNH. Aku UCTIONB3yeTCs
yale B pa3roBope MeXIy APY3bsIMHU, OJIM3KO 3HAKOMBIMH JIIOIbMH, B Pa3roBope C A€TbMH, POACTBEHHUKAMU,
0COOEHHO Cpe/u SIBAaHCKOTO HaceJeHus. B aBTopckoil peun Xy0KeCTBEHHOM JTUTEPaTyphl (B MOBECTBOBAHUH
ot 1-ro nuna) aku BeIcTyIaeT B Ka4ecTBE IOBECTBOBATEIIS.

2. MecTtonmeHus 2-ro ria eAMHCTBEHHOTO YnCIa engkau «ThD» U kau «Thl» yIOTpeOIsIOTCS B pa3roBope
MeX1y OJIN3KO 3HAKOMBIMHU JIFOJIbMH, B YACTHOCTH Cpelld HaceeHus ocTpoBa Cymarpa, a Takxke Ipu oopariie-
HUM cTapiiero K muaamemy. Ha 3anaanoii SiBe MecTonMeHne kau «ThD» UCTIONB3YETCSI PEKO, TaK Kak MpHoO-
peraet TaMm rpy0oBaThIil OTTEHOK.

3. MecronmMeHnue 2-1o Julia EAMHCTBEHHOTO YUCIIa kamu «ThD» IPUMEHSETCS B Pa3roBOpe MKy OIU3KH-
MU JIIOIBMH, @ TaKXKe IPH 00pallleHUH CTapIIero Jiuia K wiaameMy. B coBpeMeHHOM pa3sroBOpHOM HHJIOHE-
3UHACKOM $I3bIKE 3TH MECTOMMEHMS UCIIOb3YIOTCS TOPA3/0 Yallle 110 CPAaBHEHUIO ¢ MECTOMMEHMSIMU 2-T0 JIMLa
€IMHCTBEHHOTO YMcia engkau «ThD» U kau «ThD».

OTH MECTOMMEHUS HE YIIOTPEOISIOTCS IPU 00pallleHMH K HE3HAKOMOMY MJIM MaJIO3HAKOMOMY YEJIOBEKY.

[Tpu BexMBOM OOpaIIeHUH YIOTPeOsieTcss MECTOUMEHHUE andd, KOTOPOE COOTBETCTBYET PYCCKOMY Me-
cronMeHuio «Bei». Kak MecTonMenue 2-ro iuiia MHOKECTBEHHOTO YHCIA, anda «BbD» UCTIONB3YETCS B S3bIKE
MIPecChl, paano- U TeJenepeaad, B peKiaMe, a TakKe CIYKHUT 00palleHueM K CITyIIATeNIsIM, 3pUTEIIsIM 1 YUTa-
TEJISIM.

B kauecTBe MECTOMMEHUS 2-TO JIMIA MHOKECTBEHHOT'O YKCIa UCIONB3YeTCsl M CIOBO kalian, nist TOTO
9TOOBI BBIPA3UTh APY>KEITI00HOE OTHOIICHHUE K COOCCETHIKAM B HEMPHUHYKICHHON 00cTaHOBKe. OHO yIIOTpe-
Ossiercst B 0OpalleHU K paBHBIM WIM MIIQALIMM 10 BO3PACTy WX IOJIOKEHUIO.

4. MectouMeHus 3-ro 1Mua eAMHCTBEHHOIO uucia dia, ia «OH, OHa» YNOTPEOISIOTCS, IPeXae Bce-
o, [0 OTHOIIEHHUIO K JULaM (T.€. K 4YeJIOBEKY) 0e3 pa3inueHus Mo IOy, a TAKXKE MOTYT HCIOIb30BaThCs
B PEUYH O XKMBOTHBIX M O BEILAX, HO 3HAYUTEJIBHO peXe, YeM COOTBETCTBYIOLINE MECTOMMEHHS PYCCKOTO
SI3bIKA.

5. Mecroumenue 3-ro imna beliau «oH, OHa» MPUMEHSETCS B BHICKa3bIBAaHUAX 00 yBa)KaeMBbIX U BBICOKO-
MOCTaBJICHHBIX JIHLAX.

6. MectonMeHue 2-To JUlla MHOKECTBEHHOTO YUCIIa kamu «BbD» yHOTpeOsieTcs Kak oOpalieHue K OJin3-
KHM 3HAKOMBIM WJIH K JIFOASIM O0Jiee MOJIOABIM I10 BO3PACTY, HAIIPUMEP YUUTENs K YIYSeHUKaM IIKOJILHOTO BO3-
pacra.

7. MecToumMenue 3-ro JIuiia MHOXKECTBEHHOTO YNCIIa meréka «OHW) IPUMEHSIETCS B PEUH O JIFOJISIX, & TaK-
XK€ B peud 0 NepcoHuGHUMpPyEeMbIX npeamerax. Yacto ynorpedisiercss B COSqUHEHUH C yKa3aTeJIbHbIM MECTO-
HMeHHeM itu — meréka itu.

8. JInuHble MECTOMMEHHUS saya, kita U Apyrue, CTOSIIUE NOCTE CYLIECTBUTEIBHOIO, CIy)KaT B Ka4eCTBE
MIPUTSDKATEIBHOTO OIpesiesieHnst K Hemy. Hanpumep: ayah saya «Moii oremy», rumah kita «xam mom», buku
meréka «uX KHUTH.

9. Bce nuunble MECTOMMEHUS 0€3 UCKITIOUEHHS COSIMHSIOTCS C YKa3aTeIbHBIMU MECTOMMEHUSIMH ini U ity
JUISL BBIICTICHUS! TPYTIITBI TIOAJICIKAILETO M MOAYSPKUBAHKS KOHTpACcTa TPYIII OAJISKAILETo U ckazyemoro. Ha-
npumep: Kita ini mahasiswa Institut Asia Afrika Universitas Moskow. «ImenHo MbI cTygentsl MHCTHTYTA
crpad Asun 1 AQpuku npu MockoBckoM YHuBepcurere»; Aku ini anak Bapak Effendi. «Mmenno s cbia D¢-
henmm.
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JINYHBIE MECTOUMEHHUS

JIuma Yucia

EnuHcTBEeHHOE MHo:KkecTBEeHHOE

I-e saya, aku «s1» UHKTIO3UBHOE Kita «MBD»

DKCKII03UBHOE Kaml «MbDy

2-¢ engkau, kau, kamu «TbD» anda, kamu, kalian «BwI1»

anda «Bs»

3-¢ dia(ia) «oH», «oHa» meréka «oHm»

beliau «on», «oHa»

AnbTepHaTUBHBIA BOIIPOC

Bomnpoc, npennonararomuiyii B 0TBeTe BBIOOP MEX Ay ABYMsI Wiin Oojiee IpeaMeTaMu, ICHCTBUSIMY WK Ka-
YeCTBAMH, BBIPAKEHHBIMU OTHOPOIHBIMH WICHAMH, HA3bIBACTCS AIbTEPHATUBHBIM. AJIBTEPHATHBHBINA BOIIPOC
TpeOyeT MOATBEPKACHHS OJHOTO U3 Ha3BaHHBIX BAPHAHTOB OTBETA.

B nH/10HE3UIICKOM SI3BIKE B TIPEIUIOKEHHSX C abTEPHATUBHBIM BOIPOCOM OJIHOPOJIHBIC YJICHBI COCTUHSI-
FOTCSI ¢ IOMOILIBIO CO03a atau «UJIM.

[Topsiiok ciI0B B ajbTEpHATUBHOM BOIIPOCE TaKoH ke, Kak U B o0meM Bompoce. Apakah pénsil ini hijau
atau hitam? «3Jta aBropyuka 3eneHas win yepHasa?» Apakah dia buruh atau insinyur? «On pabounii nnu uH-
KEHEp?»

Ecnu B npensiokeHnH, COAEpIKaleM allbTepPHATUBHBIA BOIPOC, MPOIYIIEH OIUH M3 OJHOPOAHBIX UJjie-
HOB, TO allbTEPHATUBHBINA BOMPOC 00pa3yeTcst IpH MOMOIIH pa3/IeUTENILHOTO coro3a atau u oTpunianuii tidak,
bukan. Hanpumep: Apakah dia makan atau tidak? «On ect niam HeT?»; Apakah dia pegawai atau bukan? «On
CITyKalllUi WU HET?»

WHToHaLus B NPEATIOKEHHSX C aIbTEPHATHBHBIM BOTIPOCOM IOBBIIIACTCS K KOHILY TPEIIOKEHHS, HauH-
Hasl ¢ TIEPBOTI'O OJIHOPOJIHOTO WICHA, U MIOHMKACTCS Ha TIOCIICHEM CIIOBE TPEIIOKEHUS:

Pénsil ini, baik atau buruk? «2TOT KapaHIAIT XOPOIITHN UIH TUTOXOH?»

CoyMHHTEJILHBIN COX03 dan «u»

DTOT COI03 CBSI3BIBACT OTACIBbHBIC MPEATIOKEHUS, & TAKKE OTJENbHBIC TPYMIBI CJIOB U CIIOBA, KOTOPBIE
MOTYT OBITH IIPEACTABICHBI CYIIECTBUTEIBHBIMHY, INIArOJaMH WM IpHiIaratelbHbeIMu. Hanpumep: Jalan ini
panjang dan 1ébar. «Ota ynuna mmpokas u amuHHas». Dia dokter dan kami insinyur. «OH Bpad, a MbI HHXKe-
HEPBI».

YnpaxxueHus

» 1. [TocraBeTe BOIPOCHI K CIEIYIOLINM MPEUIOKEHUIM, UCTIONb3Ys BOIPOCUTENbHBIE CIIOBA: apa, Siapa.

Ini ladang. Itu sungai. Itu gunung. Ini bukit. Ini bunga. Ini danau. Itu padang. Ini kantin. Ini pénsil. Itu
kerbau. Itu insinyur. Ini paman. Itu bibi. Itu dokter. Itu dosén. Ini pegawai. Ini bangau.

» 2. [lepeBeanTe HA MHAOHE3UMCKUN SI3BIK.

OTH NIOAM BBICOKHE. JTO — BBICOKHE JIIOIU. DTH JIOMa HOBBIE. DTO — HOBBIE I0Ma. JTO — OEJbIe IIBETHI.
DT 1BeTHI O6eble. DTH aBTOPYUKH KpacHbIE U YepHBIE. DTH aBTOPYUYKH KpacHbIe. ITO pUCOBOE Moe O0JIb-
I10€ U IIAPOKOE. ITH PUCOBEIE OIS OOJBIITHE U IMHPOKHE. TOT OONBIION T0M HOBBIH M BEICOKHH. TO — HOBBIHT
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1 OONBIION oM. DTa peka MHpoKas U ITyOoKas. JTa y3Kas peka Menkas. DTH KapaHJIallx 3eJIeHble. JTo —
3eJIeHble KapaHJald. DTO — HU3KUH CTOJ. DTOT CTOJI HU3KUHU. SImuK Toro croia 0oibIIod. DTH OyHBOIBI
B moJe. Te marmm Ha 6ostoTe. 910 — OoMbIas o0e3bssHa. Te MaeHbKHe 00€3bIHKH Ha JIepeBe.

» 3. CocraBbTe BCE BO3MOXKHBIE CJIOBOCOYCTaHUs, UCIIOJIb3Ys CJIOBA JICBOTO U ITPABOI'O CTOJ'I6]_[0B.

ladang, méja, kursi, padang tua, muda, péndék, 1ébar
rumah, gunung, bukit, danau rendah, baik, nyaman, tinggi
orang, mahasiswa, bibi, paman dangkal, buruk, dalam
dosén, jalan, kamar, laci, kantin panjang, sempit, besar, kecil

bangau, kerbau, sungai

» 4. [lepeBeanTe Ha MHIOHE3UUCKHIA S3BIK.

DTOT CIIOBaph IIOXOM HITH XOPOLIMK? DTO pUCOBOE MoJie OOJIBIIOE U NIMPOKOe? DTa peKa IUpPOKas U TITy-
6okas? To o3epo mrybokoe? DTo mosne mupokoe? D10 AepeBo Beicokoe? ToT O0IIbIION T0OM HOBBIM M BEICOKHIN?
DTOT YEJIOBEK MOJIOJION MJIU CTapblii? DTH CTOJIbI BICOKUE Wi HU3KUE? TOT SIMK CTONA OOJBIION WK Ma-
JIEHBKUHI? DTa peKa ITy0oKas WM Mellkasi? DTH TOpbl BBICOKUE WIM HU3KKe? DTH AUk Ha T10JIe WK B cary?
ByiiBosnbl 6onbinue mim MaieHbkue? Te ropbl BEICOKUE Wi Hu3kue? DTa 00e3bsiHa OoJIbIlasi WM MaJeHbKas?
TBOU PyKH YUCTBIC UM IPSI3HBIE?

» 5. HepeﬂenaﬁTe YTBCPAUTCIIbHBIC IPCAJIOKCHUA B OTPULIATCIILHBIC.

Ladang itu Iébar. Kota besar itu baru. Dia insinyur. Ini sungai. Sungai ini dangkal. Ini pénsil. [tu kamus. Ini
air. [tu batu. Ini jalan, itu kota. Ini guru. Meréka dokter. Kami pegawai. Kita mahasiswa Universitas Moskow.
Ini anak sekolah. Ini Institut Negeri—Negeri Asia Afrika. Kota ini aman. Pipi anak itu mérah. Mata orang itu
besar. Nama institut ini, Institut Negeri—Negeri Asia Afrika. Pintu rumah ini tutup. Muka anak itu putih. Kaki
kami panjang. Itu kerbau. Bangau ini kecil. Sungai itu kotor.

» 6. OTBeTHTE Ha BOTIPOCHI.

Ini pénsil Anda? Ini kamar adik Anda? Ini kakak kamu? Ini buku siapa? Buku siapa ini? Rumabh siapa ini?
Bibi siapa ini? Pénsil siapa ini? Kamar siapa ini? Adik siapa ini? Kakak siapa itu? Ayah siapa ini? Tamu siapa
itu? Apakah pintu rumah ini tutup? Kota ini aman? Muka anak itu putih? Kaki bangau itu panjang? Dada bapak
ini [ébar? Badan kerbau besar? Apakah meréka pegawai? Pipi ibu itu mérah?

» 7. CocTaBbTe KOPOTKHE TUATIOTH CO CIOBAMU Siapa, apa v apakah.

» 8. [lepeBeanTe Ha MHOHE3UICKHIA S3BIK.

1. Uss 510 kHHra? J10 Bama kaura? — Jla, 31o Most kaura. 2. Uss 310 aBropyuka? IT0 ee aBTopydka? —
Ha, aTo ee aBTopyuka. 3. Upsa 310 KOMHaTa? 310 ux komHara? — [la, 3to ux xomuara. 4. Yeil 3To Muaamumi
Opar? Dto TBOM Mutamumii Opar? — la, moi. 5. Ubst 310 crapmas cecrpa? Teost? — Jla, Most. 6. DTa KoMHaTa
ytotHasA? — [la, yrotHas. 7. [IBepb noma 3akpsiTa? — Jla, 3akpeita. 8. OHu cirykamue? — Jla, OHU Cily’Kaliue.
9. K10 0H? — OH moii crapmmuii Opart. 10. Kto ata xeHmunHa? — DTa )KEHIIIHA — X03siKa TOro O0JIBIIOro 10Ma.
11. Ko sToT uenoBek? — OH Bpau. 12. Kro 3ta xeHmuHa? — Ona 6abymka Tytu. 13. [maza storo manpbunka
oonpmmme u yepueie? — Jla. 14. [llexu 3Toi meBouku KpacHbele? — HeT, He kpacHbIe. 15. Y marmm HOTH IJTHH-
ueie? — Jla, qnunansie. 16. Kro AmMun? — Amun cayxamwmit. 17. Yeit ato negymka? Tsoii? — Het, He Moii.
18. Ybn ot 1BeThI? Bamm? — Het, He Mon. D10 ee mBeThl. 19. 3T0 ubM OyHBONEBI? — DTO HaAIM OYHBOJIEIL.
20. Otu 00e3bsHbI OONbIINE WIH MaJleHbKUe? — TH 00e3bsaHbI Oonbime. 21. DTa ynuna ductas uiu rpss-
Has? — Ota ynuua yucras. 22. 9to npasas Hora? — Jla, 3To npasas Hora.
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CoyeTaHMs IVIACHBIX HAa CThIKaX MeXxAy CJIOBaMU

B noToke peun Ha CTBIKaxX MEXIy CIIOBAMH FOpTaHHAsi CMbIUKA [?] POM3HOCHUTCS B MOJOKEHHH TTOCIIE
IJIACHOTO IIEPBOTO CJI0Ba NEPe]] HAYaIbHBIM ITIACHBIM BTOPOT'O CJIOBA, HE3aBUCUMO OT KaueCTBa IIPEIIECTBY-
IOLIEro 3ByKa. [opTaHHas CMbIUKA MOSABISETCS U B IIOJIOKEHUH IIOCIIE COMIACHOIO IEPBOIO CJIOBA, U IEPEN
HayaJIbHBIM IJIACHBIM BTOPOTO cIoBa. B 000MX ciydasx OHa 3ByYHT HECKOJIBKO OCIA0JICHO.

3ananue 1. [ToBTOpSiiTe 32 MUKTOPOM CIETYIOIINE COYCTAHMS CIIOB, OOpaias BHAMaHHE Ha TO, Kak
IIPOU3HOCATCA COUCTAHUA TTIACHBIX B MCIKCJIOBCCHBIX CTBIKAX.

ada apa ibu anak ini anak
ada ikan negeri Asia ini ibu
apa itu buku ini ini uang
kamu ada  ini itik ada vang

3aganue 2. [loBropsiiTe 3a TUKTOPOM CIEQYyIOIIME TPEIOKEHHUs], oOpamas BHUMaHIE Ha TOSBICHUE
TOPTaHHOW CMBIYKH B MEKCIIOBECHBIX CcThIKaX: Bapak ada di kamar besar. Ibu anak itu ada di kebun. Di mana
ibu Ali? Di mana adik anak itu? Dia pergi ke Indonesia. Buku ini ada padanya. Di kamar itu ada orang.

3ana}me 3. HOBTOpSIﬁTe 3a JUKTOPOM CJICAYIOHIEC CJIOBA. He ﬂOHyCKaﬁTG PEAYKINH ITaCHbIX.

a—a a—u a—i i—u [0]-a [o]-u u—au
bapak batu kami pintu pola temu pulau
katak ratu tani rindu kolam ketuk pukau

u-a i—a u—i [e]-a [o]- [o]a

pula pita putih béta tepi tepat
mula kita rumit kémah keti empat

i— [0-9] u—u a—[oJu u—[]i i—[eei]

titip potong kutuk danau sungai tirai
intip pondok untuk parau murai bingkai

Tl'apmonus riacHbIX

CormacHo mpaBujiaM rapMOHHHM TJIACHBIX B paMKaX CJIOBa OrpaHHMYEHa BCTPEUAEMOCTh IIIACHBIX BEPXHETO
U cpenHero noabemMa. Jisi MHIOHE3MICKOTO sI3bIKa BEChMa XapaKTepHBI COUYETAaHHUS B CIOBAX OJMHAKOBBIX
riacHbIX Thna [a] u [a], [o] u [0], [u] u [u], [1] u [1], [€] u [€], mpUYeM penyKIUsI OAHOTO U3 IIACHBIX HE JOITY-
ckaercsi. Hanpumep: kata, pohon, tutup, ini, nénék.

Huuem He orpaHmdeHa co4eTaeMOCTh IIACHOTO 3BYKa [a] ¢ IIACHBIMHM BEPXHETO M CPENHEro MoabeMa.
Hanpumep: kami, tamu, batok.

B cootBercTBUU C ITpaBUIIaMU TAPMOHUU JOITYCKAOTCS COYCTAHUS | U U, U U i, € U 0, 0 U é. Hanpumep:
pintu, putih, bélok, boléh.
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Coueranus xe tuna [i] u [9], [¢] u [1], [0] u [u], [u] u [0] KpaitHe peaKn 1 BCTpEUArOTCA TIIAaBHBIM 00pa3oM
B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBaXx.

3ananue 4. IloBropsiite 3a guKTOpOoM ciemyromue cioBa. CoOmromaiiTe mpaBuiia TAPMOHUH TIACHBIX
TIpU TPOM3HOIIEHUH ATUX ¢JI0B: pohon, rotan, Indonésia, potong, tolong, pondok, sekolah, rokok, ékor, t¢émbok,
oléh, tokoh, kokoh, orang.

3ananue 5. [ToBropsiiTe 32 TUKTOPOM MPETOKECHNUS, 00paIiiasi BHUMaHUE HA HHTOHAITUIO BOTIPOCUTEIBHBIX
MPEUIOKEHUI ¢ MOJJAJIbHBIM IiarojioM boléh.

Boléh aku masuk ke kamar itu? — Silakan.
Boléhkah meréka datang? — Silakan.
Boléhkah aku keluar? — Boléh.

Boléh saya makan? — Silakan.

Boléhkah anak—anak duduk? — Boléh.
Boléhkah anak—anak masuk? — Tidak boléh.

YcTraHOBOYHBIE npeajaoKeHuda AJiAd 3aKpenJiIieHUuA
<1)0Heanec1mx U HHTOHAIIUOHHO-TPAMMATUYE€CKHUX MO,Z[EJIEﬁ

CJ'IymafITe n HOBTOpﬂﬁTe 3a JUKTOPOM CJICAYIOIINE NPCATIOKCHUS. HepeBeuHTe HnXx Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK.

Aku tinggal di Rusia. Dia tinggal di Indonésia. Aku orang Moskow. Dia orang Indonésia. Kami tinggal
di Moskow. Meréka tinggal di Jakarta. Beliau pergi ke Surabaya. Kakaknya pulang ke Bogor. Ibu kakak itu
datang dari Yogyakarta. Mahasiswa ini pulang dari institut.

Ayah anak ini ada di rumah. Ibunya di dapur. Dia makan nasi. Piring dan mangkuk ada di dapur. Di kamar
itu ada empat orang. Boléh aku masuk ke kamar itu? Silakan. Aku masuk ke kamar itu. Saudara Ali duduk
di kebun. Anak—anak itu pergi ke sekolah. Orang ini pulang ke kampung. Meréka datang ke kota. Aku mandi
di sungai. Di mana ibu anak itu? Ibu anak itu di kamar. Di kamar besar itu ada lemari. Di lemari itu ada majalah
Indonésia. Majalah ini baru, majalah itu tua. Majalah baru ini ada di dalam lemari itu. Di mana bapak? Bapak
ada di kamar besar. Nénék dan kakék duduk di sofa. Di mana kakak anak itu? Kakak anak itu ada di kebun.
Di kebun ada pohon. Di pohon itu ada monyét. Adiknya di ladang. Ladang itu luas. Padi ada di ladang dan
di sawah. Padi di sawah ini kuning. Padi di sawah itu tinggi. Ali makan nasi dan ikan asin. Ali tidak makan
babi. Tono mau makan daging. Dia tidak mau makan babi. Tuti cukup minum téh panas. Mariam minum air
dingin. Adik dia pergi ke mana? Dia pergi ke Indonésia. Beliau pergi ke mana? Saya tidak tahu. Kapan beliau
datang dari Prancis? Kapan kami pergi ke Indonésia? Kapan kalian datang dari Yogya? Selamat datang ke
Jakarta.

Orang itu datang dari mana? Orang—orang itu datang dari Perancis. Kau pulang dari mana? Aku pulang
dari Jepang siang ini. Kapan meréka pulang dari Jerman? Bésok pagi. Ibu ini datang dari mana? Ibu ini datang
dari kota dengan taksi. Dari mana meréka kembali? Meréka kembali dari kampus. Kami kembali ke kampus.
Dia siapa? Dia dosén. Wanita itu guru. Nama wanita itu Mariam. Siapakah dia? Dia dosén Institut Negeri—
Negeri Asia—Afrika. la siapa? [a Ali. Ali mahasiswa. Dan dia siapa? la Agus. Agus mahasiswa. Tini mahasiawi.
Meréka mahasiswa asing. Adiknya murid sekolah. Anda itu siapa? Dia insinyur.

Ini bukuku. Buku ini bukuku. Ini bukumu. Buku ini bukumu. Ini bukunya. Buku ini bukunya. Ini bukumu?
Ya, ini bukuku. Ini majalahmu? Bukan. Itu bukan majalahku. Itu pénsilnya. Pénsilnya hijau.

Ini tangan kiri, itu tangan kanan. Ini mata kiri, itu mata kanan. Mataku gedé. Kakiku panjang. Tanganku
péndék. Tangannya bersih, tanganmu kotor. Mukamu bersih, mukanya kotor.

Ini teman lamaku. [tu teman baruku. Ini pacar baruku. Itu pacar lamaku.
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Kamusku baru. Kamusmu lama. Kamusmya mahal. Kamusku murah. Ayahku pegawai. Bapakmu dokter.
Ibunya pegawai. Buku itu ada padaku? Buku ini ada padamu. Kamus itu ada padanya? Ya, kamus itu ada

padanya.

T¢éh panas buatmu, téh dingin buatku. Kopi manis buatnya, téh manis buatmu. Ikan asin buatku, témpé

buatnya, kué¢ buatmu.

CioBa

ada — ObITb, CyIIIECTBOBATH;
HaXOJUThCS, UMEThCS

air — Boma

asin — coJieHblit

asing — MHOCTPAHHBIN; yKOU

babi — cBuHbs

bésok — 3aBTpa

boléh — moxHO, pazpemaercs

buat — 1151, pagu

cukup — nocrarounslit

daging — msico

datang — npuxoauTh, MPHE3IKATH

dapur — kyxHs

dari — u3, ot

dingin — xomogHbII

dengan —c

kampus — kamiyc (YHUBEpCUTETCKUI TOPOJIOK)

lama — cTapblii (0 Bemax 1 0 3HAKOMBIX JIFOJISIX )

lemari — mxad

majalah — xxypuan

mahal — noporoii (o Bemax, o 1eHe)

mahasiswi — crynenTka

mandi — MBITbCS, KynaTbCs
mangkuk — Mucka, yama
(mmst cyma)
masuk — BXoauThb
murah — fnemieBblit
nasi — BapeHslii puc
pacar — BO3TIOOJICHHBIN (MOl TapeHs;
MOS JICBYTIIKA)
pagi — yTtpo
padi — puc (Ha KopHI0)
panas — ropsiuui, JxapKkui
pergi — unTH, exarb; XOAUTh, YXOAUTH
piring — Tapenka
pulang— Bo3Bpamiarbcs
sawah — 3anuBHOE noJse
siang — neHp, THEBHOE BPeMs/ THEM
silakan — noxanyiicra
sofa — coda
taksi — Takcu
tinggal — uTb, MPOXKHUBATH; OCTABATHCH,
OCTaHAaBJIMBATHCSI, 3aJCPKUBATHCS
wanita — JxeHIIMHA

I'eorpajdmueckue Ha3BaHus

Jakarta — /Ixakapra (cronuna MHI0HE3UN)
Jepang — Snonus

Jerman — I'epmanus

Indonésia — nnonesus

Prancis (Perancis) — ®panuus

@ 3anomMHuTe

Selamat datang ke... — [106po noxanoBaTb B...
Selamat jalan. — Cyactnusoro nyTu!

Selamat tinggal. — Cyactnneo octaBatbcs!
Selamat pagi. — [lobpoe yTpo!

Selamat siang. — Jo6pbit oeHb!

Selamat malam. — 1o6psbii Bevep!

Terima kasih. — Cnacun6o!

Rusia — Poccus
Surabaya — Cypab6aiis (ropon Ha Bocrounoii SBe)
Yogyakarta (Yogya) — JlxokbsikapTa (TOpos

Ha LlenTpansHOit SBe)

Jauh di mata, dekat di hati (nocnoBuua). — Janeko ot rnas, Ho 6,1M3KO K cepauy.
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JlekcM4eCKU KOMMEHTapum

1. C moMo1IpIO cJI0Ba orang «4ejloBeK» 00pa3yroTCsl CIOKHBIC CYIIECTBUTENbHbBIC, 0003HAYAIOINE Ha-
LIUOHAIBHYIO IPUHAAIEKHOCTE (orang Indonésia «uumone3ueny, orang Rusia «pycckuii», orang Jepang «smo-
Hel»); HapOJHOCTh (orang Jawa «siBaHely, orang Sunda «CyHIaHeI»); Ha3BaHHsI KHUTENEH Kakol-1mbo MecT-
HOCTH, HaceJeHHOro myHkTa (orang Jakarta «ypoxenen, skurtens JlxakapTe», orang Moskow «MockBH9»,
orang kota «ropoxaHuH» ).

2. CnoBo kampung ucnonb3yeTcs Uid 0003HAUCHUS OCETICHUS «JIEPEBHS» U B 3HAYEHUH MHUKpOpaiioHa
B TOpOZIE.

3. JInunelie Mmecronmenus 2-1o (pexe 1-ro) auma MoryT 3aMeIaThes CyIIeCTBUTEIbHBIMU:

1) B3HaueHuw «Bb (pexe «si») ynorpeOnsrorces cinoBa bapak «otery, ibu «MaTby;

2) B3HaueHuH «Bp» ynorpeOisioTcs cinoa: pak (cokpaiennas hopma ot bapak), tuan «rocriogun»,
nyonya «rocuoxay, abang/bang (cokpaunienHas gopma ot abang) «crapuwmii Opar», adik/dik
(cokpamennas (opma ot adik) «mmanmuit Opat (cectpa)», kakak/kak (coxpamennas dopma
ot kakak) «crapmas cectpa (Opar)» u 1p.;

3) B 3HAUCHUM MECTOMMEHHI 3-r0 JiMla ynorpeOnstores ciioBa saudara, tuan, nyonya, ibu, bapak,
adik v pyrue B COUETAHUU C yKaszaTeJIbHBIMA MECTOMMEHMsMU: saudara itu «oH, oHay, tuan itu
«OH», nyonya itu «oHay, ibu ini «oHay, ibu itu «oHa», bapak ini «om», bapak itu «on». Hanpumep.
Siapa saudara itu? Saudara itu insinyur? «Kro on? On umxenep?»; Siapa Bapak ini? — Bapak itu
dosén institut kita. «Kto oa?» — «OH npernoiaBareis Halllero WHCTHTYTay.

Kpome Toro, 1nuHble MECTOMMEHHS 2-T0 JIMLA MOTYT 3aMeLIaThCsl UMEHeM coOecennunka. Hanpumep: Ali
mahasiswa? «TsI cTymeHT?» (Bonpoc oOparieH Kk AJ).

4. Ali, Effendi, Agus — my>xckue umena, Mariam — xenckoe ums. Ali, Effendi u Mariam — nmeHna, pacupo-
CTpaHEHHBIE Y MyCyJIbMaHCKOro Hacenenus Munonesnn.

5. B pasroBopHOii peun m1aros ada MOKET HCIOIb30BaThCs B 3HAYCHUH «ECTh, HIMEThCS, 00nanaTey. Ha-
npumep: Saya ada buku ini. «Y MeHs ecTh 3Ta KHUTaY.

[Mopsinok cioB B Takux npemioxenusx ¢ ada: [T+ Ck + /1, rae I1— Bnajgener peajibHbli WIN MTOTSHIIAATb-
HEIH, a | — moceccuBHBIN OOBEKT.

6. CoBocoueTaHuss MOTYT OBITh CBOOOTHBIMH M HECBOOOTHBIMU. CBOOOTHBIC CIIOBOCOUYCTAHUS COXpPa-
HSIOT COOCTBEHHOE JIEKCHUECKOE 3HAUCHHE BXOSILUX B HETO 3HAMEHATEJIbHBIX CIIOB — KOMIIOHEHTOB CJIOBO-
coueraHus. B HecBoGoaHOM ciioBocoueTaHMHU, 00IAAIOMIEM OIIPEACICHHON CTENEHbIO YCTONYNBOCTH, JIEK-
CHYECKasl CaMOCTOSITEIbHOCTD OIHOIO M3 KOMIIOHEHTOB ocjla0iieHa MM yTpaueHa. Takoe CIoBOcO4YeTaHHE
10 XapaKTepy CBOETo 3HaUYCHHsI MPUOIMKACTCS K OTACIBHOMY CIIOBY. Tak, HalpuMep, cJIoBo selamat «ynada,
cyacTbe, Oyaromnoiayuney (GopMHUPYET Leblid psiJl yCTOWYHMBBIX CIOBOCOUYETAHWN M BBIPA)KAeT 3HAYCHHUS TIOXKe-
naHui (mo3apasieHuid, npuBeTcTBUi): Selamat makan! «IIpusitHoro anneruta!»; Selamat tidur! «CriokoiiHOH
HOUH!»

'paMMaTHYeCKUA KOMMEHTAapUu

Ilpeasioru ke, dari, buat, pada, kepada, dengan

1. IIpennor ke «B, k» OOBIYHO yKa3bIBa€T HA HANPABJICHHUE JBWKEHHS K MECTy HazHaueHUus. Hanpumep:
Kami pergi ke Jakarta. «Meb1 enem B Jkakapry».

[Mocne rnaronoB pergi «UITH, XOJWUTh, YXOJIUTBY, masuk «BXOIUTHY», pulang «BO3BpamaThCs, BO3Bpa-
LIaThCSI AOMOID) OOBIYHO CJIEAYIOT AOTIOJIHEHHS MECTa M HallpaBJICHUs, KOTOPBIE BBOIATCS IIpeasioroM ke. Ha-
npumep: Meréka pulang ke kota. «OHm Bo3Bpaimarorcst B TOpoI».
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[Tocne rmaronoB datang «IPUXOANTH, IPUE3KATHY, tiba «IIPHUOBIBATE) MOTYT YIOTPEOIATHCS TPEITOTH
kak ke, Tak u di. Hanpumep: Pegawai ini datang ke pabrik. «DToT ciyxammii npuxoauT Ha 3aBoj»; Dosén ini
datang di institut. «I[IpermomaBarens npuies B UHCTUTYTY.

2. Mpexanor dari «ot, U3» yKa3bIBaeT Ha MCXOAHBIA MYHKT JBUWXeHUs. Hanpumep: Meréka pulang dari
kota. «OHHM BO3BpaIaroTCs JOMOH 13 TOPOAA».

3. Ipemnor pada ymnotpebnsieTcss mpu 0003HAUEHUM OOJIAfaTeNsl WIW MPHHAIUICKHOCTH. Hanpumep:
Majalah ini ada pada saya. «DTOT )KypHaJI y MEHs.

[Ipeanor kepada (ke + pada) ykasbIBaeT aapecar, K KOTOpOMY HampaBiieHO aedcTtBue. Hanpumep: Dia
pergi kepada ayah. «OH efeT K oTITy».

4. lMpensnor buat «uis, pagm» MOXKET BBOAUTH HMEHA CYIIECTBUTENbHBIC. DTOT MPEJIOr 0003HAYaeT IMo-
TEHLMAIBHOTO BJaelibla WK 3anHTepecoBaHHOe IMI0: buat meréka « i1t HUX». YrnorpeOiseTcs B pasroBop-
HOH pedu.

5. llpennor dengan MoxeT BBOAUTH UMEHa, 0003HAYAIONINE OPYIAHE, CPEACTBO; CPEACTBO TPAHCIOPTA!
datang dengan taksi «mpuexarp Ha Takcn», makan dengan tangan «ecth pyKamm».

6. [Ipenyoru He HECyT yaapeHHs, a OObEAMHSIOTCS B OAHY PHUTMUYECKYIO TPYIIY C MOCIETYOIUM
CJIOBOM.

MogasibHbIi 1aroJ boléh

MonanbHbii maros boléh «MOXHO» BBIPAXKAET OTHONICHHUE FOBOPSILETO K CUTYAllUU U 03HAYaeT HATNIHe
MO3BOJIEHUS (pa3pelieHus) COBepIINTh Kakoe-mubo neiicrsue. Ilozumus mMonmanpHOTO Tiarona boléh mepen
CKa3yeMbIM — CMBICJIOBBIM TitarosiomM: Anak—anak boléh masuk. «/leTsiMm MOXKHO BOHTHY.

[Ipu Bompoce boléh gacTo B coueTaHWU C PeMATHUISCKON dacTuileli —kah MOXeT 3aHUMaTh HadaIbHYIO
MO3UIMI0 3M(pa3bl U CTOSATH MEPE] MOIeKAIIUM — CyObekToM neicTBus: Boléh saya masuk? «MoxkHO MHE
BoiiTi?»; Boléhkah saya duduk? «MoxHo 1 MHE cecTh?»

OObIYHAS TTO3UIMS OTpHULIAHUS fidak — iepen MomanbHBIM TitaronoM (tidak boléh «rens3s»y): Anak—anak
tidak boléh masuk. «JleTsiM Heb3sT BXOTUTEY.

3HayeHUe BpeMeHU B MH/0HE3UCKOM NpeAJIOKeHUU

B omnume OT mIarosia pyccKoro si3bIKa WHIOHE3UICKHI TIaroyi He MMeeT BpeMEHHBIX (popM. 3HaueHue
BPEMEHH B IPEIIOKEHUN YacTO BhIpa)kaeTcs JIeKCHuecKu. OINHUM U3 CIIOCOOOB COOTHECEHHOCTH IEHCTBUS
C MOMEHTOM pPEYM MOTYT CIYXHTh CJIOBa TUNa sekarang «cedvac, B HaCTOsIIee BpeMs», hari ini «ceroaHs»,
kemarin «Baepay, bésok «3aBrpa» u ip. bes nekcuveckux 0003HaueHUI BpeMeH! KOHCTpyKimsa meréka pulang
MOXKET OBITh TIEPEBEICHA «OHH BO3BPAIIAIOTCS (BO3BPATHIIHCH, BO3BPATSITCS).

VYkazaHue Ha Bpems ICHCTBHS B IPEAJIOKEHIH BOOOIIE MOXKET OTCYTCTBOBATh. B 3TOM ciiyyae mpaBHIBEHO
OIIPEIEIUTh COOTHECEHHOCTD ACHCTBUS IO BPEMEHHU HO3BOJISIET TOIBKO KOHTEKCT MJIM PEUYEBasi CUTYalHs.

MecToMMeHHbIe SJHKJIUTUKHA

DHKJINTHKON HAa3bIBACTCS HECAMOCTOSTEIBHOE CIIOBO, JHUIICHHOE YIApeHHUS W NMPHUMBIKAIONIee K TIpe-
HISCTBYIOIIEMY CJIOBY. B WHIOHE3UHCKOM SI3bIKE IUPOKO YIOTPEOJISIOTCS TPHU SHKIUTHKYM —ku, —mu, —nya,
HMMEIOIINE 3HAUYCHNE JTUYHBIX MecTouMeHuH (JIM), cooTBeTCTBEHHO, 1-T0, 2-T10 M 3-TO NMIA —ku OT aku, —mu
oT kamu, —nya ot dia. JHKIUTHKA —1ya WHOTHA TaKKe COOTBETCTBYET beliau n meréka.

EauHcTBeHHOE YHCJIO0 MHokeCTBEHHO€ YHCJI0
1-e muio —ku 1-e mumo —
2-¢ 1o —mu 2-¢ Ao —mu
3-e auro —Iya 3-e nuro —1ya
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OHKJINTHKA —muy 0003HAYAET 2-€ JIMLO eMHCTBEHHOI'O WM MHOKECTBEHHOI'O YMCIIA, a SHKIUTUKA —1ya 000-
3Ha4aeT 3-€ JIMLO €JMHCTBEHHOIO WMJIM MHOXKECTBEHHOTO YMCJa B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKcTa. B coBpemeHHOM
SI3BIKE TIPEATIOUTUTENBHEE HCTIONB30BaTh MOTHOE IMYHOE MECTOMMEHHE 3-TO JINIIa MHOKECTBEHHOTO YHCIIa BMECTO
SHKIIMTHKHU —nya. Hanpumep. Ini ramahmu. «3to0 TBOH (Bar) gom». Ini rumahnya/meréka. «3t1o ero (ux) mom».

OHKJINTUKU IHULIYTCS CIIMTHO C TEMHU CJIOBaMH, K KOTOPBIM OHM IIPUMBIKatOT. [IprMbIKast K CyIIeCTBUTENb-
HBIM, SHKJIUTUKH BBIPAXKAIOT 3HAYCHUE [IPUHAIISKHOCTH (3HAYCHUE NPUTSHKATEILHOIO MecTouMenust). Hanpu-
mep: Ini kamusku. «3T10 Mol cnoBape». Bukumu baru. « TBost kaura HoBas». Ayahnya guru. «Ero oren yunTesby.

DHKJIMTHYECKHE MECTOMMEHUS YIMOTPEONSIOTCS B COYETAHUM C MPEUIOTaMH, B YacTHOCTH C kepada
U pada, M AIIyTcs ¢ HUMHU cIuTHO. C MpOCThIMU TIpe/yioraMu di, ke oHu He codetarorcs. Kamus itu ada
padanya. «Tot cnoBapb y Hero (y HuX)». Saya pergi kepadanya. « exy (uay) Kk Hemy (K HEUM)».

DHKJIUTUKA 00BEANHSIOTCS B OIHY PUTMHYECKYIO IPYIITY € MPEIIIECTBYIOIINM CIIOBOM H BIIUSIOT Ha y/a-
peHHE, KOTOPOE MEePEMEIAeTCsI Ha MOCIEIHUH CIIOT 3HKIUTU3UPOBaHHOTO ciioBa: bukunya, kamusmu.

[lepen SHKIUTHKON —Nya HOCOBOW [n] 4acTo MPOM3HOCHUTCS MSTKO, Kak [n]: jalannya [jalanpa]. Ho Bo3-
MOXHO 1 OoJiee TBepJ0e MPOU3HOLICHHUE [1].

IIpeasioxkeHusA ¢ wiarosiom ada

[Mopsitok cOB B MPEATIOKEHHSIX C [TIaroJIoM adda, collepXKalix COOOIIeHHEe O MECTOTIONIOKCHUH JIUIIA,
NpeaMeTa, CIeayoIun:

1) nuIo, mpeaMeT — IIaroi ada — MEeCTO ero MOJIOKEHHS:

Dia ada di kamar. «On B komHare». Pohon—pohon dan bunga—bunga ada di kebun. «/lepeBbst u iBeTHI
B cay»;

2) HamW4Hue JINIa, IpeaMeTa — IIaroll ada — MPeIMeT, JTUI0:

Di kebun ada pohon—pohon dan bunga—bunga. «B camy ectp mepeBbs u 1BeThl». Di kamar
adadia.«OH B KOMHaTe».

I'maron ada B mpeanioxKeHUsIX, COACPIKAIINX COOOIICHHE O HATTMYUH TIPEIMETa, JTUIA, MOXKET IPOITYCKaTh-
csi: Dia di kamar. Bunga—bunga dan pohon—pohon di kebun.

[Tpu Bompoce «Ime HaxogUTCs MpeaMeT?» TIaroi ada Takke MOXeT ObITh mpomymieH: Di mana pulpén
itu? «I'ne ta pyuxa?».

[Ipu Bompoce «YUrto Haxomutest (mmeetcs)?» il «KTo HaXOMUTCA?» HCIIONB3YIOTCS BOIPOCHUTEIBHEIE
CJIOBA apa «4To» WU siapa «kto». Hanpumep: Ada siapa di kebun? «Kro B camy?»; Di kamar ada apa? «Yto
(ecTp) B KOMHATE?».

BonpocuTenbHbIe ClI0Ba apa U siapa BCerja ClAeIyroT 3a rarojiom ada: Ada apa di kamar? Di kamar ada
siapa? Di kamar ada apa? Ada siapa di kamar?

YactHbiii Bonpoc ¢ di mana, ke mana, dari mana

B BOMpPOCHUTENBHBIX NMPEATIOKEHHUSX, COMEPIKANUX YACTHBIN BOMPOC, UCTIONB3YIOTCS MIPOCTHIC TPEIIOTH
B COYETAHHU CO CIIOBOM mana: di mana «rue?», ke mana «kyna?», dari mana «oTkyma?».

DTH cIIoBa 3aMeMIaloT OOCTOATEILCTBA B IPEIJIOKEeHIH. BompocuTenbHbie ciioBa di mana, ke mana, dari
mana MOTYT HaXOJUTKLCS B HAYaJle WM B KOHIIE BOITPOCUTEIBHOTO TIPE/ITIOKCHHMS:

Dia pergi ke mana? «Kvi1a o e1eT?y:
Ke mana dia pergi? e ACTs
Di mana kamu tinggal?

Kamu tinggal di mana? «I'me THI JKUBEIIH?»;

Dari mana meréka pulang?

Meréka pulang dari mana? «OTKyma OHU BO3BPAIIAIOTCS 7
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WHTOHAIHS BOIIPOCUTENBHBIX TIPEIIOKECHIH C BOIIPOCUTEIIBHBIMU CIIOBaMU di mana, ke mana, dari mana
MOBBIIIIAETCS HA BOITPOCUTEIIBEHOM CJIOBE M Ha MIOCIIEHEM CIIOBE Botipoca. Hanpumep:

Di mana kamus itu? «I' e ToT cioBapb?»
— /-t
Eciu BonpocureabHOE CIIOBO HAXOAMTCS B KOHIIE MPEIJI0KEHHUS, TO MHHTOHAIIMS XapaKTePU3YETCsl HUCXO-
JSIIIE-BOCXO/ISIIMM JIBHXKCHUEM ToHA. Hanpumep:

Kamus ini di mana?
———//1 ]

WHTOHanusA ¢ppas peyeBOro sTUKeTa

WuTonauus ¢pa3 pedeBoro aTHkeTa HOCUT crienuduueckuit xapakrep. OOBIYHO HAOMIOAAETCS CHIIBHOE
YAJIMHEHHE MOCIEAHEro ciIora (Gpa3sl, 3aKII0YAIONICH BEXKIIMBOE IPHUBETCTBHE, BEIPAKCHNE OIaroJapHOCTH.
[TocTeneHHOE NOBBILIEHUE TOHA MIPOMCXOAMT Ha Tpennocieanem ciore. Ha nocieanem ciiore ToH 0ojblie

HE TOBBIIIACTCS, U 3aKIIOUNTEIbHAS YaCTh MOCIEIHETO CJIOTa MPOU3HOCHUTCS Ha OJHOM M TOH e BBICOTE.
Hanpumep:

Terima kasih. «Crmacu6o!» Selamat tinggal. «CuacTiimBo ocTaBaThCs!»
YnpaxHeHus

» 1. IloBropsiiTe 3a AUKTOPOM MpPEASIOKEHUs, oOpalias BHUMaHHE HA MHTOHAIMIO BOMPOCUTEIBHBIX
1 OTPULIATENIBHBIX MPEIIOKEHNN.

1. Kertas ini putih? Tidak, kertas ini tidak putih.

Kursi itu péndék? Tidak, kursi itu tidak péndék.

Jalan ini panjang? Tidak, jalan ini tidak panjang.

Sungai itu dangkal? Tidak, sungai itu tidak dangkal.

Orang ini dokter? Bukan. Orang ini bukan dokter.

Orang itu insinyur? Bukan. Orang itu bukan insinyur.

Saudara ini dosén? Bukan. Saudara ini bukan dosén.

Tuan itu guru? Bukan. Tuan itu bukan guru.

9. Ini bukumu? Itu bukunya? Ini bukuku?

10. Buku itu ada padaku? Kamus ini ada padanya?

11.Ini majalahnya? Bukan. Ini majalahku. Itu majalahmu? Bukan. Ini majalahnya.
12.Di mana bapakmu? Di mana anak itu?

13. Meréka pergi ke mana? Beliau pergi ke mana? Orang itu datang dari mana?
14.Kamu pulang dari mana? Bapakmu di mana? Anak itu di mana?

15.Ke mana meréka pergi? Ke mana tuan itu pergi?

NNk WD

» 2. [lepeBeanTe peAsIOKEHNUS HA PYCCKHM S3BIK.

M¢ja péndek itu 1ébar. Pegawai tinggi itu tua. Kamus baru itu baik. Kamar sempit itu kecil. Teman orang
ini guru. Orang ganteng ini muda. Matanya gedé¢, tangannya péndék.

Aku ada buku ini. Kamu ada ayah. Temannya itu ada mobil. Anak itu ada saudaranya? Di mana kamu
tinggal? Kau pulang dari mana? Kapan mau pulang? Kapan datang?
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Aku tinggal di rumah besar itu. Ayahku tinggal di kampung. Bibimu tinggal di mana? Bibiku tinggal
di rumah itu. Di mana pamannya tinggal? Pamannya tinggal di Prancis. Saya ada buku Rusia dan teman anak
itu ada buku Indonésia. Dia ada majalah Jakarta. Meréka ada majalah wanita. Di kebun itu ada orang. Orang
itu datang dari Jepang bésok siang. Kita pulang ke kampung bésok. Teman—temannya mahasiswa Universitas
Moskow.

» 3. CocTaBbTe CIIOBOCOYETAHUS U MTEPEBEIUTE UX HA PYCCKHM A3BIK.

kampung, kota, danau, lama, baru, tua, cantik, murah,
laci, mahasiswa, wanita, muda, tinggi, dalam, bagus,
pegawai, dosén, bukit, rendah, kecil, dangkal, panas,
buku, gunung, pohon, nasi, besar, buruk, gedé, ganteng,

kamus, majalah, téh, kopi, pacar énak, dingin, mahal

»4. llepeBennte Ha WHAOHE3WHCKUN S3BIK CICAYIOMINE MPEIIOKCHHSI, MCIOIB3YSI MECTOMMEHHBIC
DHKJIUTHKH TaM, I7I€ 3TO BO3MOKHO.

Mos aBTOpyuKa y Hero. OTKyaa npuesxaet 3ToT rocnogus? On npuesxkaet u3 Anonun. Kyna on exer? On
enet B Unnonesuro. {obpo noxkanosars B Uugonesuro! CuacTnuBo octaBarkes! JTa rocnoxka BO3BpaIIaeTCs
otkyna? Ona Bo3Bpamaercs u3 ropoaa. OTkyna onu Bo3Bpamaiorcsa? M3 kammyca. ['ne moit 6par? OH Ha pu-
COBOM TIOJI€. DTOT BBICOKHI PHC *KeNThIi. ToT HU3KMIA puc 3eieHbIid. TBOM Opat cumut B caxy. OTKyma uayT
STHU CTYIEHTHI? DTH CTYAEHTHI UIyT U3 UHCTUTYTA. Kyna uayt stu netu? Ouu uayt B mkomy. ['ne most kuura?
TBost knura y uero. ['ne TBoit xypnan? Moii xypHan y OpaTta. DTOT )KEHCKUH KypHai B ToM mkady. [e TBost
mama? Ona B OomnbIoit komHare. Kyna enyt st moau? Onu enyT B aepeBHIo. Kyna unet ero oren? OH uaer
B MarasuH. Y Bac ecth Opar? Y Hero ectb otenn? Y Te0s ecTh Opar? Y 3TUX AeTel ecTh MaTh? DTOT MOJIOIAOH
4yesloBeK KpacuBblil. TOT Monon0i YenoBek cuiabHBIN M KpacuBblil. Korna onn npuesxaror B JKOKbsikapTy?
3aBrpa nHem. Korma sToT npenopaBatens yezxaer B [epmanuto? 3aBrpa. Korna mbl yesxaem B Cypabaiito?
Sl He 3Ha10. ITO MO CTapbIil MPHUATENH. DTO €€ mapeHsb. 1 1e TBos JeByKa?

» 5. CocTaBbTe IPEIIOKEHHS CO CIETYIOIIUMHU CIIOBaMH.

1. Makan, air, dan, Tuti, minum, nasi. 2. Kalian, Prancis, orang, atau, Jerman. 3. Padji, itu, kuning, tinggi.
4. Hijau, padi ini, péndék. 5. Ladang, pergi, kalian, ke. 6. Ladang, kakék, dari, luas, pulang. 7. Tidak, dari,
beliau, Inggris, pulang, atau. 8. Di, tinggal, nyonya itu, mana. 9. Kapan, danau, itu, datang, meréka, di.
10. Pergi, ayahmu, atau, ke, tidak, kampung, bésok. 11. Atau, kursi, hitam, ini, bagus, buruk. 12. Jauh, atau,
sekolah, ini, tidak. 13. Apa, laci, itu, méja, ada, di. 14. Kapan, ke, meréka, kampung, datang. 15. Siapa, kamus,
itu, pada, ada, bagus. 16. Itu, kamar, apa, di, besar, ada. 17. Ke, pergi, siapa, sekolah, bésok. 18. Di, lemari,
mana, ada. 19. Boléh, kamu, tidak, masuk. 20. Pulang, mana, kakakmu, dari. 21. Pénsil, itu, di, ada, dalam,
putih, lemari. 22. Bukit, jauh, itu. 23. Dekat, ini, gunung. 24. Itu, tua, majalah, atau, baru. 25. Pacarmu, kapan,
itu, datang. 26. Ganteng, kuat, dan, itu, orang. 27. Kamar, boléh, duduk, —kah, aku, di.

P 6. 3arosHUTE IPOIYCKH MIpeIoraMu di, ke, dari, pada wim X COYETaHUSIMU CO CIIOBOM mand.

Dia tinggal ... Surabaya. Ayah anak ini tinggal ... rumah baru. Meréka pergi ... kampung. Orang ini datang
... Indonésia. ... duduk ibu anda? Ibu duduk ... kamar besar. Murid ini pergi ... sekolah ? Bibi ini pergi ... toko.
Apakah beliau ada ... kamar? Tidak, beliau ada ... kebun. ... anak—anak Saudara? Anak—anak saya ada ... taman.
Apakah meréka pergi ... gunung? Tidak, meréka pergi ... danau. Buku itu ada ... ku. Saya pergi ... ayah saya.
Kamus ini ada ...nya. Kakak ini pulang ... kota. Adiknya datang... rumah paman. Kalian tinggal ... ? Meréka
itu pulang ... rumah.
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» 7. IlocTaBbTe anbTepHATHBHBINA BOMPOC K MPEITIOKESHUSIM.

Kampung itu besar. Rumah nyonya itu kecil. Orang—orang itu datang dari kota. Paman pulang ke rumah.
Ayah duduk di kebun. Kita tinggal di dekat sungai. Kalian pergi ke kampung. Danau ini dangkal. Bukit itu
tinggi. Sungai itu dalam.

Buku itu mahal. Kamus kecil ini murah. Méja guru 1ébar dan panjang. Laci méja ini besar. Ayah makan
nasi. Ali minum téh. Tuti minum air dingin. Mangkuk ini di dapur. Piring itu di lemari.

» 8. IlocTaBbTe BOIPOCH ¢ BONPOCHUTCIBHBIMH CIIOBaMH ke mana, di mana, dari mana K JaHHBIM
MIPEIUIOKEHUSIM.

Ibu saya tinggal di kampung kecil. Kakak saya pergi ke kampung bésok. Bapak saya tidak ada di kebun.
Bésok dia pergi ke kota. Saudara saya, duduk di kebun. Murid—murid itu pergi ke sekolah dan mahasiswi—
mahasiswi ini pergi ke universitas. Bésok tuan itu datang dari Jepang. Di jalan ada kuda dan kerbau. Anak saya
duduk di kebun. Guru—guru datang di sekolah.

» 9. OTBeTHTE Ha BOIPOCHI.

Boléhkah aku tinggal di sana? Anda tinggal di mana? Anda datang dari mana?Anda datang dari Jakarta atau
dari Yogya? Di mana tinggal ayah dan ibu Anda? Apakah paman kamu ada di Jakarta? Di mana tinggal pamanmu?
Ke mana meréka pergi? Apakah ayahnya guru? Ibunya tua atau muda?Apakah bapak Anda tinggal di kampung?
Kita ada di mana? Ada siapa di dapur? Kapan meréka datang dari Prancis? Ada apa di kamar besar itu? Kalian
pulang dari mana? Kapan gurunya pergi ke Bogor? Boléhkah meréka datang? Boléhkah meréka pulang?

» 10. CocTaBbTe KOPOTKHE AUAIOTH C BOIIPOCUTEILHBIMHU CIIOBaMU ke mana, di mana, dari mana.

» 11. CocraBbre HeOONBIINE OTACIBHBIE JUATIOTH C ada siapa n ada apa, ¢ BOIPOCHTEILHBIM CIIOBOM
kapan v MonanbHBIM TIIATOTIOM boléh.

» 12. [lepeBennute Ha UHAOHE3UHCKUN S3BIK.

1. Onu enyT B MockBy. Mou npy3bsi pue3karoT u3 J>KOKbSIKapThl 3aBTpa. Mbl HAEM B LIKOTY. DTH MO-
JIOJIBIE JIFO/IA BO3BpAIIIAIOTCS B iepeBHIO. Mo oTelr )xuBeT B ropoje Jkakapra. DTa rocrioxka UeT B Mara3uH.
Bl (k 3HAKOMBIM FITH MJIQJIIIAM TI0 BO3PACTY WJIM TIO TIOJOXKEHUIO) KHUBETE Jajeko oTciona? MHmoHe3nist
emsIT puc. MBI TbeM TOpsTUMii 9ai. JTa KeHIIUHA TheT Kode. S mpio xomoaayro Boay. ConmeHast peroa st Te0sl.
lopstumit vaii 1yist MeHst, a Kode 1 TeOsL.

2. Teost mama noma? Jla, Mmost Mmama joma. [ne Bamr geaymika? OH B Oosblol komHate. [ e 3Tu mperio-
naBatenu? OHu B yHUBepcuTere. TBoM oTel B caxy wiu B komHate? OH B koMHaTte. ['ne TBosI cTapiuas cectpa?
Ona Ha prcOBOM moJe. Mmammuii Opar uaeT Ha moye Wwin Ha Tyr? Mumammmuit Opar uaet Ha peky. Craprmas
cecTpa KymaeTcs B peke. DTo pucoBoe mnoje mupokoe? Kto B Toit 6ombmioit komHare? YUTo (JI€KHUT) HA CTOJIE?
A wHe 3naro. [ e Oymara? Bywmara B siuke Toro croyia. Uto B mikagy? B mkady KHUTH, KypHAIIBI U CJIOBapH.
OTH KypHajbl A1 MeHs? 71 KOro 3T KHUTH U 5KypHaJbl?

3. Kyna ener TBoi#1 Opat 3aBTpa? S He 3Hat0. Kyma unet stot yenoBek? OH uzeT B MarasuH. [ e ata crapas
kaura? ['me xxuBer Bam yuurens? OH XuBET B naepeBHe. OTKyaa mpueskaeT 3ta rocuoxka? OHa mpueskaeT
u3 SAnonnu. Korma ona npuesxkaer uz Anonnn? 3aBTpa THEM.

4. Moxno Boittu? — Iloxkamyiicta. MoxxHo MHe BbINTH? — MokHO. MokHO MHe cecTh? — [loxkanyiicta.
Mosxuo mHe yittn? — Henb3si. TeOe HeNb3s yXOAHTb.

» 13. BcTtaBsTe BMECTO TOUEK BOIPOCUTEIBHBIC CIOBA.

1. Orang—orang itu datang ... ? 2. ... ibu saya? 3. Beliau pergi ... 7 4. Nyonya itu pulang ... ? 5. ... pulpén
saya? 6. Kau tinggal ... ? 7. Bésok meréka itu kembali ... ? 8. Murid itu pergi ... ? 9. Tuan itu duduk ... ?
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10. ... ada pénsil mérah? 11. Bésok siang pegawai—pegawai itu datang ... ? 12. ... anak—anak itu baik?
13. Ayah ... dia? 14. ... kau? 15. ... orang itu tua? 16. ... orang ini?

» 14. BcraBbTe BMECTO TOYEK MECTOMMEHHBIE DHKJIIMTUKHU TaM, T€ 9TO BO3MOXKHO.

1. Buku ini ada pada ... (y mens) dan buku itu ada pada ... (y wero). 12. Dia pulang ke rumah ...
(cBoii). 13. Kamu pulang ke rumah ... (cBoif). 14. Aku pulang ke rumah ... (cBoif). 15. Ayah ... (moit) buruh.
16. Bapak ... (TBoi1) dokter. 17. Adik ... (ux) murid sekolah. 18. Kakak ... (mama) mahasiswi Universitas
Indonesia. 19. Ayah ... (ero, ee) insinyur. 20. Ibu ... (mos) tua. 21. Ibu ... (tBos1) muda. 22. Ibu ... (ero, ee)
guru. 23. Bibi ... (Hama) dosén institut ... (Bamero). 24. Paman ... (ero) guru ... (Hamr). 25. Rumah ... (ero,
ee) jauh. 26. Majalah wanita ... (Mmoif) bagus. 27. Majalah Jakarta ... (TBo#t) lama. 28. Kamus ... (ux) itu mahal.
29. Kamus ... (mo#) ini murah. 30. Ia guru ... (sam). 31. Majalah ini ada pada ... (y Hac). 32. Buku ... (TBOS)
ada pada ... (y Hac). 33. Surat ... (moe) ada pada ... (y Hux). 34. Majalah ... (TBoI1) ada pada guru ... (y Mmoero).
35. Kamus ini ada pada guru ... (y Bamero). 36. Saya pergi ke kampung ... (cBoif). 37. Aku pergi ke tempat
... di bukit (ceoit). 38. Kau pergi ke taman ... (cBoit). 39. Bapak pergi ke kampung ... (cBoii). 40. Ibu pergi ke
... kebun ... (cBoii). 41. Beliau pergi ke padang ... (cBoii). 42. Kalian pergi ke rumabh ... di gunung ... (cBoi).
43. Murid itu pergi ke sekolah ... (cBoit). 44. Ali pergi ke kampung ... (cBoif). 45. Kami pergi ke tempat ...
di danau (cBoit). 46. Kita pergi ke kampung ... (cBoif). 47. Meréka pergi ke ladang ... (cBoif).

» 15. [lepeBenuTe Ha UHIOHE3UICKUI SI3BIK.

YV Bac ecTh HOBBIN CIIOBAph? Y Bac HOBBIN CIOBAPH WU CTApBIA? Y Bac €CTh HOBBIM xypHaN? HeT. Y mens
cTaphlii xxypHai. XXypran «/[xakapray npekpacHbiii. Y Hee ecTh KOMHaTa? Y Hee OOJbIIas WM MalieHbKas
koMHaTa? B koMHare ecTh cTon v cTyibsa? Tam ecth coda? ToT mxad ctapblii iir HOBBIN? DTH CTYINbS HU3KHES
WU HeT? DTOT YeNIoBeK npenoaaBatenb? OH XOpOIINN WK TIJI0XO0H MpernonaBaTesb? Y HUX €CTh KapaH aniu?
DTOT KapaHaIl CHHUM WK KPAacHBIN? Y HAac eCTh 3Ta KHUTA? DTa KHUTA XOpoIllas uid mioxas? B cany ecth
nepeBbsa? DTH JepeBbs BHICOKHE WIH HU3KKEe? B ropose ecTh Mara3uHbI? DTO XOPOIIUE WK TUIOXUE Mara3u-
HBI? 371€Ch €CTh PRIHKU? DTH MUCKH, YaIlKH, JIOKKH U TapeJIKH HOBBIE? DTa KEHIIMHA cTapas Wi MoJoaas?
DT0 ropo Wi AepeBHS? DTOT FOPOJ] CTAPBIA WM HOBBIM? JTO KHUTA WU CIIOBaph? JTOT CIIOBAPH HOBBIM WU
cTapblii? Bel )kuBeTe B ropozie Wix B AepeBHe? JTa JepeBHst O0bIas WM MajieHbKas? OTo ynuua? Jta ynuna
LIUPOKAsI WK Y3Kasi? DTO OKHO? DTO OKHO LIKMPOKOE WK y3koe? Ero cioBapp II10X0H, Hall CJ10BAPb XOPOLLHUI.
Bam xapanjam rioxoi. Mot kapanaaii XOpouui.

» 16. [lepeBeuTe Ha MHIOHE3MICKHUM S3BIK, OOpaIlasi BHUIMaHUE Ha TEPEBOJ] PYCCKUX IJIAarojoB WATH,
XOIUTh, YXOOUTh, IPUXOAUTH, ITPUEC3KAThb, BO3BpAIIATLCA.

Ms1 enem B JepeBHIO 3aBTpa aHeM. OHM YXOAST JIOMOM. DTa roclo)ka BO3Bpallaercs B ropoia. S umy
B mkoJry. OHU YXOAT U3 TITKOJHI.

Kyna enet »tot rocionun? On enet Bo @pannuio. Korma o enet Bo @pannuio? Kyna unyT 31 cTyaeH-
TbI? OHU YT B HUHCTUTYT. OTKyAa MPUE3KAIOT 3TU JIFOAU 3aBTpa?

Tsl oTKyIa Bo3Bpalaembcs? S Bo3Bpaiarock U3 ropona. Msl uaem qomoil. Koraa Bel npuxoaure A0Moit?
Korma onm npuxonst B mkory? Korja MbI moeneM B IepeBHIO?
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O NpoM3HOCUTETBbHON HOpMeE

[IpousHoIIeHNE UHIOHE3NHIIEB OTIIMYACTCS OOJIBIITUM Pa3HOOOpa3ueM. ITo 00yCIOBICHO, ITPEKIE BCETO,
BIUSHHEM MECTHBIX (OOIACTHBIX) SI3BIKOB U JIMAJICKTOB CAMOTO MH/IOHE3UICKOTO SI3BIKA.

Oco0eHHOCTH B MTPOM3HOIIEHUH HHIOHE3UNIIEB TIPOSIBIISIOTCS B 3aMEHE MHIOHE3UICKUX 3BYKOB 3BYKaMU
POIHOTO SI3BIKA, B MICTIOJIb30BAHUH T€X WIIH UHBIX PUTMHYECKHAX U MEJIOJUIECKUX THIIOB, IPUCYIINX POTHOMY
SI3BIKY WK AUaliekTy. Tak, Hanmpumep, B pe4r CyHIaHIEeB (YPOKEHIICB 3anaHoi SIBbl) epe Ii1acHbIM Kax10-
'O CJI0Ba, HE3aBUCHUMO OT HAYaJIbHOTO 3BYKa ITOCIIC/IYOIIET0 CI0OBA, PETYJIIPHO BOSHUKAET TOPTAHHAS CMbIUKA,
XOTS ¥ 3BYYHUT OHA HECKOJIBKO ocialieHHo. Y ypoxkeHie CeBepHoii CyMaTpbl — 0aTakoB — IIIACHBIH € (pepet)
3aMEHSETCS TIIACHBIM € (taling).

OpHEeHTHPOM TIPOU3HOCHTEIHHON HOPMBI SIBJISIETCSI TUKTOPCKas pedb LIeHTpanbHOTO paaro u TereBuie-
aus Unnonesun.

O ABaHCKOM IPOU3HOLIEHUH

SIBaHCKOE TIPOM3HOIIIEHNE UMEET CBOM 0CcOOeHHOCTH. M3ydeHune ero BayHO ¢ MPAaKTUIECKON TOYKH 3pe-
HUA, TaK KaK MHOTYE YEPTHI 3TOT'0 IMTPOU3HOUICHWA XapaKTCPHbI AJIA BceH I/IHIIOHG3I/II/I.

OTINYATEILHON I-ICpTOI‘/'I SIBAHCKOI'O IMPOU3BHOMICHHA ABJIACTCA ONIYIICHHUE 3BOHKHUX CMBIYHBLIX IIPU HUX
apTUKYJISIIMKA. Y COIVIACHBIX b, d, j, g UMeeTcs JerKas MPUJIbIXaTeIbHOCTh (aCIUpalrs) U OTCYTCTBYIOIIAS
IIPH aPTUKYJISIIUN COOTBETCTBYIOIIMX CMBIYHBIX COTIIACHBIX P, £, ¢, k.

3BOHKOCTPH COTJIACHBIX b, d, g MPUCYTCTBYET TOJIBKO B COUMETAaHUSIX TUNA mb, nd, nj, ngg.

['macHbIe TIOCIIe COTIIaCHBIX b, d, g 3BydaT MEHee SICHO B 00Jiee HU3KO 110 TeMOpYy.

3Byk [h] B Hauase cji0Ba M MEXK/Y TITACHBIMH OOBIYHO HE TIPOM3HOCHUTCHSL.

Judronr [21] 1 [ou] 4acTO MPOU3HOCSTCS KaK MOHOMTOHTH [€] U [0].

CoyeTaHMe IIacHBIX [€] 1 [a] Ha cThIKe CJ10B

[Tocne racHoro [9] IEpBOTO CIIOBA MEpe]] Ha4aIbHBIM IJIACHBIM [a] BTOPOTO CJI0Ba IPOU3HOCHTCS TOPTaH-
Has cMbluka. Hanpumep: ke atas [ko ? atas].

YcraHoBOYHBIE NnpeajaoKeHuda AJid 3aKpenJieHUuA
(l)OHeTI/I‘leCKI/IX U HHTOHALIUOHHO-TPAMMATUY€CKHUX MOAe.)Ieﬁ

CrnymaiiTe ¥ TOBTOPSIHTE MPENIOKCHHUS B 3alMCU JUKTOPOB SIBAHCKOTO, CYHJAHCKOTO U 0arakCKOro
npoucxoxaeHusi. [loctapaiiTech pa3nUunTh SIBAHCKOE, CYHJAQHCKOE MM Oarakckoe mpousHoineHue. [lepe-
BEJIUTE UX HA PYCCKUI A3BIK.

Di atas méja ada pepaya, duku, pisang, nangka dan jambu. Di bawah méja ada tempat sampah. Di dalam
lemari ada buku—buku dan kamus—kamus. Di kamar ada apa? Di dalam kamar ada méja péndék, lemari, sofa,
kursi—kursi, dan karpét di lantai dan dinding. Di jendéla ada gordén. Ada apa di laci méja ini? Di dalam laci
méja ini ada tinta dan kapur. Di tengah kamar ada méja besar. Di belakangnya ada kursi. Di dekat jendéla ada
sofa. Di dekat pintu ada lemari.
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Saya tinggal di rumah besar. Di rumah saya ada empat kamar. Di depan pintu rumah saya ada tangga.
Di belakang rumah ada kebun. Di kebun ini ada pohon jambu dan pohon nangka. Kebun ini pohon jambunya
besar dan tinggi. Di luar rumah ada bunga—bunga. Di sana ada bunga mérah, kuning, biru, putih, dan ungu.
Di mana kamu tinggal? Aku tinggal di tengah kota. Rumahku di sana.

Di sini ada pénsil kuning, di sana ada pénsil hitam. Di sini ada kamus bahasa Indonésia — Rusia, di sana
ada kamus bahasa Inggris — Indonésia. Di mana kamus bahasa Rusia — Indonésia? Kamus itu ada di sana.
Di mana kamusmu? Kamusku ada di laci méja sana. Di mana pulpén Anda? Pulpén saya ada di dalam tas.
Di mana tas Anda? Tas saya di méja situ.

Aku tidak tahu di mana kamu tinggal. Apakah engkau tahu dari mana meréka datang? Ya, aku tahu.
Meréka datang dari Yogyakarta. Kalian datang dari Bandung. Dari sini ke Bandung jauh. Apakah kalian tahu
bahasa Indonésia? Ya, kami tahu. Apakah meréka tahu bahasa Jepang? Tidak, meréka tidak tahu bahasa itu.

Itu danau. Danau itu airnya biru. Di dekat danau itu ada hutan. Hutan ini pohonnya besar dan tinggi.
Di tengah hutan ada gubuk. Gubuk itu dindingnya jelék. Di dekat hutan ada sungai kecil. Ada apa di antara
danau dan hutan itu? Di antara danau dan hutan itu ada padang luas. Ini danau besar. Nama danau ini Toba.
Danau ini namanya Toba. Danau Toba ada di Sumatera. Di belakang sungai ada kampung. Tidak jauh dari
kampung itu ada kota besar. Jalan—jalan di kota itu 1ébar dan panjang. Kota itu jalan—jalannya lIébar dan panjang.
Di kota itu ada toko—toko, pasar, dan pabrik mobil. Ini mobil baru. Mobil ini dari mana? Mobil ini dari Jepang.

Apakah ibu Anda ada di rumah sekarang? Ya, sekarang ibu saya ada di rumah. Di mana ayah Anda
sekarang? Sekarang ayah saya tidak ada di rumah. Dia pergi ke pabrik mobil. Di mana nénék dan kakék Anda?
Nénék saya di dapur minum téh. Kakék saya minum kopi di ruang tengah.

Di rumah ini ada kamar. Kamar atas di rumah ini baik. Kamar bawah dan belakang rumah itu jelék.
Di ruang tengah ada siapa? Di situ ada kakék, nénék dan cucunya. Kakék minum kopi, nénék makan nasi, cucu
meréka minum susu. Bibi dan paman duduk di ruang tengah.

Di lemari situ ada cangkir, piring, gelas, mangkuk, dan séndok. Itu cangkir putih ayah. Piring, mangkuk,
dan séndok ibu ada di méja. Gelas tinggi itu ada di méja sana.

CJoBa
antara — Mexay... u (0 MecTe) mobil — apromamuHa
atas — BepX/BepXHUI pabrik — 3aBox, dhadpuka
bahasa — s13bIK, peub ruang — IIOMCIICHHEe; KOMHATa
bawah — Hu3/HIOKHTIT sana — Tam
belakang — 3aHs1s1 cTopoHa/3aHUN dari sana — ortyna
cangkir — yamika di sana — Tam
cucu — BHYK MM BHYYKa ke sana — Tyna
dalam — B (BHYTpH) sekarang — ceifyac, B HaCTOsII€€ BpEMsI
depan — niepes1, epeIHss CTOPOHA/TICPEAHU; séndok — oxxka
nepes 4eM-II. sini — TyT
dinding — crena dari sini — orcrona
gelas — crakan di sini — 31ech
gordén — rapauHa, mrTopa ke sini — croma
gubuk — xmwxuHa situ — ram
hutan — nec dari situ — ortyna
kapur — men di situ — Tam
karpét — xoBep ke situ — tyga
lantai — noux; aTax susu — MOJIOKO
luar — BHElHsAA YacTh, tangga — JiecTHUIA
Hapy>KHasl CTOPOHA/BHEITHHIA tas — cymKa
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téh — gait

tempat sampah — xop3uHa 1715 Mycopa

tengah — 1) cepennna, neHTp/cpeaHuH,
LEHTPAJIBHEIN; 2) B CEpeIHE, TOCPEANHE

ruang tengah — cemeiiHas KOMHaTa WK KOMHaTa
JUIsL IpUeMa rocTen

tinta — yepHuIa

ungu — QUOIICTOBKIH

I'eorpajdmueckue Ha3BaHus

Sumatera — Cymatpa, OJlH U3 TSITH OOJIBIINX
octpoBoB HoHe3un

danau Toba — To6a, o3epo Ha CeBepHoii Cymarpe

I'paMMaTH4YeCKUII KOMMEHTapuu

CnoBa Tuna atas ¥ UX coyeTaHHs € NPOCThIMU npeyaoramu di, ke, dari

CroBa atas «BepXx (BepxHHUH)», bawah «un3 (HIKHAN)», depan «nepel, IepeaHssi CTOpoHa (TIepeaHIi);
nepes1 4eM-JInoo» U Ipyrue 0003HAYar0T YacTh MPOCTPAHCTBA, IIOBEPXHOCTH, 00beMa MPEAMETa U MOTYT BbI-
CTynaTh B (PyHKIHHU ONpPEAETICHUS K CYIIECTBUTEIBHOMY. B Takux cirydasx 3TH CIIOBa BCEI/ia HEMOCPEACT-
BEHHO TPUMBIKAIOT K CYIIeCTBUTEIbHOMY. Hanpumep: kamar atas «BepxHsisi komMHara». Co4eTaHUs MPOCTHIX
TIPEIIOTOB dfi, ke, dari ¢ TIENBIM PSIZIOM CIIOB THIIA atas «BepX (BEpXHUH)» 00pa3yIoT MPeIIOKHBIC COUCTAHNS,
KOTOpBIE TIPH HAJTMYWH OIPEAEIICHNs] KOHKPETU3UPYIOT MPOCTPAaHCTBEHHBIE OTHOIICHUS M YIIOTPEOISIOTCS Kak
MPeAJIor MPOCTpaHCcTBEHHOTO 3HadeHus: di bawah méja «mon ctonom». be3 MecTOMMEHHOTO MM UMEHHOTO
OTIpeNIeICHNs ATH COYETaHUA TiepeBosATcs HapeuneMm: Meréka berjalan di depan. «OHu uayT Biepemm».

B coderanuy ¢ mpeasioroM di 9TH CIIOBA YKa3bIBAIOT HA MECTOTIOJIOKCHUE HITH MECTO JICHCTBUSI:

di atas — HaBepxy

di antara — mexy

di bawah — 1) mox uem-11.; 2) BHH3Y
di belakang — no3aau

di dalam —1) BHyTpH 4ero-i.; 2) B

di dekat — BOIM3H, MOOIM30CTH
di depan — niepet yem-J1.

di luar — BHE, cCHapy)H

di tengah — nocpeaune u ap.

B coueranuu ¢ npeajorom ke atu ciosa YKa3bIBAOT HA HAIIPABJICHUEC ABUIKCHUA:

ke atas — HaBepx

ke bawah — BHU3

ke belakang — Hazan

ke dalam — 1) Bo BHyTpb; 2) B

ke depan — Bnepen

ke dekat — x, moOmmxe

ke luar — Hapyxy

ke tengah — x ieHTpY, K cepeanHe

B coueranuu ¢ npeajorom dari >tn coBa YKa3bIBaOT Ha HCXOHHBIﬁ MYHKT JBUKCHUS:

dari atas — cBepxy
dari bawah — cHnzy
dari belakang — c3aam
dari dalam — u3nyTpHn

CsioBa sini, situ 1 sana

dari depan — cnepenu

dari dekat — BOnu3n

dari luar — cHapyxwu

dari tengah — u3 ieHTpa, ¢ cepeanHbI

B nHI0HE3MIICKOM SI3bIKE IIMPOKO UCITONB3YIOTCS 0COObIe CIIOBa sini, Situ u sana. Sini «3[1eCh» yKa3bIBa-
€T Ha ONIM30CTh K TOBOPSIIEMY. Sifu «TaM» yKa3bIBAaeT Ha OIM30CTh K COOCCEMHUKY, a Sana «TaM» yKa3bIBaeT
Ha yJaJICHUE MeCTa HAaXOXKACHHUS MIPEeIMETa WU JIMLA KaK OT TOBOPSIIEro, TaK U OT COOeCEeIHIKA. DTH CJI0Ba
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YacTo BBICTYNAIOT B (DYHKIIUH ONpEICICHUS K CYyIIeCTBUTEILHBIM, HEITOCPEICTBEHHO MTPUMBIKasi K HUM. Ha-
npumep: kantin sana «Ta cToNoBas» (T.€. CTOJIOBAsI TaM, HAXOAUTCS HA yIaJCHUHU KaK OT TOBOPSIIETO, TaK U OT
co0ece/HuKa).

B coenunennu ¢ npocTthiMu npemioramu di, ke, dari o0Opa3yroT MPEATIOKHBIC COUCTAHUS U YKA3bIBAIOT
Ha MECTOTIOJIOKECHUE WIIM MECTO JICHCTBUS, HAMTPABJICHUE ABMIKCHUS WITH UCXOIHBIN yHKT. Hanpumep: Di sini
ada pénsil hijau, di sana ada pulpén mérah. «3meck ecTp 3e1eHbII KapaH/all, a TaM — aBTopydkay. Kalian pergi
ke situ. «BsI emere Tyma». Dia pulang dari sana. «OH Bo3Bpaimmaercs OTTyaa.

WHTOHAnMA NepeyrCcJAUTe/IbHOTO pAja

Wutonanus ¢passl, conepraiieid Tpymily cioB, SBISIOMINXCS WIEHAMH NEPEUUCIUTEIBHOTO Psia, OBbI-
LIAETCs Ha KK OM U3 WICHOB NIEPEUHCIICHU, KpOMe rocieiHero. Hagano kaskaoro ciioBa U3 nepeduciInTellb-
HOTO psiJia XapakTepusyercsi 0ojiee HU3KUM TOHOM, YeM TOH TTOCJIEIHEro Cliora 3Toro ke ciosa. [locnennuit
CJIOT IPOU3HOCHTCS Ha O0Jiee BEICOKOM TOHE.

WHToHaus nocaeJHero WieHa MepeurciIeHus 3aBUCHT OT MecTa BO ¢pase. B xonue ¢hpassl nocnegauii
YJICH [IEPEYnCIICHHS MMEET HUCXOAALTYI0 HHTOHAIMIO, MHTOHALMIO 3aBeplueHus. Hanpumep:

Di sini ada buku, majalah dan kamus. «3neck ecTh KHUTH, KYpPHAIIBI U CIIOBApW.

Ecnu mocieHuit wieH nepeunciieHns HaXoAUTCsl He B KOHIE (pa3bl, TO OH UMEET MHTOHAIMIO HE3aBep-

HIeHHOCTU. Hanpumep:
Kertas, pénsil, pulpén ada di dalam méja situ. «bymara, kapanaamiy, aBTOPy4YKH B TOM CTOJIE.

KocBeHHO-BOMpoCHUTE/IbHOE NPUAATOYHOE NIPeAJI0KEHUE
KocBeHHO-BOIIPOCUTEIIBHOE TIPUIATOYHOE MPEIJIOKEHUE UMEET TAKYIO JKE CTPYKTYpY, KaK U BOIPOCH-
TEJIbHOE MPENJIOKECHUE, U MPUCOSAUHACTCS K IJIAaBHOMY TPEJIOKCHHIO 0€3 MOIYMHUTEIBHOTO cor3a. Bo-
MIPOCUTENBHOE CIIOBO Yallle HAXOAWUTCS B Hadaje MPHUIATOYHOTO MPEUIOKEHHUS, HO MOXET OBITh M B KOHIIE.
Hanpumep:
Aku tidak tahu di mana kantin ini.

L. «5] 3Har0, I7Ee PTA CTOJIOBA).
Aku tahu kantin ini di mana. ’

HWuTonauus KOCBCHHO-BOIIPOCUTCJIIBHOT'O MPCAJIOKCHUA POBHAA. IloBbIIICHHME MHTOHALUHU MMpOUCXOaUT
B ITITaBHOM MPCJIOKCHHUU Ha MOCJICAHCM CJIOBE.

Aku tidak tahu di mana kantin ini.
- — /1 5> > o> ]

TemaTH4ecKasa KOHCTPYKIUSA

Temarraeckasi KOHCTPYKIHS COCTOUT M3 momieskariero-remsbl (I1T) u cioxnaoro ckazyemoro (C). Ilomnexa-
iee-TeMa He OTIIMYaeTcs OT OOBIYHOTO MOJICKAIIETO M BCET/Ia 3aHUMAET MO3UIIHIO Havasa nmpeyioxkeHust. Cox-
HOE CKazyemoe 10 (opMe COBIagaeT ¢ OOBIYHBIM 3aKOHYEHHBIM IIPEIIOKEHHEM, B KOTOPOM €CTh COOCTBEHHBIE
nomnexariee (I1') n ckazyemoe (C'). O¢H 13 YIICHOB CIIOKHOTO CKa3yeMOro, KaK MPaBHIIO, 3TO UMS CYIIECTBH-
TENFHOE B POJTH TOILIEKAIIET0, O(POPMIIEHHOE SHKIIMTHKON —71yd, KOTOpast yKa3bIBaeT Ha IOJIe)KaIlee-TeMy BCeTo
BBICKa3bpIBaHMA. Rumah ini dindingnya mérah. «Y 3T0or0 10Ma CTeHBI KpacHbIe» (OyKBAILHO: CTCHEI €T0).

[Topsinok ci1oB B TeMaTnyeckoi KOHCTPYKIMK MoxeT ObITh [T + C, rne (C= [I'nya + C') unu It + C, rne
(C =C'+ [I'—nya) Rumabh ini mérah dindingnya, T.e. MOPSAA0K CJIOB MOKET ObITh U3MEHEH TOJILKO B CJIOKHOM
CKa3yeMOM.

CMBICIIOBBIC OTHOIICHHUST MEXK/TY TIABHBIM MOJUISKAIUM-TEMOM U YWICHOM CI0KHOTO CKa3yeMoro, 0(popM-
JIEHHOTO SHKIIUTUKON —71)d, — 3TO OTHOIIEHHUE IIETIOTO U YaCTH.
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YnpaxHeHus

» 1. [IpounTaiite ciaeayroume NpeIoKeHNs, 0Opaliasi BAUMaHWE Ha HHTOHALHIO.

Di antara hutan dan danau itu ada apa? Di antara hutan dan danau itu ada gubuk. Di antara jalan dan sungai
itu ada apa? Di antara jalan dan sungai itu ada pohon—pohon. Ada orang di dalam kamar? Tidak. Di dalam
kamar itu tidak ada orang. Ada apa di atas méja itu? Di atas méja itu ada gelas, mangkuk, cangkir, séndok,
dan piring. Di mana cucu nénék itu duduk? Cucunya duduk di sofa. Ada apa di luar rumah? Di luar rumah
ada pohon jambu, nangka, dan pepaya. Ada siapa di kamar tengah sekarang? Di sana ada bibi dan paman. Ada
siapa di taman? Di sana ada orang—orang. Néné¢k minum apa di dapur? Dia minum téh di dapur. Kakék minum
apa di kamar tengah? Dia minum kopi di kamar tengah.

» 2. OTBEeTHTE Ha BOIPOCHI.

Di atas méja ada apa? Di mana ada gelas, mangkuk, cangkir, séndok, dan piring? Ada apa di dalam lemari?
Di mana ada pabrik mobil? Mobil ini dari mana? Jauhkah dari sini ke Bandung? Dari mana Anda datang?
Kalian pergi ke mana? Bibi dan paman pulang dari mana? Di belakang méja ada apa? Di depan sekolah ada
apa? Di mana ada buku dan majalah? Di dekat kampung itu ada apa? Di mana kamus Anda? Di lantai ada apa?
Cucu Anda duduk di mana? Di dekat jendéla ada apa? Ada apa di tengah hutan? Pulpén, kertas, kapur, dan
tinta ada di mana? Ada apa di antara danau dan hutan? Ada apa di dekat danau? Kakék minum apa di kamar
tengah? Di mana nén¢k? Ada siapa di rumah sekarang? Kakak dan adik duduk di mana? Ada apa di atas méja
sana? Ada apa di bawah méja? Di mana ada tangga? Di mana karpét dan gordén? Di mana pohon jambu dan
nangka? Nénék, kakék, dan cucu meréka minum apa?

» 3. BcTaBeTe BMECTO TOUEK NIPEIOTH di, ke, dari, pada wnu nipeyioxkublie couetanwus di antara, di atas,
di dalam, di belakang, di bawah, di luar, di depan, di dekat.

... méja ada gelas, mangkuk, cangkir, séndok dan piring. Buku—buku, majalah-majalah, kamus—kamus,
dan kertas ada ... lemari. ... jendéla ada apa? Karpét ada ... lantai dan ... dinding. ... pintu rumah Anda ada
apa? ... m¢ja tempat sampah. Surat itu ada ... ku. Majalahmu itu ada ... laci méja sana. Pohon jambu dan
nangka ada ... rumahnya. Kakék duduk ... ruang tengah. Kalian pergi ... gunung dan danau. Aku pergi ...
rumah. ... rumah ada pohon pepaya. ... sungai ada pabrik mobil. Murid—murid pulang ... sekolah. Ibu dan
ayah datang ... kampung. Gubuk itu ada ... hutan dan danau. Ada apa ... toko dan pasar? Cucu duduk ... méja.
Kamus bahasa Rusia — Indonésia ada ... buku dan majalah-majalah. ... dapur nénék minum téh. ... ruang
tengah kakék minum kopi. Kerbau dan bangau ... padang.

» 4. BcraBbTe BMECTO TOUEK CJIOBA Sini, Situ, Sana WIA UX COYETaHUS ¢ Ipeaioramu di, ke, dari.

Beliau pergi ... (tyna). Adikku pulang ... (ortyna). Tas Anda ada ... (3mecs). Dia tinggal ... (Tam, T.e.
Ha yJTaJICHHOM pPAcCTOSHUM KakK OT TOBOPSAIIETo, Tak W oT cobecexannka). Kamus bahasa Rusia — Indonésia
ada ... (ram) di dekat méjamu. Murid—murid itu datang dari sekolah ... (tam). Di dalam lemari ... (3mecp)
ada cangkir, piring, mangkuk, séndok, dan gelas. Di tinggal di rumabh ... (ram) di belakang rumahmu. Meréka
tinggal di rumabh ... (tam). Kerbau ini di padang ... (31ech).

» 5. BcTaBbTe BMECTO TOUEK MPENJIOTH di, ke, dari UM UX COYETAHUS C BOIIPOCUTEIBHBIM CIIOBOM Mmand.

. orang itu datang? Orang itu datang ... kota Bogor. ... pergi ayahmu? Ayahku pergi ... Jepang.
... kakék dan nénék? Meréka di kamar tengah. ... kamu tinggal? Aku tinggal di situ. ... kakak dan adik
pergi? Meréka pergi ke ladang. ... ada padang luas? Di sana ada padang luas. ... ada gubuk? Gubuk itu ada
di antara hutan dan danau. ... Anda pulang? Kami pulang dari kantin. ... monyét itu ada? Monyét itu ada
di hutan. ... ada ikan? Ikan—ikan ada ... sungai dan danau. ... dapur nénék dan kakék minum téh dan kopi.
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... pohon—pohon itu ada? Pohon—pohon itu ada ... antara sungai dan hutan. ... gordén ungu ada? Di jendéla
itu ada gordén ungu.

P 6. [locTaBbTE BOMPOCHI K CIEYIOMINUM IPEIJIOKEHHSIM.

Di sini ada kamus bahasa Rusia—Indonésia di sana ada kamus bahasa Indonesia—Inggris. Di sini ada
cangkir dan di sana ada piring. Di sini ada danau dan di situ ada padang. Di sini ada kantin dan di sana ada
pasar. Kamu pulang dari Prancis. Kalian pulang ke kota Bogor. Murid—murid itu datang dari sekolah sana.
Sekarang beliau datang ke sini. Pegawai pergi ke pabrik mobil. Di dalam tas itu ada pulpén, péna, pénsil, dan
kertas. Di bawah méja sana ada tempat sampah. Di lantai dan di dinding ada karpét. Gordén ada di jendéla.
Nyamuk ada di kebun. Kuda ada di padang. Padi hijau ada di ladang. Tinta ada di dalam laci méja kamar
tengah. Tangga rumah itu tinggi. Bunga ungu ada di kebun belakang. Monyét gedé ini makan pisang. Anak ini
takut nyamuk. Penyu ada di danau.

P 7. V3MeHuTe NpeuIoKeHns 10 00pasily, UCIONb3ys TEMaTUYECKYI0 KOHCTPYKIHIO.

Obpasey: Badan orang itu ganteng. — Orang itu badannya ganteng.

Pohon—pohon hutan itu besar dan tinggi. Bunga kebun ini cantik. Dinding kamar itu kuning. Air danau ini
biru. Tangan dan kaki anak itu bersih. Baju adikmu kotor. Gordén jendéla indah. Badan murid ini kecil. Laci
méja itu besar. Karpét ibumu bagus. Dinding dan lantai kamar bersih. Mata pacarmu indah. Padi ladang ini
hijau. Air danau ini asin. Kuku cucu kakékku kotor.

» 8. [lepeBeauTe Ha NHIOHE3UHCKHIA SI3BIK.

I'ne cetiuac TBost Mmama? OHa B cemeliHOM koMmHare. [ e ceiiuac TBou nenyiika u 0aOymika? baOymika
ceifuac mbeT yail Ha KyxHe. Jleaynika co CBOMM BHYKOM CHUINT Ha code B cemeiiHol komHare. [ ne Mmoit ¢u-
oJIeTOBBIN Kapanjam? S He 3Hato, T/1e TBoM (uoneToBblil kapanaam. ['ne Bel xxuBere? S )xuBy B TOM J0MeE.
Kyna on ener? On enet B ropsl. Kyna onn uayt? Onu uayt B xpaMm. Kyna Bel uaere? Mbl uaeM Ha BEpIIMHY
ropsl. Thl ujels B MarasuH UM Ha peHOK? S uay Ha peiHOK. [1e pyccko-uHaoHe3uiickuit cinoBaps? B Tom
mkady. e anmio-unmoHe3uiickuii cioBapb? Ha sTtoM ctone. [ie JIOKKM, YalliKku, TapeJKH U CTaKaHbl?
Ha xyxHe.

[Tozamu croma ctynbs. Ilog cromom kop3uHa mist Mmycopa. Ilepen moum momom xjebHoe aepeBo. Okomo
Toro mkada Gonbmoe okHO. Ha Tom okHe ecTh mtopsl. Ha oy u Ha crenax koBpsl. [locpenu neca Xmxu-
Ha. MexXay 03epoM U JIECOM €CTh J1opora. Jloporu 3Toro ropojia OTIANYHBIE. YIIUIEI B 3TOM TOpoie MIHUPOKHe
W JTMHHBIC. MUCKH, TapeJKy, Yalllky U JIOKKH B KyXHe Ha ToM croiie. CrakaHbl B mkady okoio asepu. Cry-
JEHTHI e/IT B CTOJIOBOM MHCTUTYTA. DTH CIyXKalllie UIyT Ha aBTOMOOMIIBHBIN 3aBOJ. Y MOETO BHYKa YeThIpe
3y0a. Y TBOETO BHYKA IIECTh 3yOOB.
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InacHbIM [9] B 3aMMCTBOBaHHBIX C/I0OBAX

CroBapHBIN COCTAaB MHIOHE3MHCKOTO S3bIKa TTOCTOSTHHO PACIIUPSETCS M 3HAUMTENBHO o0orariaercs 00-
e CTBEHHO-TIOUTHYCCKOH, HAyIHON W OBITOBOM JIEKCUKOHW. DTOT MPOIIECC CBS3aH C YCUIICHHUEM BO3ICHCTBUS
Ha HEro POJICTBEHHBIX SI3BIKOB, C OJHON CTOPOHBI, M 3aMaHBIX S3BIKOB — C APYTOW. DTO OTpayKaeTCs U Ha 3BY-
KOBOM CTpO€ S3BIKA.

W3MeHeHus] KOCHYJIHUCH, MPEXKAE BCEro, MOJIOKEHUS IMACHOTO [9] B CUCTEME MHIOHE3UNCKUX IVIACHBIX.
B pesynbrare 3aMMCTBOBaHUS CJIOB M3 SIBAHCKOTO SI3bIKA M JPKAKAPTCKOTO THUATEKTa B WHJIOHE3UHCKHUH S3BIK
BOIILJTM TaKKeE CJI0Ba, KaK sumber «MCTOYHUKY, Tuwet «CIIOKHBINY, banget «04eHbY», B KOTOPHIX [9] BCTpedaercs
B KOHEYHOM CJIOT€, T.€. B TIO3UIIMH, HE XapaKTePHOM JIJIsl UICKOHHO MaJlaiicKuX cJoB. V3 3armaHpIX S36IKOB BOIII-
JIU CJIOBA, B KOTOPBIX IIIACHBIN [0]